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SEANAD ÉIREANN

————

Déardaoin, 21 Meitheamh 2012.
Thursday, 21 June 2012.

————

Chuaigh an Cathaoirleach i gceannas ar 10.30 a.m.

————

Machnamh agus Paidir.

Reflection and Prayer.

————

Business of Seanad

An Cathaoirleach: There is a lot of map reading going on. I have notice from Senator Trevor
Ó Clochartaigh that, on the motion for the Adjournment of the House today, he proposes to
raise the following matter:

The need for the Minister for Communications, Energy and Natural Resources to clarify
if, during the development of the Corrib gas field and other fields off the west coast, environ-
mental impact studies had taken account of the possibility of seismic activity such as occurred
off the coast of Mayo recently; if this was taken into consideration in planning the pipeline
and ancillary developments; and if there is any intention to carry out such a study.

I have also received notice from Senator Brian Ó Domhnaill of the following matter:

The need for the Minister for the Environment, Community and Local Government to
confirm when he will give approval to Donegal County Council to seek tenders for the
construction of the Gweedore sewerage scheme in County Donegal.

I regard the matters raised by the Senators as suitable for discussion on the Adjournment and
they will be taken at the conclusion of business.

Order of Business

Senator Maurice Cummins: The Order of Business is No. 1, Credit Guarantee Bill 2012 —
Second Stage, to be taken on the conclusion of the Order of Business and to conclude no later
than 1.45 p.m., with the contributions of group spokespersons not to exceed eight minutes and
those of all other Senators not to exceed five minutes, and the Minister to be called upon to
reply not later than 1.35 p.m.; No. 2, Criminal Justice (Search Warrants) Bill 2012 — Committee
and Remaining Stages, to be taken at 1.45 p.m.; No. 3, Criminal Justice (Withholding of Infor-
mation on Offences Against Children and Vulnerable Persons) Bill 2012 — Report and Final
Stages, to be taken on the conclusion of No. 2; and No. 4, Gaeltacht Bill 2012 — Order for
Second Stage and Second Stage, to be taken on the conclusion of No. 3, with the contributions
of group spokespersons not to exceed eight minutes and those of all other Senators not to
exceed five minutes, with the Minister given ten minutes to reply to the debate at the end.

Senator Darragh O’Brien: Can the Leader clarify No. 4?
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Senator Maurice Cummins: We are taking the Gaeltacht Bill.

Senator Darragh O’Brien: Are we taking Second Stage only as the last item of business?

Senator Maurice Cummins: Yes.

Senator Darragh O’Brien: The Cathaoirleach mentioned there is a lot of map reading going
on this morning. I commend the Constituency Commission on its work but we cannot forget
that it leads to a reduction in representation. I welcome the reunification of Swords and the
correction of a number of anomalies in the system. Later, we will debate the Gaeltacht Bill,
which represents another diminution of democracy with the removal of the rights of people in
Gaeltacht areas to elect their representatives to Údarás na Gaeltachta. My party will oppose it
at every Stage.

I raised the issue of the pyrite report two weeks ago and the Leader gave me a response.
The report was due at the end of March, then the end of May and has still not been published
today, the longest day of the year, 21 June. As I mentioned on numerous occasions, over 70,000
houses on the east coast are potentially affected by this scourge. I have visited houses that are
unsafe for people to live in. People have no recourse to insurance companies and there is no
action from the Government. I ask the Leader for a broad debate on the environment portfolio
with the Minister for the Environment, Community and Local Government, Deputy Hogan.
Such a debate could encompass this point. I seek a commitment that the report will be made
public before the summer recess. People cannot wait any longer. The Statute of Limitations is
six years. The more there are delays with action on the pyrite issue, the more thousands of
people will become statute-barred and will be unable to take cases and legal challenges. The
average cost of remediating a standard house is in the region of €30,000. Action is urgently
needed. I call on the Leader to inquire of the Minister of the Environment, Community and
Local Government and to seek a commitment that this report will be published well in advance
of the recess, due on 19 July. It is too important for feet-dragging.

I also call for a debate on policing. I have stated on the record of the House that the Govern-
ment has received a report from its consultants, PricewaterhouseCoopers. The report proposes
the closure or downgrading of more than 400 Garda stations. People are only finding out on a
drip-drip basis which stations are to be closed or restricted. The Minister for Justice and
Equality, Deputy Shatter, has stated he will introduce another list. If anything, the job of the
Government is to safeguard its citizens. The reduction in the number of Garda stations through-
out the country is not something we support. We need a broad debate in the House with the
Minister for Justice and Equality on the Government’s plans for policing in rural and urban
areas. I realise we have a busy schedule between now and the recess but I call on the Leader
to try, if possible, to ask about the Government’s plans. Will the Government continue to
announce these closures on a staged basis, and announce the closure of 40 stations this month,
40 the next month and a further 40 the following month, or will it produce a full list and let
people have advance knowledge of what is taking place, that is to say, that the Government is
proceeding with the closure and downgrading of more than 400 Garda stations? I call on the
Leader to arrange, at the earliest possible opportunity, for the Minister, Deputy Shatter, to
come to the House for a broad debate on the issue.

Senator Ivana Bacik: I enjoin other colleagues from yesterday who called for a debate on
children’s rights in light of the report, which has generated a great deal of controversy and
discussion, on the deaths of children in care who were known to the HSE. Some 196 children
died in the course of a decade. Senators van Turnhout, O’Keeffe and others stated yesterday
that it is imperative that we debate the report and the measures that must be taken to ensure
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these appalling deaths can be prevented in future. One of the issues debated was the need for
a promised new body to take over responsibility for children. There has been a concern that
the HSE has been too fragmented at one level but not sufficiently close to the issues at another
level and this has been part of the problem as well.

I acknowledge that the Leader has indicated that he will get the Minister for Children and
Youth Affairs into the House to debate children’s rights generally in the context of the report.
It is imperative that we hold the debate before the end of the session. The Criminal Justice
(Withholding of Information on Offences Against Children and Vulnerable Persons) Bill is
before us today on Report and Final Stages. The Bill started in the Seanad and it is one of
several important measures taken by the Government to protect children’s rights. A more
comprehensive debate in this area is important and is certainly of more direct importance to
the lives of ordinary people than the debate on Seanad reform and all the heat that it generated
yesterday. We need to examine this issue, especially since we are facing a children’s rights
referendum in the autumn.

I call on the Leader to arrange a debate on a report published today by the Joint Committee
on Justice, Defence and Equality, of which I and other colleagues in the House are members.
The report is on hearings on the heads of the mediation Bill. The committee heard some
interesting and important contributions. Like so many other justice Bills, the mediation Bill
will be started in the Seanad but it might be worth our debating the observations made by the
justice committee.

Senator O’Brien made some remarks on policing. It is worth noting that the justice commit-
tee has set up a sub-committee on policing which, I hope, will report later this year. We might
hold a debate on policing when that report comes out to examine the recommendations made
by the sub-committee.

Today is not the best day to be a cyclist. I know this because I cycled here in the rain but I
urge colleagues to take up cycling during Bike Week 2012. I will e-mail all Deputies and
Senators today to invite them to take part in an all-party Oireachtas cycling group.

Senator David Norris: Probably one of the most important reports to be published is that of
Geoffrey Shannon on the rights of children in care. I am not unique as many in the House
have raised individual questions and questions on the general picture during the past several
sessions of Seanad Éireann. Mr. Shannon and his colleagues have joined up the lines and they
have shown a systematic violation of the human rights of very vulnerable children who have
been exposed to difficulties in their family situations. It is not an easy situation to address and
I do not believe that we should necessarily point the finger at particular case workers. That
would be unfair. They are over-stressed and the whole area of children has been under-financed
and under-resourced.

My concern is that the costings for this exercise, if we are to fully implement the recom-
mendations, would amount to €20 million and given the economic situation I do not foresee
that materialising. I see it fizzling out once again just as the financing of the guardian ad litem
legislation for which this House was responsible, to a certain extent fizzled out through lack of
resourcing. Perhaps the Leader will convey our concern that the report will not simply be
shelved like so many reports but that it will be acted upon.

This is an area where the House plays a significant and important role. We have the oppor-
tunity, the time and the lack of partisanship whereby we can debate these issues in the interests
of the most vulnerable sections of our society, unlike the other House which is charged with
more directly political matters. This is yet another argument for the continuation of the House,
as was the very honourable exercise of conscience by three Members who voted against the
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[Senator David Norris.]

Whip. That was highly unusual and I salute those people who had such courage. I hope they
will not be severely disciplined for it. During the debate yesterday it was interesting to hear
people on both sides suggest that in Seanad Éireann there should be a lack of or at least a
relaxing of the Whip in order that people could vote on conscience. In many instances people
would vote against what I might see as the right thing to do but I have this right and I would
like to see it extended to my party colleagues.

I support the remarks of Senator O’Brien on the pyrite situation. I am aware of situations
where people were sold local authority houses under the affordable housing scheme. They then
discovered that the houses were not properly examined to determine if they were safe and now
we know they are not safe. Do these people have any recourse? The local authorities seem to
be washing their hands of this issue and it is completely and absolutely wrong.

Finally, I strongly support the remarks of Senator O’Brien on the closure of Garda stations.
The community should be involved and the truth should be told. In my area we were deliber-
ately lied to. We were told that Fitzgibbon Street Garda station was being closed for refur-
bishment. That was not true. We took action as a united community and now at least we have
a vestigial presence there and we are going to push to have proper policing in our area because
it is so significant in these difficult times. This has been highlighted by the tragic situation
where a young boy in a very pleasant County Wicklow town had four of his fingers blown off
by picking up a bomb. This was a five year old child whose mother was behind him with
another child in her arms. He picked up a pipe bomb and had five fingers blown off. That is
intolerable. We need proper policing.

Senator Fidelma Healy Eames: I have been rather stunned to read in The Irish Times of the
cases of children and young people who died in State care of non-natural causes between 2000
and 2010. A 12 year old girl died in 2008, a 15 year old girl died in 2000, a 16 year old boy died
in 2003, a baby girl died in 2008, a 17 month old boy died in 2003, an 18 year old died in 2002
and a 17 year old male died in 2009. These are only some of the cases. This shows clearly that
children in the care of the State have not been safe in our country. Obviously, they were not
safe in their families or homes or they would not have been in care in the first place. We must
put our full weight behind the Minister, Deputy Fitzgerald, and the programme of reforms she
has started. Early intervention and appropriate care must be given to children in vulnerable
families who need our care. Above all, I ask the Leader to ask the Government to expedite as
quickly as possible the children’s rights referendum, which will allow for the first time ever that
children in care from families where the parents have been married can be adopted. This is
huge. It has never happened in this State before. It has always been controversial but, clearly,
where families cannot take care of their children, why should the children languish in State
care if there are families out there who wish to adopt them? Bring on the children’s rights
referendum as soon as possible.

Senator Mary M. White: On 10 June the Kernel Capital group, which manages seed capital
and venture capital funds for investment in emerging Irish companies, published an open letter
in The Sunday Business Post to the Minister for Jobs, Enterprise and Innovation, Deputy
Richard Bruton, and the presidents of all the Irish universities and institutes of technology.
The open letter has brought much-needed national focus on the need for graduate programmes
in our third level colleges focused on international sales.

We have all heard a lot about research, development and innovation that will create and
deliver the products we need as a trading nation but all of that counts for nothing if we cannot
sell the products. Sales are the engines of growth. To be a major export nation we need to be
world class at selling our technology and innovations, yet, relative to the availability of scien-
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tists, engineers, barristers, finance experts, legal experts, venture capitalists and other pro-
fessionals, our innovation-led companies have a critical shortage of world class internationally
focused sales expertise. While there are a multitude of marketing programmes and marketing
degrees, there are no degrees focused on international sales. Indeed, there is an attitude of
mind very prevalent, and which I personally experienced in developing Lír Chocolates, that
selling was somehow beneath the status of the marketing graduate.

I commend Kernel Capital on taking the initiative in the national interest in campaigning
for international sales specialisation in our third level sector. I ask that the Minister for Jobs,
Enterprise and Innovation, Deputy Bruton, and the Minister for Education and Skills, Deputy
Quinn, would come to the House to respond to this proposal.

Senator Paul Bradford: I join my colleagues who are reflecting in a very rueful fashion on
the publication of the report into the child care scandal and the very grave cases which have
now been highlighted. We must all work with the Minister, Deputy Fitzgerald, to ensure that
whatever legislation, management systems and reviews are required will not just be reflected
upon but acted upon in the very near future. As a country, we are quick to reflect and some-
times deflect anger to others but this report and all its horrors must be like a mirror to the soul
of the nation. We must ask ourselves what priorities we have in this country and what sort of
management systems and structures we have in place that would allow so many children to be
not just marginalised, but to have their lives almost ruined and in some cases to allow children
to die.

I suggest that if this was the church rather than the State, we would be having a march
already. We have to respond with the same strength, anger and sense of purpose that we have
in regard to the abuses in the church. The State is not on trial; the State is guilty. We all have
a duty to respond and to ensure that the lives of the children and future children of this country
will not be blighted in the way so many children’s lives have been blighted in past generations.

Senator Feargal Quinn: The good news is that last night the Construction Contracts Bill
passed through Second Stage in the Dáil. I mention this as it is a Bill that was initiated in the
Seanad over two years ago. It now goes to the Select Sub-Committee on Public Expenditure
and Reform. Although that is not our baby, anything we can do in the next couple of weeks
to get that Bill into that sub-committee and then passed so it can come back to the Seanad and
become law should be done.

This is a Bill to protect subcontractors from some of the business dealings that have been
going on over the years. It is essential we get it passed as it has taken over two years to get
this far. We can get it passed in the next few weeks but, as there are only five weeks of the
session to go, I ask the Leader and the Cathaoirleach to do all they can to encourage the
passage of that Bill through the Select Sub-Committee on Public Expenditure and Reform in
order that it comes back to this House before the session finishes.

Senator Mary White has just raised a topic that is worthy of consideration. A lot of university
time is spent on various subjects but not the subject of actually bringing something to sale,
particularly technology and innovation at international level. There is a need to do that and I
support wholeheartedly the words of Senator White. It seems there is still a tradition in the
universities of aiming at some of the softer, more traditional subjects, whereas bringing some-
thing to the point of sale is critical. It is amazing the number of times it happens in business
that a product is marketed but nobody is asked to buy it in the end. That is the process we
need if we are to succeed in the years ahead. We can succeed and the topic Senator White has
introduced is one I would love to see brought to the fore.
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Senator Cáit Keane: I join other Senators who have raised the issue of children in care. I
have every confidence in the Minister, Deputy Fitzgerald, who has been very proactive in the
first Department dealing with children’s affairs. She has a background in social care and work-
ing with children so this is in good hands and we look forward to seeing the issues dealt with.
Hopefully, this will never happen again.

I want to raise the issue of participatory budgeting. Will the Leader ask the two Ministers
involved, the Minister for Finance and the Minister for the Environment, Community and
Local Government, to introduce, as a pilot project initially, a programme of participatory
budgeting? This is where the citizens themselves decide at local level what are their priorities
for the funding of their areas, including local authority areas. Having started off in Brazil, this
has now mushroomed in many countries in Europe and is now used in France, Italy, Germany,
Spain, the United Kingdom and other countries. It would not be in every municipality in those
countries but in many. I would like to see it start as a pilot project in one or two areas. In light
of the fact local government will be raising money through property tax and water tax, it will
bring transparency for the people and a right to have a decision as to where their money
is spent.

At present, too much of decision making is at executive level in local authorities. I would
like to see this introduced as part of the reform of local government which the Minister, Deputy
Hogan, is bringing forward. Included in that reform, I ask that we would look at participatory
budgeting. Fine Gael has raised this before and I hope it can be implemented, particularly given
the fact local government will be raising money. It would bring transparency and prioritise what
local people want.

Senator Kathryn Reilly: WB Yeats said this is no country for old men. At present, it does
not seem to be a country for young men, young women or young families either. I call on the
Leader to make time available as soon as possible for a discussion on youth unemployment, as
I have done previously although it has not yet happened. Youth unemployment is currently
running at approximately 30% in this State and, realistically, that figure would be a lot higher
if it was not for the thousands of young people who are emigrating every year.

This cannot be lumped in with a general discussion on jobs with the Minister.

It is an issue that will have huge repercussions for the future. If we do not deal with it, it will
have a boomerang effect, economically, socially and politically.

11 o’clock

The Government’s jobs plan document mentions youth only twice. It is clear that we need
some new ideas on the issue, so I would like the Seanad to discuss this matter as soon as
possible. It is something that the EU in particular tells us it is focussed upon, but no concrete

action has happened to date. Four months since the arrival of the youth action
team from the European Commission we have not seen any concrete plans forth-
coming. Next week in the parliamentary assembly of the Council of Europe we

will be discussing a report on the implications of the financial crisis on the young generation.
One of the report’s recommendations is to ensure that youth policies are put high on the
political agenda and receive adequate funding. This House should discuss this topic as soon as
possible. Some 70,000 young people are currently finishing their leaving certificate exams,
which is the same number who are emigrating every year, so it would be timely to discuss the
situation facing them and the 30% of young people who are currently unemployed.

I wish to propose an amendment to the Order of Business on which Senator Ó Clochartaigh
will elaborate. The amendment calls for the Minister for Arts, Heritage and the Gaeltacht,
Deputy Deenihan, to attend the House to discuss the current situation that is unfolding around
the State with regard to turf cutting.
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Senator Paul Coghlan: I welcome yesterday’s announcement by the Minister for Justice and
Equality on the publication of the heads of the Criminal Justice (Corruption) Bill. It is a novel
and worthwhile idea to lay out the Bill’s general scheme before detailed drafting of the legis-
lation. It will go to the justice committee and other interested parties, including I hope this
House. The legislation takes on board the important recommendations of the Mahon tribunal
report. We could have a useful debate on it here at an opportune moment, perhaps even before
the justice committee has concluded its consideration of the Bill. We are all aware, anecdotally
at least, of the way in which money was sloshing around and how public officials and others
succumbed. I am referring to developer-led projects in provincial towns where managers may
only have been thinking in terms of increased rates. Towns were crucified as a result and have
suffered so badly all over the place.

We could have a useful consultation with the Minister for the Environment, Community and
Local Government as to how he is treating recommendations contained in the report and
how they could affect local authorities. I ask the Leader to arrange for such a debate at a
suitable juncture.

Senator Brian Ó Domhnaill: Is mian liom tagairt a dhéanamh i dtaobh an Bille Gaeltachta
a bheidh os comhair an Tí um tráthnóna. Bille fíor thábhachtach é seo a bhaineann le stádas
na Gaeilge, chan amháin sa Ghaeltacht ach taobh amuigh di fosta.

The Second Stage of the Gaeltacht Bill 2012 is before the House later today. It deeply
disappointments me, however, that the scheduling of this House gives little opportunity for any
of the Irish language organisations, or people in Gaeltacht areas, to make their views known
to Members of the Oireachtas before Committee Stage next Tuesday. Members of this House
only have from 6 p.m. today until 11 a.m. tomorrow to table amendments to the legislation.
That time is insufficient so I am calling for Committee Stage to be put back by at least two
weeks to allow us to scrutinise the Bill and reflect on what the Minister has to say. He may or
may not provide reassurances, but democracy should at least prevail. If the Leader indicates
that the Minister is unwilling to do that, I will be tabling an amendment to the Order of
Business.

An Cathaoirleach: Can the Senator clarify his proposal?

Senator Brian Ó Domhnaill: I am proposing an amendment that there be a two week interval
between Second and Committee Stages.

An Cathaoirleach: The holding of Committee Stage is decided at the end of Second Stage.

Senator Brian Ó Domhnaill: No. The schedule for next week has been circulated and Com-
mittee Stage is clearly on the schedule for next Tuesday. I therefore propose that Second Stage
should not be finished today.

An Cathaoirleach: We cannot vote on next week’s Business today.

Senator Darragh O’Brien: We can propose that Second Stage is not finished today.

An Cathaoirleach: Is Senator Ó Domhnaill making a proposal?

Senator Brian Ó Domhnaill: I will be guided by the Cathaoirleach but I propose that Second
Stage could run into next week.

Senator Darragh O’Brien: That Second Stage be adjourned today?
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Senator Brian Ó Domhnaill: Yes.

Senator Michael Comiskey: I welcome the news this morning that the constituency report
has been published. The good news is that, for the first time since 2004, County Leitrim has
been reunited. There will be winners and losers in all of this but it is good news for the people
of Leitrim. They will have an opportunity in future to elect a Deputy from among themselves.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Tacaím go hiomlán leis an méid atá ráite ag an Seanadóir
Ó Domhnaill. An t-am deireannach a raibh Bille Gaeltachta againn ná 1956 agus táimid píosa
fada ag fanacht leis an Bille seo, Bille na Gaeltachta. Bille tábhachtach é seo a bhaineann le
todhcaí na Gaeltachta atá ag teacht os comhair an Tí, ach ní bhfuair muid cóip dó ach dhá lá
ó shin, mar gheall ar moill le aistriúchán. Tá an Bille le plé tráthnóna inniu, tá na leasuithe
Coiste le bheith istigh maidin amárach agus tá sé ráite linn go bpléifear Céim an Choiste agus
Céim na Tuarascála an tseachtain seo chugainn agus go mbeidh gach rud socraithe. Níl sin
inghlactha. Tá gá le níos mó ama a thabhairt le plé iomlán a dhéanamh ar an mBille seo.

Ba mhaith liom tacú leis an leasú atá molta ag mo chomhleacaí, an Seanadóir Kathryn Reilly
ar an Riar Gnó. I would like to second the proposal to amend the Order of Business. We have
had an absolute debacle overnight in Clonmoylan in County Galway where there has been a
stand-off between gardaí and turf cutters. I call on the Minister for Arts, Heritage and the
Gaeltacht, Deputy Deenihan, to attend this House if he can take time out from his charity
walks, book launches and writing his memoirs. He should debate the really serious issue of turf
cutting that is currently unfolding. The Minister made promises during a Private Members’ Bill
debate that he would act in a much more equitable fashion. Apparently, however, he could not
keep those promises in Europe and they have since been renegued upon.

Senator John Gilroy: That is not correct.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: It is important for the Minister to come here today to clarify
what exactly he will do to resolve this serious issue. We want the turf cutters’ rights upheld so
that they can continue to cut turf in their own areas, as they have done traditionally. They are
not interested in moving to different bogs, nor do they want compensation. They want to
continue cutting turf in their home areas, as they have done traditionally. They need to be able
to do so now that their incomes have diminished and the cost of living is increasing. It is
appalling the way in which the State has dealt with this issue. We seem to have plenty of gardaí
to send to peaceful protests and on to bogs, but when it comes to looking after older people
in their homes or having community gardaí on the streets, they do not seem to be available. It
is disgraceful.

Senator Maurice Cummins: That is very unfair to the Garda Síochána. It is outrageous.

Senator Susan O’Keeffe: I welcome this morning’s report from the Irish universities’ nutrition
alliance. This week we had hearings by the Seanad Public Consultation Committee on cancer
and heard calls for changes in our lifestyles, including the way we eat and drink. The IUNA
report found that 23% of children aged two to four years, are now obese. This is a serious
problem. While we have started this good work with the Seanad Public Consultation Commit-
tee’s hearing this week, we should continue to put pressure on and keep the matter before this
House. We must not lose the momentum that we built up on Tuesday. The hearings earlier
this week show that this House is working well and in an open manner. The report containing
these figures was funded by the Department of Agriculture, Food and the Marine in conjunc-
tion with the Department of Health. We should keep this joined-up thinking between Depart-
ments to the fore as we continue our work.
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Senator Paschal Mooney: I wish to join with my colleague from County Leitrim, Senator
Comiskey, in welcoming the recommendations of the constituency commission, in that Leitrim
has been reunited politically. I sat on the Government benches, where Senator Comiskey is
now, when the previous constituency commission report was debated in this House. During the
debate on the previous constituency commission report, I made it clear that if given a free vote
I would not support its recommendations because of the shabby treatment of Leitrim by suc-
cessive Administrations during the past 40 or 50 years. I welcome that this wrong has been
corrected. We already have a Deputy in the constituency. It was more a quirk of the electoral
system than anything else. The county has now been reunited politically and this should give
the people of Leitrim great confidence going forward.

I call on the Leader to ask the Minister for Education and Skills, Deputy Quinn, to take
action on the recently published report on large-scale obesity among young people, which is
proving to be a matter of great national concern. The report makes for stark reading. Its
conclusions are that children as young as three and four years are grossly over weight. While
the State does not have any direct involvement in ensuring that parents act responsibly when
it comes to providing proper nutrition for their children it does have a role to play in the area
of soft drink and crisp manufacturing, the manufacturers of which have managed to ingratiate
themselves with school authorities across the country in a variety of different guises by way of
promotion of their goods as a healthy option. As stated in the report to which I am referring
they are not a healthy option.

The Minister should do all he can to encourage schools and, by extension, parents to take a
more responsible attitude to their children’s nutrition. Those of us who are parents will know
that it is easy to say we should ensure children eat proper food. However, children have their
own way of consuming food. They tend to opt for the worst possible options rather than the
best ones. I am not for one moment simplifying this issue but I do believe the State — I am
sure the Leader will agree with me — should play a role in this regard. I would hate to see this
report gathering dust on a shelf. It is not the first on this issue but it is the latest, which points
for the first time to the fact that this problem in not so much one among teenagers and ado-
lescents but among children of a very young age.

I ask that the Leader raise this issue with the Minister for Education and Skills given the
direct involvement of schools on this issue. If the Minister is willing to attend the House, the
Leader might consider providing for a wide ranging debate on healthy eating and living. I
accept this may not be relevant to only the Minister for Education and Skills but could also
come under the auspices of the Minister of State, Deputy Shortall. The Leader will understand
the point I am trying to make. I second the proposed amendment to the Order of Business.

An Cathaoirleach: There appears to be some confusion about the amendment.

Senator Maurice Cummins: We have rectified it.

Senator Paschal Mooney: The amendment reads: “That the debate on Second Stage of An
Bille Gaeltachta 2012 shall adjourn after two hours.”

An Cathaoirleach: Is Senator Ó Domhnaill moving that amendment?

Senator Brian Ó Domhnaill: Yes.

Senator Paschal Mooney: Senator Ó Domhnaill moved the amendment and I have
seconded it.
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Senator Catherine Noone: With regard to An Bille Gaeltacht 2012, while the Seanad agenda
and availability of the Minister may dictate that it be taken next week, I believe it would be
reasonable that people are given an opportunity to review it. I am not trying to be controversial
but I would welcome if that could be facilitated.

The report into the death of children in the child protection agency is appalling. However, I
am comforted by the statement by the Minister for Children and Youth Affairs, Deputy
Frances Fitzgerald, that money will be made available to progress the report’s findings and to
ensure what happened in the past in the child protection agency never occurs in this State
again. The report on obesity puts on paper the problem of obesity in our society, of which we
are all aware. This is a delicate issue to address with children given the enormous psychological
implications for parents of coming down hard on their children in terms of what they are eating.
It is a complex area. I believe there is a need for a public awareness campaign to educate
parents on this issue. It is tantamount to child abuse when a child of one or two years is
overweight. We need to educate society on this issue. A child’s relationship with food is
developed by the time he or she reaches, six, seven or eight years of age. I join with other
Senators in calling for a fulsome debate on healthy living. On a wider level, we need this to be
something the Government is pushing hard with schools, youth organisations and organisations
which educate parents.

Senator Sean D. Barrett: A conference is being held in this Chamber next Monday on the
matter of abolishing or reforming Seanad Éireann, which will be attended by “invited
Senators”. Perhaps the Leader will tell us the Senators who have been invited to defend this
House. I express the hope that this does not set a precedent. Also, perhaps a group seeking to
abolish Dáil Éireann might be facilitated in the Dáil Chamber for the purpose of putting
forward such views.

Senator Catherine Noone: Hear, hear.

An Cathaoirleach: For the information of the House, the conference was organised by Dublin
City University. The Chamber was made available for the occasion, on request. The House has
little involvement in the matter, except for the holding of a function for those involved by the
Leader. I understand Senator Bacik will also chair some of the proceedings.

Senator John Gilroy: I found frustrating during the past couple of months having to listen to
elected Members of the Seanad and Dáil call on people not to uphold the law of the land.

Senator Catherine Noone: Hear, hear.

Senator John Gilroy: This has happened time and again, including in regard to the septic
tank charge and payment of taxes. Some Members have exhorted their supporters not to pay
the household charge. Sinn Féin has again in this House this morning misrepresented in a
rather scurrilous manner the position of the Minister with regard to turf cutting.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: The Minister made the deals.

An Cathaoirleach: Senator Gilroy without interruption, please.

Senator John Gilroy: If Sinn Féin would research the position of the Minister rather than take
its political lead from people such as Deputy Luke ‘Ming’ Flanagan it would be better informed.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: We do not need to take our lead from anybody.

An Cathaoirleach: Senator Gilroy without interruption, please.
134



Order of 21 June 2012. Business

Senator John Gilroy: A Member of the Dáil appeared to be indicating out on Clonmoylan
bog this morning that gardaí are responsible for criminal damage, from which Sinn Féin has
taken its lead——

An Cathaoirleach: Do you have a question for the Leader, Senator?

Senator John Gilroy: That is extraordinarily frustrating. However, it leads to me another
point I wish to make this morning which again relates to Sinn Féin. I would like to know once
and for all if Sinn Féin recognises legitimacy in this State. One look at its website——

An Cathaoirleach: A question for the Leader, please.

(Interruptions).

Senator John Gilroy: I have taken at look at Sinn Féin’s website. There is not one single
reference to the Republic of Ireland as a country. The only country to which it refers is one
called the 26 Counties.

An Cathaoirleach: The Sinn Féin website is not relevant to the Order of Business. Does the
Senator have a question for the Leader?

Senator John Gilroy: For all my criticism of Sinn Féin, there is one voice of reason among
them, namely Senator Reilly, whose call for a full debate on the serious problem of youth
employment I support. As stated by Senator Reilly, youth employment here stands at 30%.
The figure for Greece is 50%, a road we do not want to go down.

Senator Brian Ó Domhnaill: Hear, hear.

Senator Marc MacSharry: I second Senator Ó Domhnaill’s amendment to the Order of Busi-
ness. I again call for a debate on mortgage arrears. Reports in today’s newspapers state that
the banks have been given the go ahead by the Central Bank to offer split mortgages to people
in distress. To take the good out of it, it seems an additional interest rate will be applied to the
warehoused part of the mortgage. It is almost a year since the Family Home Bill 2011 came
before the House. Other Bills have come before the other House, and all of these were sup-
pressed by the Government. What we need is a Government-led solution. A bank-led solution
will always look after the bottom line first. We need something that puts the people of Ireland
front and centre and this is not happening as we have seen in the reports in today’s newspapers
on the split mortgage idea. I call for a debate on this. We also need action. There has been
much commentary on the Order of Business and in other debates in the past year. I would like
to see some tangible results with a Government-led initiative rather than one led by the banks.
When this debate takes place it is my ardent wish that the Government Members will be
permitted to participate in it.

Senator Michael Mullins: I wish to refer to the unfortunate stand-off at Cloonmoylan bog. It
saddens me very much that the situation has arisen. As previous speakers have stated, the rule
of law must be upheld. It is unfortunate that a political football is being made of this issue by
a particular Deputy.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: The Minister is well able to play football.

An Cathaoirleach: Senator Mullins without interruption.

Senator Michael Mullins: In my view the particular Deputy is very seriously misleading
people. He would want to reflect on whether serious financial consequences could arise for any
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farmers involved in breaking the law if it were to impact on their farm payments. This must be
considered by everybody. While we do not like the EU directive, it is in place and the country
stands to be fined €25,000 per day. We have a responsibility to uphold the rule of law. A few
months ago there was a window of opportunity for some negotiated concessions from Europe
on the issue as initiated by the Minister, Deputy Deenihan. However, the opportunity was not
taken and people were badly advised not to go along with the proposals put forward by the
Minister. We are in a most unfortunate situation. People feel passionately about cutting turf
and their right to do so. We must try to balance this with upholding the rule of law. The
previous Government had 14 years to sort out the issue but it did nothing about it. It was left to
the incoming Government to do so. Now we are feeling the flak because of what is happening. I
would like to see a cooling-off period in which everybody withdraws from Cloonmoylan bog
and we consider whether negotiations on the concessions discussed by the Minister, Deputy
Deenihan, can be re-opened. I hope the rule of law will be upheld, the Garda will be supported,
common sense will prevail and no serious injuries or damage is caused.

Senator Jim Walsh: Will the Leader consider rolling debates on the economic situation? This
morning, I was alarmed to see an economist is predicting Ireland will slip back into recession.
Any reasonable person would conclude that we are facing stagnation in the medium term.
When the crisis broke there was much identification of the procyclical policies which gave rise
to the depth of the economic crisis, such as tax incentives for property and trying to drive
growth at a time it was already at a fast pace. The corollary of this is now happening as the
Government’s procyclical policies are driving the economy in the other direction. I know this
is probably based on advice from officials — I presume the same officials who gave advice
previously on the procyclical policies to drive growth — and they are now looking to consoli-
date stagnation and the recession. While there has been much talk about charges and increased
financial imposition on households, undoubtedly it will prolong the current crisis. I suggest to
the Leader that consideration should be given to having expertise in various areas of economic
development involved in our deliberations. Whether this is done in our ordinary plenary
sessions or as part of the public consultation, which is a good initiative, there is a role for the
Seanad in this area. There are many voices here, probably more than there are in the Dáil,
who have insights. We may have different views on it. By debating these issues in a very open
way we are more likely to come to a solution. I urge the Leader to consider this. Without more
enlightened policies nationally and at EU level we will consign a generation of people to
difficult financial situations. While I took a different view on the leaking of the troika report,
it is important that it is considered. These types of issues need to be fully flushed out and
debated if we are to find solutions.

Senator Colm Burke: I wish to raise the issue of the report published yesterday on the deaths
of children. I am involved in a small way with a centre dealing with young people who drop
out of the education system. It is a life centre which looks after 15 to 18 young people. Its
funding falls between the Department of Education and Skills, the Department of Health, the
Department of Justice and Equality and the Department of Children. Previously we were very
fast to criticise religious orders. However, the only funding being provided to keep the centre
going is €50,000 per annum from a religious order. All of the young people have been involved
in either drugs or drink and they have no family support at home. People work on a voluntary
basis, including more than 18 qualified teachers. The report published yesterday showed people
fall between a number of agencies with tragic results. Unfortunately, certain young people do
not fit into the education system. There is not a huge number of them, but the number is
significant and we need to take action on it. It is important that one Department takes responsi-
bility for it. When we debate the report, this issue needs to be dealt with and decisions need
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to be taken so we do not have a repeat of what has happened in the past ten years. This matter
is urgent and it should not be left for another report. Now is the time to take action on it. The
report will be debated by the Oireachtas Joint Committee on Health and Children this morning.
I hope the publication of the report will bring about positive results. What has occurred is
frightening and it is important that it is not repeated in the next ten years. It is important that
we debate the issue as soon as possible.

Senator Rónán Mullen: I support everything Senator Burke stated. He is quite right.

I welcome the fact that the Minister for Education and Skills has responded to the report on
patronage and pluralism in primary schooling. While signalling my concern about any excessive
attempt by the State to control the flow of information to parents in various urban areas and
areas with an oversupply of Catholic primary schools, such as Tuam in Galway and Malahide
in Dublin, it is good that parents are to be surveyed and that it will take place in an orderly
fashion which will canvass people’s opinions on what model of school patronage they want for
their area and children. I was surprised and concerned to read in The Irish Times today that
town hall meetings and activities that might whip up a media frenzy are to be prohibited. I was
also surprised to read in the same article that no public meetings will be allowed. As far as I
know, freedom of association is guaranteed by the Constitution and people are perfectly
entitled to organise meetings off their own bat. The State has no business interfering with this.
If what this report is referring to is that there will be a particular structured consultation
initiated by the Department in consultation with patronage bodies and that this consultation
will not involve public meetings, that is the State’s business. However, it seems rather bizarre
to hear talk of the prohibition of public meetings. People are entitled to meet on their own
terms and to discuss issues as they see fit. If this forms part of the context in which people will
be canvassed for their views on school patronage, I for one would have no problem with it and
would be extremely critical of any attempts to curb it. This of course is rooted in the report on
patronage and pluralism, which contained among its recommendations the rather unhelpful
statist idea that the flow of information should be controlled. That may be how things work in
a statist democracy but not in a genuinely pluralist democracy. The Minister should be on notice
that there will be opposition if there is any excessive attempt to curb the flow of information.

Senator Denis Landy: Having listened to Senator Walsh’s earlier contribution on the state
of the economy and the possibility it may be returning to recession, I refer to the most recent
proposals from the Minister for Transport, Tourism and Sport, Deputy Varadkar, on speeding,
driving in general and changing the penalty points system. However, I draw the Leader’s atten-
tion to one specific issue on which he should contact the Minister, namely, learner drivers who
must, by virtue of their employment, drive to work unaccompanied. Last weekend, I met one
such person, who is a second-year apprentice electrician, who may be obliged to drive to work
to Cork on one day, possibly to Limerick on the next day and perhaps to Kilkenny on another
day. He told me clearly that the only way in which he could avoid breaking the law was to ask
his father to get out of bed at 6 a.m. to sit with him in the car on the drive to Cork. His father
would then be obliged to sit in the car all day and then accompany him home from work. This
is a time when efforts are being made to get the economy back on its feet and when young
people are getting back into employment. While they are trying to do it for themselves, by so
doing they are breaking the law because they cannot get to work. I ask the Leader to bring
this matter to the Minister’s attention. There must be some provision in law whereby a person
travelling to and from work is allowed to do so by virtue of a letter from his or her employer
to state that within certain specified hours, the person in question is travelling to or from work.
This is a very important issue for young, responsible drivers who do not go out at night to
speed or to get into their cars having taken drink, but who need to be in their cars at 6 a.m. to
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get to their place of work to get on in life and to enable the country to recover. I ask the
Leader to bring this matter to the Minister’s attention and to ascertain whether legislative
provision may be made to deal with this matter. I understand this has been done in other
countries and could be done here, if so desired.

Senator Diarmuid Wilson: I welcome the recommendation by the Constituency Commission
that County Leitrim once again be united in a single constituency. This is to be welcomed and
I condemned its division the last time around. It is regrettable that to achieve this unification,
it has been necessary to take in parts of County Donegal and in particular, I regret it is pro-
posed to take in 13,100 people who are resident in west Cavan. This means everything west of
a line from Ballananagh, located just three and a half miles from Cavan town, to Belturbet will
from henceforth be part of the Sligo-Leitrim constituency. I consider this proposal to be ludi-
crous. It makes no sense and to the best of my knowledge means that for the first time in the
history of the State, four counties will be represented within a single constituency. The proposal
for a constituency comprising counties Sligo and Leitrim, County Donegal from Donegal town
to Bundoran and everything in County Cavan west of a line from Belturbet to Ballananagh is
ludicrous and disenfranchises 13,100 people in west Cavan. I will oppose it at every opportunity
I am given.

Senator Maurice Cummins: The Leader of the Opposition and quite a number of other
Members have mentioned the Constituency Commission report. As it only has been published
within the past half an hour, I do not propose to go to into any of the changes contained
therein. However, I am sure Members will have an opportunity to discuss it at a later stage.

As for Bille na Gaeltachta, at a meeting of leaders approximately a fortnight ago, I indicated
this Bill would come before the House at this time. Last week, I again announced in the
House during the Order of Business that Bille na Gaeltachta would be coming into the House.
Consequently, there has been ample opportunity for Members opposite to take into consider-
ation representations from any organisations to enable the framing of amendments. I have no
intention of stifling debate on this Bill. As is evident from today’s Order of Business, the Bill
has been ordered and Members can speak on it for as long as they wish. I have not specified
a concluding time and this Second Stage debate can finish whenever Members stop speaking
on it. There is ample opportunity to have a debate on this issue. Moreover, there has been
ample opportunity to table amendments for Committee Stage and there still is an opportunity
to so do. If necessary, Members can have two sessions next week on Committee Stage and the
Report Stage of the Bill probably will be taken the week after. Consequently, there has been
and will be, ample opportunity to table amendments.

Senator Brian Ó Domhnaill: Members do not know and cannot pre-empt what the Minister
will say but must wait.

An Cathaoirleach: The Leader, without interruption.

Senator Paul Coghlan: Members opposite have the Bill.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: It is too late.

Senator Maurice Cummins: That is the position in respect of the aforementioned Bill and I
do not propose to change the Order of Business thereon.

Senator Darragh O’Brien has mentioned the pyrite report several times and has asked that
it be published before the summer recess. I have relayed this request numerous times to the
Department and I hope action will be taken on this serious matter.
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Senator Bacik and eight other Members raised the issue of a debate on children’s rights and
the report of the independent review group on the deaths of children. Eight Members spoke
on this subject today and seven others spoke on it yesterday. While I responded comprehen-
sively to the matter yesterday, there is no doubt but that the report’s findings are deeply
disturbing. Services often were willing but fragmented and were not comprehensive in their
responses. The question must arise as to how, after a period of so much and such unprecedented
economic prosperity, the country was left with a child protection service in need of such reform.
If ever evidence was required of the scale of the challenge the present Government must face,
this report provides it. If ever evidence was required as to the reason and need for an utterly
reformed system of State care intervention, this report provides it. If ever evidence was
required of the need to take child protection away from the HSE, wherein up to recently it
was lost, and to establish a new agency, the proposed child family support agency, than this
report emphasises it. Members will have a debate on the issue. I have raised the matter with
the Minister for Children and Youth Affairs, Deputy Fitzgerald, who is quite willing to come
in here and debate that report. It is simply a matter of fixing a date. However, I assure Members
that this debate will be held within the next couple of weeks as the Minister is anxious to attend.
Moreover, I assure Members, including Senator Norris, who have mentioned the possibility that
this report, like others, might be left to rot on the shelf that this will not be the case. Quite a
number of the report’s recommendations already have been acted on and already have been
implemented. I mentioned such cases on yesterday’s Order of Business. I assure Members the
Government is treating this report seriously and already has acted on some recommendations.
Moreover, I am sure that all its recommendations will be implemented. I note 260 additional
social workers also have been recruited.

Senator White raised the important issue of the Kernel Capital letter to The Sunday Business
Post. I agree with Senator White that sales are the engines of growth of any economy. The
Minister for Jobs, Enterprise and Innovation, Deputy Bruton, has attended the House on sev-
eral occasions but we can ask him to attend again, on an ongoing basis, to discuss unemploy-
ment, specifically, youth unemployment, the area mentioned by Senator Reilly. We will endeav-
our to have the Minister attend the House to discuss those items. He has been a regular visitor
to the House but I entirely agree there is a need for the House to deal with those specific items.

Senator Quinn raised the Construction Contracts Bill, Second Stage of which, I am very
pleased to note, was passed in the other House. It is a matter for that House now to deal with
on Committee Stage but if there is anything I can do to expedite it, I will do so. Presumably it
will return to this House before the end of the summer but I cannot give the Senator any
guarantees.

Senator Keane mentioned the report on participatory budgeting in the context of dealing
with it at local government level. We will ask the Minister for the Environment, Community
and Local Government, Deputy Hogan, to the House at a later stage to speak on the whole
issue of local government reform. He attended previously but is willing to return at which time
that matter can be discussed.

Senator Coghlan spoke about the Criminal Justice (Corruption) Bill, a very important piece
of legislation, which has been published by the Government. It is very important that the public
has confidence in its elected representatives, public officials, and so on. The Oireachtas Joint
Committee on Justice will debate this in early course and I hope the House may debate it,
even prior to Second Stage, if necessary, and if we can have the Minister present to discuss it.

I have addressed the matter raised by Senator Ó Domhnaill in regard to Bille na Gaeltachta.

Senator Ó Clochartaigh raised another amendment to the Order of Business which, again, I
do not propose to accept. It referred to the turf-cutting situation concerning which EU
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directives are in place. The Minister has been very conciliatory in his actions in this entire
regard. The gardaí are only doing their duty and are upholding the law, which is what we
expect them to do. I regret that legislators are advocating the breaking of the law. That is not
acceptable. I agree with Senator Gilroy that the upholding of the law is of paramount import-
ance and it is despicable for legislators to advocate breaking the law in any way.

Senators Comiskey and Mooney spoke about the political reunification of County Leitrim
which I am sure all people from that county will be delighted to see.

Senator Darragh O’Brien: It is as significant as the Berlin Wall.

Senator Maurice Cummins: On the other hand, Senator Wilson, from County Cavan, is not
in agreement with the Boundary Commission’s report on this matter.

Senators MacSharry and Walsh referred to a debate on the economy. We have had a number
of such debates and the Minister for Finance will attend the House on 3 July for two hours of
debate. Senator Walsh also mentioned that the Seanad Public Consultation Committee could
be used for this purpose. If my memory serves me correctly, a number of Senators were to
come forward with proposals for public consultation and the House was to consider something
of this kind and make a draft but that was about a month ago and I have heard nothing further.
Perhaps something will emerge in the coming weeks.

Senator Mullen spoke about patronage and pluralism. The Minister for Education and Skills
is willing to engage with all interested parties on this issue and I am glad he came to this House
to discuss that subject at length. There were some very valuable contributions from Members.
The Minister is certainly not afraid to engage with people on the issue.

Senator Landy referred to road safety and the new legislation that proposes changes to the
Road Traffic Bill. The Senator can make submissions to the Minister on the subject. I am sure
that when the Bill issues the Senator will make a contribution similar to the one he made on
the original Bill.

Senator Wilson now has four counties in his constituency. I have not seen this happen before
but I am sure we will have an opportunity to discuss the Boundary Commission’s report.

Senator Diarmuid Wilson: I do not know what they were thinking.

Senator Darragh O’Brien: Cuir mé ceist faoi tuairisc PwC, the report on Garda stations.

Senator Maurice Cummins: That issue, as mentioned by the deputy Leader, will be addressed
by the joint committee on justice and equality.

Senator Sean D. Barrett: I refer to the meeting in the Chamber on Monday, about the
abolition or reform of the Seanad.

Senator Maurice Cummins: I apologise for not coming back to the Senator. I know very
little——

Senator Sean D. Barrett: I hoped the Leader would represent us, as a reformer and a sturdy
defender of the House, against a media person who, as the Leader pointed out at the time,
never attended or reported here. Who will represent us? I hope it will be Senator Cummins.

Senator Maurice Cummins: I know very little about the conference. Seemingly, we gave
permission to have it in the House. It has been organised by DCU and I was invited to chair
a session at 5 p.m. Other than that, I know nothing and was not involved in the organisation
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in any way. I was asked to chair that session and host a reception and am doing so but I cannot
tell the Senator anything else about it, unfortunately.

Senator Marc MacSharry: On a point of order. Although the House is public property and it
is perhaps appropriate that it should be made available for a conference, the subject matter——

Senator Maurice Cummins: It was agreed by the Committee on Privilege and Procedures.

Senator Marc MacSharry: ——of the conference makes it akin to allowing the UN Assembly
be made available to the rebels in Syria. We should be conscious of that.

An Cathaoirleach: The CPP made the decision to give the House for the conference.

Senator Marc MacSharry: The CPP needs to be more sensitive and take more control of how
the Chamber is going to be used. Of course, it is public property and it is useful that it be used
for public debate. However, to use it for that particular debate plays into the discussion we
had all day yesterday about pursuing the Government agenda, manipulating a process to
guarantee the abolition of this House. It is not democratic and it is not correct.

An Cathaoirleach: Senator Landy has a point of order.

Senator Denis Landy: I support Senator MacSharry’s statement. We spent some hours in the
Chamber yesterday and I placed my vote yesterday in order to stand by the future of this
House, in regard to the proposed reform of the Constitution. To find out — and only acciden-
tally, by hearing it from Senator Barrett last night — that this Chamber was going to be
used in a debate where the subject matter is the future of this Seanad, with no Member of
this House——

An Cathaoirleach: Senator, you spoke already on the Order of Business.

Senator Denis Landy: That is disgraceful. It should not be so used. The CPP should be called
to boot on this matter.

An Cathaoirleach: Resume your seat, please.

Senator Denis Landy: It should not offer this Chamber for discussions on this matter when
none of us will be present.

An Cathaoirleach: Resume your seat. Senator Mooney has a point of order.

Senator Paschal Mooney: Can the Chair guide me on this? The CPP seems to——

(Interruptions).

An Cathaoirleach: Senator Landy, please respect the Chair.

Senator Denis Landy: I respect the Chair.

Senator Paschal Mooney: It seems the CPP made a decision that was not conveyed to the
membership of this House. In that sense, can this House overturn the decision of the CPP?
Have we the right——

An Cathaoirleach: The decision was made by the CPP.
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Senator Paschal Mooney: Have we any rights, as Members of this House, to decide how the
House is used? I fully agree with Senator Landy’s point. I do not agree with this.

Senator Mary M. White: Hear, hear.

Senator Paschal Mooney: There should be a vote on this and that vote should overturn the
decision of the CPP.

An Cathaoirleach: There cannot be a vote on it. The decision was made by the CPP.

Senator Mary M. White: There should be democracy. This is an appalling decision.

An Cathaoirleach: Senator Reilly has proposed an amendment to the Order of Business,
“That the debate on the turf-cutting debacle be taken today”. Is the amendment being pressed?

Senator Kathryn Reilly: Yes.

Amendment put.

The Seanad divided: Tá, 18; Níl, 29.

Tá

Barrett, Sean D.
Cullinane, David.
Leyden, Terry.
MacSharry, Marc.
Mooney, Paschal.
Mullen, Rónán.
Norris, David.
Ó Clochartaigh, Trevor.
Ó Domhnaill, Brian.

Níl

Bacik, Ivana.
Bradford, Paul.
Brennan, Terry.
Burke, Colm.
Coghlan, Eamonn.
Coghlan, Paul.
Comiskey, Michael.
Cummins, Maurice.
D’Arcy, Jim.
D’Arcy, Michael.
Gilroy, John.
Harte, Jimmy.
Hayden, Aideen.
Healy Eames, Fidelma.
Heffernan, James.

Tellers: Tá, Senators Trevor Ó Clochartaigh and Kathryn Reilly; Níl, Senators Paul Coghlan
and Susan O’Keeffe.

Amendment declared lost.

An Cathaoirleach: Senator Mooney has proposed an amendment to the Order of Business,
“That the debate on Second Stage of An Bille Gaeltachta 2012 shall adjourn after two hours.”
Is the amendment being pressed?
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O’Donnell, Marie-Louise.
O’Sullivan, Ned.
Power, Averil.
Reilly, Kathryn.
Walsh, Jim.
White, Mary M.
Wilson, Diarmuid.

Henry, Imelda.
Higgins, Lorraine.
Keane, Cáit.
Kelly, John.
Landy, Denis.
Moloney, Marie.
Moran, Mary.
Mulcahy, Tony.
Mullins, Michael.
Noone, Catherine.
O’Keeffe, Susan.
O’Neill, Pat.
Quinn, Feargal.
Sheahan, Tom.
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Senator Paschal Mooney: Yes.

Amendment put.

The Seanad divided: Tá, 19; Níl, 29.

Tá

Barrett, Sean D.
Cullinane, David.
Leyden, Terry.
MacSharry, Marc.
Mooney, Paschal.
Mullen, Rónán.
Norris, David.
O’Brien, Darragh.
O’Donovan, Denis.
O’Sullivan, Ned.

Níl

Bacik, Ivana.
Bradford, Paul.
Brennan, Terry.
Burke, Colm.
Coghlan, Eamonn.
Coghlan, Paul.
Comiskey, Michael.
Cummins, Maurice.
D’Arcy, Jim.
D’Arcy, Michael.
Gilroy, John.
Harte, Jimmy.
Hayden, Aideen.
Healy Eames, Fidelma.
Heffernan, James.

Tellers: Tá, Senators Ned O’Sullivan and Diarmuid Wilson; Níl, Senators Paul Coghlan and
Susan O’Keeffe.

Amendment declared lost.

Question put: “That the Order of Business be agreed to.”

The Seanad divided: Tá, 30; Níl, 18.

Tá

Bacik, Ivana.
Bradford, Paul.
Brennan, Terry.
Burke, Colm.
Coghlan, Eamonn.
Coghlan, Paul.
Comiskey, Michael.
Cummins, Maurice.
D’Arcy, Jim.
D’Arcy, Michael.
Gilroy, John.
Harte, Jimmy.
Hayden, Aideen.
Healy Eames, Fidelma.
Heffernan, James.
Henry, Imelda.
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Níl

Barrett, Sean D.
Cullinane, David.
Leyden, Terry.
MacSharry, Marc.
Mooney, Paschal.
Norris, David.
O’Brien, Darragh.
O’Donovan, Denis.
O’Sullivan, Ned.

Tellers: Tá, Senators Paul Coghlan and Susan O’Keeffe; Níl, Senators Ned O’Sullivan and
Diarmuid Wilson.

Question declared carried.

Business of Seanad

Senator David Norris: On a point of order, I would like to know why Members of this House
are deprived of information on a regular basis. It is outrageous that the Committee on Pro-
cedure and Privileges should make decisions of such wide-reaching consequence and Members
are not——

An Cathaoirleach: Senator, that is not a point of order.

Senator David Norris: ——informed of it. It is an outrage. The Leader of the House said
earlier that he was fairly ignorant of what was going on.

An Cathaoirleach: Senator, that is not a point of order.

Senator David Norris: I want to let you know something, a Chathaoirligh. This is a seat that
I won by hard work, and I am not having any cuckoos in the nest.

An Cathaoirleach: Senator——

Senator David Norris: I intend to come in here and sit here for as long as I possibly can.

Senator Marie-Louise O’Donnell: I would like to support Senator Norris.

Senator David Norris: For all the posturing that is going on, this is the one session in this
Chamber which is called, for the information of the Government, Seanad Éireann, and it is
part of the democracy in this country.

An Cathaoirleach: That is not a point of order. Please, Senator.

Senator David Norris: This is the one time——

An Cathaoirleach: Senator, resume your seat.

Senator David Norris: I will resume my seat. It is my seat, and I am glad the Cathaoirleach
acknowledged it. I do not want any cuckoos in it, and I do not want any arranged stagings that
will be covered by the media. Our debates are never covered but as sure as God this one will
be covered. Well done to the quislings who want to see this House extinguished, and congratu-
lations to the three brave Senators who voted against their own party instructions.
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Senators: Hear, hear.

Senator David Norris: Shame on Senator Bacik and shame on Senator Cummins——

An Cathaoirleach: Senator Norris——

Senator David Norris: ——who muzzled their own people——

(Interruptions).

Senator David Norris: ——and would not allow them to speak. They are allowing strangers
to speak here but their own people are not allowed to speak.

An Cathaoirleach: Senator Norris, please resume your seat.

Senator David Norris: They better learn a few things about democracy before they preach
in this House about it.

An Cathaoirleach: Senator Norris, resume your seat and respect the Chair. You are out
of order.

Senator Marie-Louise O’Donnell: On a point of order——

Senator David Norris: This House is out of order.

An Cathaoirleach: I have explained the position.

Senator Marie-Louise O’Donnell: With respect, as a new Senator I find it incongruous and
unconscionable that strangers would come in here on Monday between 1 p.m. and 3 p.m. to
debate the abolition or the retention of the Seanad when the Labour Party and Fine Gael were
not able to do it yesterday.

Senator David Norris: Hear, hear.

An Cathaoirleach: Senator, resume your seat.

Senator Marie-Louise O’Donnell: With respect, every Senator should come in here on
Monday and resume their seats.

An Cathaoirleach: You are out of order.

Senator David Norris: All of us should come in here on Monday.

Senator Sean D. Barrett: Who are they? Who are the invited Senators?

Credit Guarantee Bill 2012: Second Stage

Question proposed: “That the Bill be now read a Second Time.”

Minister of State at the Department of Jobs, Enterprise and Innovation (Deputy John Perry):
I welcome this opportunity to present the Credit Guarantee Bill 2012 to the Seanad. The Bill
is one of the key targeted actions in the Government Action Plan for Jobs 2012 to address
access to credit and support lending to SMEs, and will, I believe, prove to be a practical way
of facilitating additional lending to SMEs. This is not a grant nor a support for ailing businesses.
It is a scheme intended to address specific market failures that prevent bank lending to some
commercially viable businesses, by providing a 75% guarantee to banks against losses on quali-
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fying loans to job creating firms. The target beneficiaries are commercially viable SMEs, that
is those which display a repayment capacity for additional credit facilities, but that cannot
secure credit facilities under current conditions due to two market failures, namely insufficient
collateral or lack of appreciation by the credit institutions of the growth-expansionary busi-
ness model.

I would like to present some background on the rationale for introducing a credit guarantee
scheme for SMEs. In February this year, the Government launched a range of measures under
the Action Plan for Jobs to improve the competitiveness of the economy, to improve supports
for job-creating businesses and to remove barriers to employment creation across the economy.
Every Department and over 35 agencies and offices of the State are engaged with actions to
support jobs which will be delivered in this calendar year.

Senator Feargal Quinn: I apologise for interrupting but is there a copy of the Minister of
State’s speech available?

An Leas-Chathaoirleach: We will arrange that.

Deputy John Perry: Yes, it will be provided.

The plan is an engine for change and will be reviewed and revitalised every year. It is the
start of a programme of strategic interventions designed to aid economic recovery and clearly
shows the Government’s determination to get our economy back on the right path to sus-
tainable, exporting, innovative and enterprise-led growth and through that the creation of sus-
tainable jobs. The introduction of the State backed guarantee scheme this year is one of the
commitments that the Department made which will deliver positive results for the vulnerable
SME sector quickly.

12 o’clock

With regard to the importance of supporting SMEs, the Government has placed supports for
the SME sector at the heart of its strategy for economic recovery because of the important role
that SMEs play and in recognition of the challenging environment in which they have operated

over the past few years. SMEs play a critical role in Irish economic life. Indeed,
the existence of my post as Minister for State with responsibility for small busi-
ness clearly demonstrates the focus of Government policy on this key sector.

SMEs form the majority of all businesses in Ireland. They are the creative and innovative
backbone of the economy and are the job creators of the future. It is imperative that Govern-
ment policy helps them to grow and prosper. The Government is focused on ensuring that
entrepreneurs and all companies throughout the economy are supported in every way possible
to develop their business, increase exports, and maintain and create jobs. This strategy will
revitalise and rebuild the economy and lighten the burden we have all been carrying over the
past years as a result of a failed economic model. The Credit Guarantee Bill is one of the
Government’s initiatives to give substance to this focus and commitment.

By far the most talked about problem in recent times facing the Irish small business sector
is the lack of availability of adequate credit facilities. Financing of the economy is critical to
long-term economic success. While large businesses have various options open to them, includ-
ing the capital markets, SMEs are heavily dependent on the banking system. Therefore, a
crucial aspect of supporting growth and recovery is fostering a favourable business environment
including a well-functioning financial system. Clearly, to support the recovery, we need to find
ways to ensure that credit worthy borrowers have access to needed loans. While this problem
is not unique to Irish SMEs but rather a worldwide phenomenon, it is a problem which the
Government feels needs urgent redress, hence the movement of the Credit Guarantee Bill.
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The Government has been, and remains, particularly active in the context of addressing the
issue of credit accessibility since it took office last year. The House will be aware that the
Government secured a commitment from the main lenders, AIB and Bank of Ireland, to each
make available not less than €3.5 billion next year and €4 billion in 2013 for new or increased
credit facilities to SMEs. The aim is to restore the lifeblood of the market economy — the
lending and borrowing that help fuel business investments, run factories, buy machinery and
equipment and pay wages etc. This remains a key task and the establishment of this facility is
another step in addressing market weakness in this area. New initiatives must complement
rather than substitute for the main banks’ lending commitments and activities under the recapit-
alisation package and they must represent value for money from the taxpayer’s perspective. I
have endeavoured to ensure that this guarantee scheme facilitates additional lending of up to
€150 million, that would not otherwise have been extended by the banks, to directly assist
businesses while at the same time ensuring appropriate safeguards are in place to protect the
taxpayer.

With regard to specific market inefficiencies to be addressed, for all the efforts of Govern-
ment in the area of getting credit moving, I would like to emphasise that it remains the responsi-
bility of the banking system to provide credit to businesses. Government is prepared to offer
additional targeted supports by identifying and addressing specific credit gaps or market inef-
ficiencies which are impediments to lending. We have identified two distinct characteristics of
the Irish SME lending market, namely lack of collateral and lack of comprehension of new
markets or models by the banks which provide the rationale for a temporary partial credit
guarantee scheme as follows. There is a cohort of commercially viable companies in the SME
sector with growth potential that have experienced difficulties accessing credit as they do not
have the security required for conventional collateral based bank lending. There is also an issue
that predates, but has been exacerbated by, the banking crisis, whereby new companies or
expanding companies engaged in new sectors, new technologies and markets struggle to secure
finance. This can be due to a lack of familiarity or understanding on the part of the banks, of
the new industry, the new product or the potential of new markets. These market failures in
the provision of credit to viable businesses became particularly acute in Ireland during the
property bubble, during which time the Irish banks lost capacity to assess credit risk in real
economy companies that were unable to offer property related collateral.

This guarantee scheme will encourage lending to commercially viable SMEs and reorient
lending to the real economy. It will encourage banks to lend to commercially viable SMEs in
new sectors, technologies and markets, and in so doing place Irish firms on a more level footing
with other international competitors that have access to similar schemes, thus making them
more competitive and their jobs more sustainable and secure. The scheme will allow a business
to not only acquire a loan it could not otherwise obtain but also to establish a favourable credit
history with a lender so that the business may obtain future financing on its own. It will realign
bank lending with enterprise policy and secure economic benefits from additional lending by
increasing exports, creating and sustaining jobs and facilitating investment in the real economy.

The net Exchequer cost for an annual portfolio of €150 million of guaranteed lending is
approximately €6.38 million. However, those costs should be seen in light of the benefits that
will be generated by the additional lending attributable to the scheme. Economic gains arise in
terms of improving the financing environment for SMEs, encouraging a banking system that is
fit for purpose, increased GDP, improved competitiveness, increased innovation activity, job
creation and maintenance, savings on welfare payments and increased direct and indirect tax
payments. The benefits forecast to arise from this intervention in each year of operation,
assuming €150 million of additional lending, include the creation of more than 1,000 jobs, over
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€25 million of Exchequer benefits in tax revenues and welfare cost savings, and a 398% return
on the State’s investment.

Section 1 defines certain commonly used terms in the Bill. Section 2 provides for certain
conditions that must be satisfied in respect of participating lenders. The Minister will enter into
an agreement with each lender and will accredit the lender to participate. For lenders to partici-
pate, we will require a detailed consideration of how the lender will use the scheme to support
lending over and above that currently being achieved. In order to demonstrate an understand-
ing of the additionality principle, lenders will be requested to provide examples of situations
in which the scheme could have been used in the past, such as viable lending applications that
were declined specifically due to the circumstances that the scheme is intended to address.
Section 3 provides for specific eligibility criteria for qualifying enterprises. The guarantee
scheme is targeted at micro, small and medium-sized enterprises, employing not more than 250
staff, as defined by the EU Commission.

Section 4 confers on the Minister power to enter into agreements with the banks to give them
a guarantee for qualifying enterprises. The aggregate of loans permitted within the scheme shall
not exceed €150 million in any one year, thereby capping the State’s liability. The Government,
having considered a range of possible combinations of guarantee rate and portfolio default
limit that, when applied to the guaranteed portfolio, will deliver the desired overall risk share,
has agreed on a guarantee rate of 75% and a portfolio default limit of 10%. This sets the
overall portfolio claim limit at 7.5%. For a given portfolio of lending allocated to each bank,
each loan in the portfolio would carry a 75% guarantee, but potential claims under the guaran-
tee are capped by the 7.5% portfolio claim limit. Therefore, the actual default performance of
a portfolio may in fact exceed the portfolio default limit. However, the extent to which the
State covers overall losses is capped at the default rate of 10%, and any losses in excess of that
must be borne by the lender.

Section 5 provides for the Minister to set up a credit guarantee scheme. The scheme may
make provision for various terms and conditions such as conditions with which the participating
lenders must comply, purposes for which loans may be given, reports and information by lend-
ers to the Minister, conditions with which SME borrowers shall comply, and other matters.
Section 6 requires the Minister to lay the scheme before both houses of the Oireachtas as soon
as may be after it is made. Section 7 permits the Minister to appoint an operator via a commer-
cial contract to administer the scheme after consultation with the Minister for Finance and the
Minister for Public Expenditure and Reform regarding the terms and conditions of the contract.

Section 8 provides for a premium to be charged to participating borrowers in respect of loans
guaranteed under the scheme. This 2% premium will be paid directly by the borrower to the
State. The costs of the scheme will be partially offset by receipts of premiums paid by bor-
rowers. Section 9 confers on the Minister the power to withdraw any guarantee if a lender fails
or refuses to comply with the terms of the scheme. It also provides for protection for the SME
borrower in the event that a guarantee is withdrawn from a lender, in that a lender cannot
impose less favourable terms on the borrower upon the withdrawal of a guarantee. Section 10
provides for review of the guarantee scheme at any time. I have committed to review the
scheme after 12 months of operation. The Minister must also submit a report of the review to
both Houses of the Oireachtas not later than two months after the review is completed. Section
11 provides that costs associated with administering the scheme will be subject to sanction from
the Minister for Finance, with the consent of the Minister for Public Expenditure and Reform,
and will be met from moneys provided by the Oireachtas. Section 12 provides for the short
title, the Credit Guarantee Act 2012, and commencement.
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I must emphasise that facilitating small business financing is not a particularly simple or
straightforward matter. Notably, the term “SME” encompasses a large mix of enterprises, and
each SME faces a unique combination of local economic conditions and complex relationships
with customers, suppliers and creditors. Hence, we are not advocating a one-size-fits-all sol-
ution. This scheme is designed to support commercially viable SMEs that are at the margins of
SME commercial lending decisions. The initiative is a small step towards a more sophisticated
and accessible financing environment for SMEs in Ireland, and is just one component of a suite
of initiatives aimed at ensuring the flow of credit. Backing enterprise by providing a State
guarantee to those who struggle to get credit from lenders meets a vital need. Such Government
interventions inspire confidence and encourage small business owners and consumers to expand
their businesses, invest in new plant and machinery, conduct marketing campaigns, be innov-
ative, recruit new employees and increase the size of their businesses and of the economy.
Therefore, it will add value to the measures already taken to address the SME credit supply
issue, representing value for money to the State. I commend the Bill to the House.

Senator Mary M. White: I welcome the Minister of State and compliment him on the tremen-
dous work he is putting into increasing the availability of finance for small and medium-sized
companies. I know his heart and soul is in this job.

Any Bill or initiative that seeks to help viable businesses to survive and weather the great
economic storm is to be welcomed. Specifically, the Government has targeted the SME sector
as the key beneficiary of this Bill, which is also to be welcomed. We have heard a lot through
the years from successive Governments about helping the SME sector, yet this help has not
always materialised. This Bill, while welcome, is not a magic fix. As the Minister of State has
said many times, there are 200,000 small businesses in this country, employing more than
655,000 people. When he was Minister of State with responsibility for enterprise in the 1990s,
the late Séamus Brennan used to say that if every small business recruited one extra person,
this would have a major impact on unemployment. This holds true today; small businesses are
the backbone of the economy. Sadly, however, small businesses are being starved of credit. We
know this because Mr. Trethowan of the Credit Review Office, in his eighth quarterly report,
has seen the light for the first time. He pointed at the banks, saying that he was “disappointed
that there is not more evidence of support for ‘enterprise risk taking’ on new and increased
lending in the banks’ current lending policies. This would suggest that their current risk appetite
needs to be reassessed in order to support economic and employment recovery”. It appears,
therefore, that the banks are funding existing companies but are terrified to act in an entrepren-
eurial manner. Unless we can support new companies with finance they will not create
employment.

The latest assessment from ISME is even more forthright and makes for disquieting reading.
ISME claims that the banks are hindering recovery, with 54% of credit applications refused by
bailed out banks in the last three months alone. Its survey found that 82% of the businesses
which applied for funding believe the banks are making it more difficult for them to access
finance. The survey also indicates that 96% of business owners believe the Government had
either a negative or no impact on SME lending. I acknowledge this does not apply to the
Minister of State, who is doing his best to address the issue, but the ISME survey confirms
what many of us suspect from our dealings with the SME sector, namely, that the banks are
not lending.

A Central Bank paper found that €1.6 billion was issued in new loans to the SME sector in
first nine months of 2011. However, the banks also removed €2.4 billion by closing credit
facilities. Overall, lending to the SME sector was down by €800 million. This is the environment
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in which the present Bill is being considered by the Oireachtas. The banks which lent too much
in the past now lend too little.

The Fianna Fáil Party is not opposing the Bill notwithstanding certain reservations we have
about it. My colleagues in the Dáil argued that the Bill was somewhat restrictive, especially in
comparison with other countries. It is also coming late compared to other countries. The inten-
tion of the Bill is to provide a 75% guarantee to banks against losses on qualifying loans to job
creating firms. Up to €150 million is to be guaranteed annually. The Government has indicated
that the net Exchequer cost for an annual portfolio of €150 million of guaranteed lending is
approximately €6.38 million and that the benefits forecast to arise from this intervention in
each year of operation, assuming €150 million in additional lending, include the creation of
more than 1,000 jobs, more than €25 million of Exchequer benefits in tax revenue and welfare
cost savings and a 398% return on the State’s investment. In other words the cost-benefit ratio
will be approximately 4:1. By any standards that would be a remarkable return.

Why are we capping it at €150 million, however? The Small Firms Association, SFA,
estimates that the fund will benefit a mere 1,800 businesses and has asked the Government to
commit to meeting in full the demand for guarantee funding from small businesses by removing
the funding cap from the Bill. I am sympathetic to this position because if the prospective
return on the Government’s outlay is so fantastic return we should at least set a higher cap. If,
for example, the Government’s outlay was increased fourfold to €27.4 million, more than €100
million of Exchequer benefits in tax revenue and welfare savings would ensue. That would be
a handsome benefit at a time when budgets are tight. I understand that the cap may have been
the price for getting the scheme off the ground and I presume it originates from the Department
of Finance. If that is the case I hope the Minister of State will put pressure on that Department
to review the cap if the demand greatly exceeds it. By this means it would truly be a demand
led scheme. The SFA also drew attention to the 2% annual risk premium. This could well pose
further cash flow problems for small businesses and should be modified. The SFA suggests that
the premium should be paid in instalments at the same time as the full loan repayments are
being made.

I understand the Minister of State sees the Bill as a means of providing additional lending
rather than a substitute for existing lending. How is this to be policed and what is to stop the
banks from using the scheme to guarantee lending they might have provided anyway? I am
anxious to hear how this will work. The banks have broken the country and were bailed out
by the taxpayer. The burden is enormous and the actions of the banks have done nothing to
alleviate it. Any attempt by the banks to use this scheme to reduce lending must be strenu-
ously resisted.

I welcome the Bill with reservations. Whatever its limitations we must give it a chance to
work and I hope it can deliver the benefits predicted for it. If these benefits materialise I will
be calling on the Government to expand the scheme. The major challenge facing the country
is the unemployment crisis, with one in five people on the live register. We rely on the private
sector, entrepreneurs and go getters to lift the gloom. It is up to us to provide the right envir-
onment for enterprise to flourish and, limited as it is, this Bill is a step in the right direction.

Senator Cáit Keane: I join Senator White in commending the Minister of State on the work
he has done to date. I welcome this Bill for providing a targeted temporary partial credit
guarantee scheme aimed specifically at small and medium enterprises. The Bill also identifies
SME sectors which have insufficient collateral for traditional loan arrangements and which
operate in areas with which the banks are not familiar. We are all aware of the need for credit
among small businesses and the Bill is one of a number of initiatives the Government has
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introduced in the context of the action plan for jobs. The action plan outlined improvements
that would support job creating enterprises and sought to support small indigenous companies
and potential entrepreneurs, identify the obstacles that were in their way and find ways for the
State to facilitate their job creation potential.

SMEs are the life blood for this country. We hear a lot about multinationals but SMEs
operate in every town and village the length and breadth of this country. They form the
majority of businesses across the State, whether in manufacturing, services or support to foreign
direct investment. Growth in the SME sector will lift this country from the difficulties it is
experiencing at present and contribute to the much needed growth targets that are required to
get the economy back on track. We cannot focus solely on multinationals because we must also
realise the benefits offered by small and medium indigenous enterprises. The biggest obstacle
that small businesses face is the lack of access to credit. The introduction of the scheme outlined
in this Bill will contribute to alleviating the pressures on viable businesses which have potential
for growth and job creation but face difficulties in gaining credit.

The two main reasons for credit refusal are a lack of collateral and the shortage of expertise
in the banking sector. As Senator White noted, our banks have become too soft and risk averse.
I commend the Senator for establishing a small business at a time when it was not fashionable
to do so. The banks have become too dependent on what were once guaranteed returns from
property. It was too easy for the banks during the property bubble and they neglected the
opportunity to develop expertise and an understanding of their customers’ needs in terms of
developing new business models and products. This issue is particularly important for new
and expanding companies engaged in sectors such as technology. Banks should develop the
competency to evaluate growth potential in new technology companies. The banks lack under-
standing of the market opportunities available to these companies. If a company’s accounts do
not show X euro in credit at a particular time, the bank is not skilled in assessing its potential.

The credit guarantee can support these businesses and help the banks in their learning pro-
cess by encouraging them to understand the businesses to which they lend. The State will
provide a 75% guarantee to banks against qualifying loans. Initially, the scheme will facilitate
€150 million. Senator White sought a revaluation of that, which is provided for in the scheme.
If it is working well, growing and has potential, perhaps the Minister will decide to expand it.

It is important to support business and I welcome the safeguard introduced by the Minister.
When the State is guaranteeing something, it is important to insert safeguards. Section 9 of the
Bill provides for the intervention of the Minister to withdraw the guarantee scheme if the
lender fails or refuses to comply with the terms of the scheme. The Bill provides for a review
of the scheme. The Bill provides for a three-year partial credit guarantee scheme. It is important
for the small business sector for each of these years. It is important that lending takes place in
addition to, rather than instead of, normal day to day practice. Senator White also referred to
this, whereby the banks give with one hand and take back with another. I ask the Minister of
State to keep an eye on this so that credit guarantee schemes currently in place are not hidden
by the back door and replaced by this. He should ensure this is additional money.

The cost of lending during the three year lifetime of the Bill will be €19 million. This will be
money well spent. The size and nature of the guarantee involved and the sums of money to be
loaned are dwarfed by some of the guarantee facilities available in other EU countries. Refer-
ence is often made to our 12.5% corporation tax rate but, for example, Italy’s largest public
guarantee fund guaranteed €4.6 billion worth of loans in the first six years of operation. Many
OECD countries have similar programmes. For example, the guarantee in the Netherlands is
up to 50%, with up to 75% available for start-ups and innovative companies; Belgium and the
United Kingdom offer 75%, the same guarantee provided for in the Bill; and in Germany up
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to 80% is guaranteed, with the average between 50% and 80%. It is worth noting that the Bill
provides a guarantee for a duration of three years, as opposed to the lifetime of the loan. Any
time our corporation tax rate is mentioned, we can say that other countries have initiatives to
ensure businesses are attracted to their countries. This is somewhat shorter than those on offer
elsewhere. In the Netherlands the guarantee is for a maximum of six years, or 12 years if real
estate is involved. We know where real estate is going in this country. In Denmark and Belgium,
the guarantee is for up to ten years and in Germany it is up to 15 years.

These important provisions will ensure that a close eye is kept on this scheme. Ireland is not
alone in being the only country across Europe to introduce such schemes. The UK, Germany
and Italy all have various experiences and it is important that Ireland has such a scheme as it
will be of benefit to Irish SMEs competing against others that have such support. In the absence
of credit flowing into small businesses, this economy will not recover, as has been acknowledged
time and time again. It is important to ensure viable businesses that have a credible business
plan and can get much needed credit. It is encouraging to know the Irish Banking Federation’s
response to the publication of this Bill suggests it is fully committed to its application in sup-
porting the SME sector. The Bill has also been supported by Chambers Ireland, the Irish Small
and Medium Enterprises Association, and the Institute of Certified Public Accountants in
Ireland. They all acknowledge the Bill as a necessary part of facilitating small and medium
enterprises in providing a much needed credit line.

Of the 1.8 million people working in the Irish economy, more than 900,000 are working in
the SME sector. The SME sector is a significant contributor. I tried to research the number of
women in SMEs but I could not find figures. The Irish Women in Business network came to
the House last week. In March 2011, the EU Commissioner Viviane Reding, called for a pledge
on women on boards, women in business and entrepreneurial women. She asked for companies
to come to a voluntary agreement that, by 2015, 30% of board members will be women and
40% by 2020. I would like to see Ireland going down that route. We should also ensure banks
facilitate women entrepreneurs. Quotas are important but I do not like them and neither does
Ireland. I went for them in politics but I would not like to have to go for them in business.
Norway has a quota for women in business resulting in 42% of board members being women.
We must consider this.

Senator Feargal Quinn: I welcome the Minister of State and the Bill. I am delighted the
Minister of State, who has responsibility for SMEs, is taking the Bill. Over recent years I went
around the country visiting retailers and others and discovered an assumption that they could
not get a loan. In the first few years, I found that if they put forward a strong proposal, money
was available and it could be granted. People had talked themselves into assuming they could
not get a loan. In recent times, it has tightened up a great deal. In the past three months, 54%
of credit applications were refused but the original reports were much better. It seems there
has been a deterioration.

The Minister of State has already heard ideas on helping SMEs such as longer banking hours,
a mobile telephone app to help with applying for a loan or addressing the fact that SMEs do
not know which person in larger branches of the banks is dealing with the accounts. A dedicated
person should be appointed to SME accounts in each branch in order to build trust between
the business and the bank.

There could be one common application form common to all banks. This would streamline
the process and reduce accountancy costs. Is the Minister of State considering that?
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Deputy John Perry: That has been introduced in Bank of Ireland, AIB and Ulster Bank.
The simplified application form was launched two months ago.

Senator Feargal Quinn: I was not aware of that. I would like to take credit for it even if I
am two months late. I draw attention of the Minister of State to the US small business inno-
vation research, SBIR, scheme. I think we could learn from it. It came into being in 1982 and
obliges all US federal agencies to set aside a small percentage of research projects to procure
research from SMEs. It particularly helps the high-tech industry, which the US Government
talks so much about. The SBIR programme has developed more than $21 billion of research
since 1982 by more than 15,000 firms, resulting in more than 45,000 patents. The programme
founder, Rowland Tibbetts, said the purpose is to “provide funding for some of the best early-
stage innovation ideas — ideas that, however promising, are still too high risk for private
investors, including venture capital firms”. For the purpose of the SBIR programme, small
business is defined as a for-profit business with fewer than 500 employees. That is a large
business Ireland. The Government could make a difference by pledging a percentage of money
in this area. A similar model operated in the United Kingdom for a period and we could
adopt similar legislation. The UK plans to introduce an SME champion in every Government
department to check whether its procurement processes are appropriate for small businesses
and smaller suppliers and to introduce mechanisms to speed up payment to SMEs. The US
system, where SMEs must gain a percentage of budgets, could be of real benefit to SMEs. Has
the Minister of State heard of this model and will he consider it?

1 o’clock

Crowd funding is an interesting term. What is the Minister doing in terms of crowd funding
to allow more businesses access to credit? Many people are willing to invest venture capital
but they are unaware a certain company exists. We should consider the concept of crowd

funding in order to solve this. Social networks of investors lend millions of euro
in loans to entrepreneurs and small businesses. The business is worth €2 billion
in the US. An entrepreneur makes use of online communities to solicit pledges

of small amounts of money from individuals, who are typically not professional financiers. They
have some money to invest but they do not know where to find the opportunity. They can now
do so with social media. We can also think of this in terms of the Irish diaspora. They may
have money to pledge but they do not know of an SME or start-up company in Ireland looking
for finance. Many start-ups and venture capitalists have successfully connected through the
system and it is worthwhile considering.

In other words, I am not stuck rigidly to what the Minister is trying to do but we support it.
I have listened to what Senator White has said and to the remarks of Senator Keane as well.
Clearly, we would prefer to see these measures on a greater scale but there is almost a need
to convince people that they can get money if they do it correctly. We must help them to make
the application and, then with the benefit of this finance, we can help them to take the first
step on the way. I believe it is a worthy Bill and I am pleased to support it.

Senator Jimmy Harte: I welcome the Minister of State to the House. I realise he has a passion
for small business. His portfolio will give him great satisfaction if we can produce the necessary
jobs in the country. Small and medium-sized enterprises have been the lifeblood of the econ-
omy and they will be the saviour of the economy in future. As Senator Keane noted, up to
900,000 people operate in the SME sector. Almost every family in the country has someone
involved in SMEs at some level. They are adding value to their products and providing employ-
ment and credit for people who are finding the going tough at times. They are acting in the
place of the banks in some cases and they are taking a greater risk than the banks because
those involved are keen to hold on to their businesses. The last people to give up on their
businesses in this country will be those with small family-run businesses. These people will be
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prepared to fight tooth and nail to hold on to what they have built up over generations and we
cannot afford to lose that ethos.

I congratulate the Minister of State and the Government on bringing forward the Credit
Guarantee Bill. Recently, I met a young couple who sought to change their mortgage and move
to a smaller property. Their current mortgage is almost up and they have a faultless credit
history. The fact that one was working full-time but the other was working only part-time
meant the bank refused the loan. The young couple who bought the property were planning
to put in a new kitchen, new furniture and to improve the house they were planning to leave
and the people who would have bought it would have done the same. There is a knock-on
effect; it is not simply the case that the bank would not lend one mortgage. The decision
stopped one couple spending because they had savings that they wanted to spend on the next
property. Only when the credit sector starts moving and the banks begin to give credit to young
couples, who want to move house, buy furniture, improve the garden or put in an extension,
will we be able to help SMEs and then SMEs, in turn, will pass on their profits somewhere else.

It is like the engine of a car and we are starving it of oil. A credit guarantee is important to
get businesses that are viable off the ground and to keep them going. The Minister of State
indicated that it was no guarantee for people who are not making money; it is really only for
those who can. Earlier, the banks moved from risk lending. They followed the United Kingdom
model and went into house purchases and fees. There is little risk involved in that model. The
clients of the bank are charged every month for using an account and they can be charged up
to 20% for using an overdraft. Then, when they are behind the counter they can be sold house,
life and motor insurance. The banks were travelling down the road of low risk until they were
caught in the property bubble. Then, they got greedy because they thought it was easy and
they did not believe they had to take any risk. It was easier to lend €1 million for a residential
property rather than lend €1 million to a small business that would create jobs. The banks have
been found out as a result.

We are in a position where we need the banks to buy into this and the efforts of the Govern-
ment should be commended in this regard. I have spoken to people at various levels in various
bank branches. They have indicated that they are constrained by their head offices. They fill
in forms from when they come in at 9 a.m. and they are obliged to tick boxes all day until they
leave in the evening. In the meantime, if a loan query comes through they must ring someone
in London, Edinburgh or outside the country to get approval. The banks are reluctant to lend
money because they want to get back into the fee business. They want to get clients back in
the door to sell them insurance and charge them for using the accounts. No one hears of free
banking any more because the banks are determined to get the money off their clients one way
or another.

The Credit Review Office is doing a great job. According to Mr. Trethowan, up to 50% of
refusals are overturned on his advice. I have stated previously in the House that perhaps
someone should go to the Credit Review Office before they are refused by the bank to get
some advice initially from the office. It appears to be more switched on to the needs of small
businesses than the banks. If the banks had their way, they would lend no money to small
businesses because they believe there is risk involved. Mr. Trethowan appears to have
debunked that theory and his analysis is correct. The banks are prepared to knock young
businesses off their perch and suggest that those involved are incapable of repaying borrowed
money. It is possible that such people will simply give up. Other small businesses trying to
survive might be encouraged to try again but it takes a great deal of effort and guts to go back
to the bank through the Credit Review Office and make the case that the bank simply did not
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believe the analysis of the business owners. Many small businesses are giving up because they
are afraid.

I am unsure whether there is a facility whereby an SME can speak to John Trethowan before
going to the bank. They may not need a full scale analysis but perhaps a basic analysis. The
office may be able to indicate that those in the business are wasting their time and that they
should not go to the bank without giving a total commitment. At the moment businesses are
approaching their local banks and are being refused money. Subsequently, the Credit Review
Office may return with a different opinion. I believe people are afraid to go to the Credit
Review Office because they have gone through so much with their banks and accountants and
they may be struggling to survive.

Deputy John Perry: They should make contact with it.

Senator Jimmy Harte: The first thing those running a business want is to open on Monday
morning and then to have enough money on a Friday evening to pay the wages. This is the
greatest concern for any small business at the moment. It is difficult to go through banking
procedures and the Credit Review Office and spend a great deal of time and stress on that issue.

Deputy John Perry: It is torture.

Senator Jimmy Harte: Anyone operating a small business knows how difficult it is to go to
the bank for anything at the moment. I call on the banks to streamline their application systems
and to have people doing less paper work and to spend more time meeting small business
owners on their premises. They would get a better feel for the business rather than examining
a spreadsheet, which might tell them a good deal but it will not tell them about the staff in the
business, how long the business has been in the area and how important it is to an area.

Some small businesses have been in place for generations. They will survive through the
recession and provide jobs at the end of it but the banks have to get real. I have never heard
a small business man declare that the banks have carried out a review of his business and
decided to lend him more money. More usually, they come out to try to get the business to
pay more money or to put pressure on it. There is an opportunity, however, through the credit
guarantee scheme to give small businesses a leg-up. It is important whether for a county like
Donegal or a city like Dublin that credit is available. Otherwise things come to a halt. We
cannot depend on foreign direct investment to turn around the economy. Local people have
done it in the past, including the shopkeepers, publicans and small businesses and these people
will do it again. I commend the Minister of State on his work in this area.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Cuirim céad fáilte roimh an Aire Stáit agus is deas an rud a
bheith ag plé seo. Má bhreathnaíonn muid ar an bpictiúr níos leithne ó thaobh na heacnamaí-
ochta de, tá sé soiléir, nuair a fheiceann muid go bhfuil fás beag ag teacht ar an GDP, go bhfuil
an GNP ina steillbheatha. Cuid mhaith den rud atá ag tarlú sa tír seo ná nach bhfuil na gnóthaí
beaga in ann feidhmiú. Cuireann Sinn Féin an milleán do go leor de seo ar na polasaithe déine
atá tugtha isteach, ar na buiséid éagsúla a tugadh isteach ag na Rialtais a tháinig roimhe seo
agus ar an Rialtas féin, mar gheall nach bhfuil airgead ina bpócaí ag daoine agus ní féidir leo,
dá bhrí sin, a bheith ag ceannach sna siopaí agus sna haonaid beaga miondíola agus mar sin
de. Sin ráite, tá baint mór ag cúrsaí creidmheasa sna bainc le seo chomh maith. Cé go bhfáil-
tíonn muid roimh an Bille seo, ní dóigh linn go dtéann sé sách fada. Ach is fearr ann é ná gan
a bheith ann. Even though this Government and the previous Government were able to find
lots of money to bail out the banks, both Administrations were very slow to put pressure on
the banks to make credit available to businesses.
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Sinn Féin cautiously welcomes this Bill as being of some help to struggling SMEs, but it
needs to be complemented by a whole raft of other measures if it is to have any effect. Six
businesses close each day in Ireland, far more than are opening. This is the clearest evidence
anybody would need to show how we are living in a shrinking economy. The Government has
chosen the path of austerity and of shrinking the economy. This is failing and small businesses
are feeling that failure more than most, which is the context in which we are examining this
modest proposal.

I note that in places like Clifden in Connemara, where I am from, some 50% of retail outlets
on the main streets have closed in recent years as a result of the economic decline and the
failed policies that have been brought in. Were we in government, our approach would have
been to be more aggressive, using the State’s stake in AIB and Bank of Ireland to compel
them to get on with lending to SMEs and to others who are critical to the functioning of the
real economy. The banks are still too focused on lending to the construction industry. These
banks have received massive bailouts and also received low interest loans from the ECB, yet
they are not passing on the credit to SMEs.

This Bill is overdue. Such schemes operate in 100 countries worldwide and have operated in
the north of the country since the 1980s. The Bill is enabling legislation and leaves a great deal
of discretion to the Minister in terms of the critical nitty-gritty. We would say the Minister will
certainly need to wield any power he has over those banks to ensure credit is made available.
We also note the lack of ambition in the Bill which is obvious from the fact it is predicted that
only 2% to 4% of SMEs will benefit even though the Irish SME body’s survey shows that
up to 50% of its members have been refused credit recently. We would hope to see that
percentage increased.

We welcome the fact loans will be limited to smaller businesses with fewer than 250
employees. This makes sense as bigger enterprises could soon soak up what moneys are avail-
able and they are better placed to avail of traditional loans.

The 2% charge on the borrower contained in section 8 has the potential to undermine many
of the other positive aspects. Sinn Féin will consider trying to remove this unfair charge through
an amendment at a later stage. We will also consider the possibility of proposing that the Bill
be amended to compel the Minister to lay before the Oireachtas an annual report on the impact
of the Bill. There is potentially a large amount of public money involved here and democratic
scrutiny of that money should be part of the Bill. There is also the issue of who is liable when
there is default on one of these loans. We propose that the recovery of money or assets should
reflect the level of guarantee shared between the lender and the Minister.

Although parts of the parts of the Bill are to be welcomed, we feel it does not go far enough.
It also needs to be taken in the context of the wider economic situation in this country, which
we feel is failing. The jobs initiative is not yielding the jobs it promised and the austerity
measures that are being imposed, particularly on the middle and lower income earners in this
State, are a huge additional factor in the problems SMEs have. Measures such as increasing
the cost of fuel in the budget have had massive impact on small businesses which transport
goods or are, for example, dependent on salespeople travelling about the country, and this is
all adding to the bottom line. Such measures are completely detrimental to supporting SMEs.

Beidh Sinn Féin ag tabhairt isteach roinnt leasuithe ag Céim an Choiste den Bhille seo, ach
ní bheidh muid ag cur i gcoinne an Bhille ag an bpointe seo.

Senator Fidelma Healy Eames: The Minister is welcome. This is one of the most positive
moves we have had for a good while in terms of helping SMEs. The Bill will help small busi-
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nesses across the country to access credit and create jobs. Let us face it, the pillar banks have
let down SMEs. Despite the fact they have been capitalised with that purpose in mind, we
know there is not enough evidence of them doing it. What they have been doing, in fact, is
inviting people in and converting their overdrafts into term loans, thus cutting off the supply
of credit.

I am delighted to welcome the Bill, which was published recently by the Minister of State,
Deputy Perry, and the Minister, Deputy Bruton, and will make it easier for SMEs to access
credit and thus create jobs. We know that access to credit is the biggest single challenge facing
businesses across the country, SMEs in particular. Every week, I meet local business people in
Galway who express their frustration and dismay at their inability to access credit from the
banks. We know SMEs need a reliable stream of credit to function, particularly in the current
trading environment, and this will assist in tackling the problem.

A number of years ago, I learned about an approach, for example, in Germany, whereby the
government backs the business, not the bank. I have been watching this model for some time.
I am delighted that we are considering this here and I believe that to back 75% of the loan
requirement is fantastic. Unfortunately, once our banks come under pressure, they get nervous.
Just when we need them, they let us down. Quite seriously, one would be inclined to say “What
a useless bunch”. This is when we need them to show their mettle and to say “I see potential
in your business. I believe in you, the person, and your reputation will be trusted”, but no, they
have always had the reputation of calling in the loans or just refusing. Fair do’s to the Govern-
ment. I know Senator Ó Clochartaigh is gone but I wish to God——

An Cathaoirleach: We do not make reference to Senators who have left the House.

Senator Fidelma Healy Eames: I am referring to a colleague in the House.

An Cathaoirleach: Yes. We do not make reference to somebody who leaves the House.

Senator Fidelma Healy Eames: Gabh mo leithscéal. I would like to see Sinn Féin being
positive when it comes to trying to invest in the economy and SMEs. I am somewhat outraged
because, truly, we need to look at every measure that will help our SMEs continue, as Senator
Harte said, to be the lifeblood of our economy.

I recently did an interview on this Bill in Galway and it was met with a lot of positivity.
There are many positives to the Bill. It will help 1,800 businesses throughout the country and
will facilitate an extra €115 million extra in lending per year, which, in turn, will put badly
needed turnover into the economy. It will also help the banks get a bit of a lesson on who else
they might be able to trust out there.

I am delighted with the company the Government has chosen to give the tender to because
it has a great reputation. Capita Asset Services is part of Capita plc, which is a FTSE 100
company whose prime area business activity is the provision of business process outsourcing
services. It currently employs over 1,200 staff in the Republic of Ireland and almost 1,800 across
the island. I do not know it personally but, by the sound of it, the company has good experience
in this area and will, hopefully, teach our banks a lesson or two in who to trust. Obviously, I
would be the first to say we need to back viable propositions but, sometimes, people need to
take a little bit of a risk as well. Let us face it, entrepreneurship is based on risk taking.

I have some questions for the Minister. First, if an SME is granted a loan under this scheme
and then grows and requires more capital, can it apply for a second loan under this scheme?
This should be clarified as growth of small businesses and the creation of jobs is the goal of
the scheme, and to prevent growth of businesses would be a retrograde step. Second, could we
clarify whether SMEs involved in horticulture, agriculture and fisheries are excluded from the
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scheme as they can also be small enterprises and SMEs in these industries also require help?
Does the Minister of State have particular suggestions in this regard in the absence of them
not being allowed into the scheme?

Third, will people who avail of this scheme be also able to avail of the upcoming microfinance
loan fund or are they mutually exclusive? The fund, which will cap applicants at €25,000, will
be very beneficial. I welcome the fact the Western Development Commission is providing €1
million of the money it has obtained from recycling loans for the very same purpose, namely,
a microfinance loan fund through which it will give out loans to a maximum of €25,000. It is a
positive move and it is not the end of the world. We should tell the banks, however, that we
have had to do this because they did not step up to the plate. The banks should learn a lesson
from this. It is great that the State is showing confidence in SMEs and valuing their importance
by guaranteeing 75% of their loans. I presume that SMEs will get the guarantee from this
company, then go to the bank and get the money. Is that how it will work?

Senator Marc MacSharry: I welcome the Minister of State to the House. I also welcome the
Bill which is long overdue. It was in the programme for Government and it was announced
three or four times over the last year, so it is good to see it finally before us. It was promised
in May 2011 and was announced a few times after that also by the Minister, Deputy Bruton,
and the Minister of State. It is good to see it has finally been published. Nonetheless, I have a
few concerns about it. The Bill gives authority to the Minister to establish a credit guarantee
scheme. In addition, there is some basic information on what the scheme might involve in terms
of €450 million per year and 75% loans. However, what will the underwriting criteria be and
whose criteria will be applied? Who will the underwriters be? Are they the same people who
are underwriting the banks at the moment, who are taking a very literal approach to ticking
boxes in terms of what can or cannot stand up?

One of the many downsides of the financial crisis in which we all find ourselves, is that so
many people have gone out of business or bankrupt and so the risk-takers are out of the
picture. The people who naturally take risks which can lead to successful companies and
employment creation are somewhat out of the game. From a banking perspective, having pro-
hibitive underwriting standards and conditions is like shutting the stable door after the horse
has bolted. I may go to a bank with an idea that I feel can work, create jobs and be successful
but the underwriting criteria being used by banks to assess such ideas are too stringent. Under-
writers should probably have taken a stricter approach over the last 15 years when a lot of the
problems were caused. I am not sure, however, that taking such a strict approach now will
nurture the natural innovative genes of entrepreneurs who are trying to get business ideas off
the ground. I have concerns about that approach.

Most banks have centralised underwriting so the local knowledge of senior lending managers
of Ulster Bank in Ballymote — the Minister of State’s own town — or in Sligo, Wexford or
elsewhere, is not taken into account as much as it was in the past.

Of course we need more stringent guidelines and need to be prudent and not throw money
around, but equally we are just taking a clinical approach to lending. If one ticks the boxes one
gets the money, but that approach is not adequate given what is needed at the moment. Money
will have to be loaned to ideas that will fail in order to achieve a percentage of successful ones.
Ignoring local knowledge and expertise is not the way forward. In putting together details of
the scheme, I ask the Minister of State to adequately address underwriting, which does not just
tick boxes but which also takes into account local factors and knowledge that will contribute
to the success or failure of a business idea.
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The commitment of pillar banks to lend €3.5 billion or €4 billion specifically looks to existing
business and safe bets, including extending a local authority’s overdraft or financing blue-chip
schemes. While that is of course necessary, I am not sure that in meeting those targets enough
of that finance will go to risk takers. I am not talking about reckless lending, but we should
ensure that the money gets to those ideas. Some of them may be crazy but if they are not
backed they will not end up being successful. Can anyone imagine someone coming into a bank
in Ballymote with the idea of setting up Facebook? If the banks were to apply their current
box-ticking method of underwriting, there would be no hope of the John Perry Facebook idea
getting off the ground.

Senator Fidelma Healy Eames: It is a good thing we do not need money for that.

Senator Marc MacSharry: In my view that would be wrong. The Minister of State’s back-
ground is in small business and he fully appreciates my point of view. Let us get more infor-
mation on how the scheme will be underwritten, who the underwriters will be and what assur-
ances will be there. We must ensure that we are not just guaranteeing the banks to lend to
more blue-chip companies, rather than capturing the spirit of what the Minister of State is
trying to achieve, namely, to support risk-takers in creating more employment and getting
credit flowing.

I do not feel a 2% levy is necessary. It should certainly be linked to a company’s profitability
as opposed to an annual 2% charge to be levied on them, which is wrong. It is a bit like the
banks having split mortgages but charging more money for the warehouse section, as we read
in today’s newspapers, on the personal finance side of things.

When is the micro-finance loan scheme going to begin and how will it work? I agree with
what Senator Healy Eames asked about whether companies can avail of both if necessary.

Deputy John Perry: For the Senator’s information, the Bill will be published tomorrow.

Senator Marc MacSharry: That is great news. If it is being published tomorrow, I suppose
the Minister of State knows what it contains so he might give us a sneak preview of how it
will work.

Deputy John Perry: Very successfully.

Senator Marc MacSharry: If somebody is lucky enough to avail of this scheme, can they also
avail of the other one? I congratulate the Minister of State on his commitment to this area,
which I do not doubt.

Senator Denis Landy: I welcome the Minister of State to the House. I have tracked his work
activity since his ministerial appointment, and I have personal experience of it in my own area.
I commend him for the work he has been doing. He has been totally engaged with this area
and has identified that there is a gaping hole which the legislation aims to fill.

Approximately six months ago, during a debate on a Labour Party Private Members’ motion
on small business, I asked the Minister of State to instruct both pillar banks to attend the
Oireachtas and provide a presentation to us on their procedures, rules and regulations govern-
ing the provision of loans to small businesses. Through no fault of the Minister of State, that
still has not happened so I am repeating the call now. I know that in recent weeks the Deputy
Leader of the House wrote to the Minister of State about this. Day in and day out, I am facing
constituents who have been refused loans. In recent weeks I had reason to provide some back-
up support to a thriving business involved in the horse industry. The equine sector is facing
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difficulties at the moment but, while no pun is intended, it has a proven track record. Nonethe-
less that particular business was refused a loan.

Deputy John Perry: Perhaps it should appeal the decision.

Senator Denis Landy: I thank the Minister of State. We will do that but it is extremely
frustrating for this to happen when people have rigorously put business plans together. There
appears to be no thinking outside of the box in terms of the banks’ attitudes. This legislation
provides new opportunities for people. I have a number of questions for the Minister of State.

How are start-up businesses who have no track record by virtue of the fact that they are new
but whose owners may have track records from previous employment or life experiences to be
treated? Currently people who have been unemployed for more than 15 months can participate
in a back-to-work scheme while retaining their unemployment benefit, which is tapered off
over three years by 50%, 75% and 100% respectively. Will these people who are trying to
upskill and create employment be covered under this scheme? If so, it is important they are
aware of that.

The level of funding available to county enterprise boards has been drastically reduced in
recent years. These boards do a great deal of good work and provide mentoring for fledging
businesses. They also encourage new business. Will those organisations be brought into the
loop in terms of their being able to introduce SMEs to the new guarantee system? Senator
Healy-Eames referred to the agriculture community, which sector, thankfully, is doing well. I
live in rural Ireland. My next door neighbour is a dairy farmer. Young people involved in this
sector want to expand.

Senator Fidelma Healy Eames: They make their own cheese, etc.

Senator Denis Landy: And yoghurts and so on.

Deputy John Perry: The State aid rules apply.

Senator Denis Landy: Perhaps the Minister of State will elaborate further on that point in
his concluding remarks. Further consideration needs to be given to that sector. I am sure the
Minister of State is familiar with Kildalton Agricultural College, which is located only a couple
of miles from where I live, albeit in County Kilkenny. It is massively over-subscribed in terms
of applications for courses on an annual basis. As stated by Senator Healy Eames not only
mainstream farming but side products of it are affected. Those involved should be cut some
slack.

In terms of the current banking system, how will take up of the €3.5 billion available this
year be monitored? ISME published its most recent quarterly report last Monday, which states
that 54% of SME applicants were refused credit by the banks, which is phenomenal. There is
breakdown in terms of what the Government wants to see happening with that funding and
what is actually happening. We are half way through 2012. I am concerned that by the time we
reach December no real amount will have been drawn down and that money will remain in
the banks who will be saying those who applied for loans did not qualify. There is a need for
clarity on this issue.

I welcome what the Minister of State is doing in terms of this legislation. Like everything
else he is doing in his ministry in terms of getting people back to work, creating employment
and thinking outside of the box, it is extremely positive. However, I plead with him to ensure
the banks are brought before us so we can quiz them on this issue. We effectively own the
banks and they should be answerable to us.
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Minister of State at the Department of Jobs, Enterprise and Innovation (Deputy John Perry):
I thank Senators White, Keane, Quinn, Harte, Ó Clochartaigh, MacSharry, Landy and Healy
Eames for their contributions to this debate. I also thank my officials for their tireless work on
this Bill. The Senators made some very interesting points.

This legislation will address some of the difficulties being faced every day by SMEs through-
out the country, of which I have been made aware daily since my appointment last year as
Minister of State with responsibility for small business. The ability of our SMEs to succeed and
grow underpins the future potential for employment, growth and prosperity. This Bill underpins
the Government’s commitment to implement change and reform taking a step-by-step
approach.

While I appreciate Senator White’s point in regard to ISME’s survey in regard to the unavail-
ability of finance, this legislation is only a start. A review of the legislation after 12 months
will, it is hoped, indicate it has been a success. On Senator Quinn’s point, high potential US
companies are doing an effective job within Enterprise Ireland. A key issue for Government
is innovation procurement. I have looked at the idea of crowd funding, which is very successful
in the US. On Senator White’s point in regard to a survey in terms of returns for investment,
that will become clear once the guarantee has been established.

The purpose of this Bill is to re-energise the economy, meet the challenges of recovery,
address a failed economic model, restore confidence and enhance Ireland’s position in the
world. The Jobs Plan 2012 prioritises where Government efforts over the coming months should
best be placed. It adds up to a co-ordinated plan of vigorous targeted action to achieve change
and make a real difference. It is important we do make a difference. Businesses need action
not words from Government. This legislation is clear evidence of concrete action which will
produce tangible benefits for businesses who avail of the guarantee scheme.

Senator Harte made an important point in regard to the banks and the role of the Credit
Review Office. I appeal to anyone who has been refused credit to first take up the matter with
the banks and if not resolved to then take up the matter with the Credit Review Office, which
has been successful. I welcome Senator Ó Clochartaigh’s remarks in regard to the Bill and the
role of banks. The banks have been recapitalised to the tune of €7 billion. The Government is
working with them. I will come back to Senator Landy on the matter of the banks appearing
before the Oireachtas to familiarise Members on their role. The banks have been effectively
recapitalised.

Senator Healy Eames made the important point that this Bill will potentially assist 1,800
companies and provides an opportunity for business to engage with the banks. I believe that
those businesses which previously have not applied to the banks for credit will do so through
this scheme. Th credit guarantee scheme, in conjunction with the microfinance loan fund, the
legislation for which will be published tomorrow, are not a substitute for bank lending. The
banks have been recapitalised. Banks need good business and businesses need banks.

Senator Fidelma Healy Eames: That is correct.

Deputy John Perry: Banks are interested in making money. It is important they refocus on
their role.

Senator Fidelma Healy Eames: Will a business be able to get loans from both?

Deputy John Perry: The detail in that regard is not yet clear. However, I believe a business’s
needs would be satisfied by one loan. The domestic banks rely on successful businesses. Senator
Keane’s concerns will be addressed on Committee Stage. Business is about confidence. The
Government has enormous understanding, concern and respect for the 200,000 companies in
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the Irish economy that employ up to 655,000 people. There has been much detailed work on
this scheme. My officials worked tirelessly on this Bill. Getting it this far has been a torturous
task. The pillar banks have a particular role to play in this area. With regard to Senator Quinn’s
point, alternative funding mechanisms such as crowd financing exist and these can be effective.
This is just one suite of measures we can potentially implement. I have noted a range of
comments from all sides of the House and I listened very actively. I will consider them in
advance of Committee Stage. Some of the points were raised previously with regard to the
charge, review and scheme. We will take on board the points which were well made today.

The Bill will help to restore confidence, which is an integral part of economic health. It will
also form an essential part of our recovery. Business must develop sufficient confidence in the
future to begin expanding order books and payrolls. This is about creating jobs and the role of
small enterprise. The best examples in other European countries show it has been successfully
operated. In this country First-Step is a good example. Recently, I attended an event also
attended by companies which had been refused credit. Instead they were funded by First-Step
and have been very successful since. Banks must again be willing and able to lend sufficiently
to meet the needs of business. Consumers must regain the confidence to spend again. People
must buy to support small companies which are the backbone of the economy and the engine
of growth. Our overall strategy is aimed at ensuring our citizens and businesses feel confident
we have their interests at heart and that we are implementing necessary change. The Govern-
ment is concerned about, respects and will give service to small companies because we believe
they are the engine of growth.

Senator Keane made a point about women in business and we are very much taking this
issue on board. We have attended a number of events which recognise this with regard to the
BRIC and European networks. Behind most successful businesses is a great lady and I sub-
scribe to this view.

Senator Mary M. White: The Minister of State is very gallant.

Senator Fidelma Healy Eames: He knows on what side his bread is buttered.

Senator Cáit Keane: Or who butters his bread for him.

Deputy John Perry: When it comes to credit control they are hard to beat.

We must ensure we have an outlet for entrepreneurial initiative. It is about the marketability
of ideas and the chance to turn them into commercial products. Ensuring entrepreneurs are
confident about going into business and creating jobs is an essential element of government.
Ensuring Ireland is strongly perceived as a good place to do business is essential to generating
this confidence. We are committed to making Ireland the best small country in the world in
which to do business by 2016. The Taoiseach is very committed to this and we are reducing
the regulatory burden on business and cutting down the red tape, which is very important.
Access to credit is also important as is the recognition of employers.

The Government has a legitimate and important role in improving the financial environment
for small and medium enterprises. Carefully designed legislative intervention such as this can
help the market function better and gives certainty to businesses and confidence to consumers.
The legislation will inspire confidence among small and medium enterprises in the banks’ ability
to provide an improved service to them as customers, including those who were previously
discouraged from borrowing. The Taoiseach has held the banks to account. He has met the
two pillar banks and I believe a simplified application form has been created. Where someone
has been refused credit the code of conduct means an internal review can be done and Mr.
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Trethowan’s office has overturned 50% of the appeals it has received. I strongly recommend
people avail of this service. I also encourage people to make applications and if they are
refused not to be intimidated and to appeal it to Mr. Trethowan’s office. It has been frequently
acknowledged that in the recent past a cohort of discouraged borrowers assumed they would
be turned down and therefore did not apply for credit. These are the people we want to
encourage to make applications. The introduction of a guarantee scheme may help to support
this group to pursue business opportunities again.

The majority of our enterprise sector comprises small business. Now more than ever we need
ambitious and energetic business owners, entrepreneurs and managers who can play a real part
in driving a positive uplift in the economy. Senator White said a former Minister stated if
50,000 companies created one extra job each at little or no cost to the State it would have a
huge impact. It would be a huge win-win for the Government. We can encourage people and
give them ten reasons to create a job and this is what the Government wants to do. All too
often the risk takers and innovators remain unseen and the hard work and entrepreneurial
skills of these individuals lie at the heart of the success of our small and medium enterprises.
All of these companies have financing needs during the various stages of business development.

A point was made about encouraging people on welfare to start a business. There is no
reason unemployed people who have an innovative idea should not be supported. It is about
having a simplified business plan that will stack up. Obviously the banks will not give money
to something that will fail and the risk is twice as high in recessionary times. I believe simplified
mentoring support and the role of the county enterprise boards will be important. The Govern-
ment plans to roll out one-stop shops for businesses and I have no doubt this will be part of
the facilitation. People will have the opportunity to work with banks and mentors. Mentoring
has been very successful with companies in the past and it will be needed now more than ever.
We have many successful business people who are determined to give something back and
mentor a company at no charge. I appeal to these people to do so.

Along with starting up, other stages of business development at which financial needs arise
are managing working capital, investing in new products and services, the commercialisation
of knowledge, marketing strategies, innovation, research and development and expanding out-
put. It is essential that the financial system supports the needs of our small and medium
enterprises through the stages. Many businesses have contacted me about the problems caused
by the difficulties in accessing credit. Increased risk aversion among banks has made it signifi-
cantly more difficult for smaller companies to obtain finance in recent years compared to before
the crisis. However, it is not all about obtaining money; it is about having a plan of action and
sitting down with one’s mentor and accountant to work on the management accounts and the
monthly accounts which will show the profit and loss.

People have a responsibility to go through a simplified but effective application for lending.
It is about engaging with the banks, which have indicated to me they are prepared to nominate
a commercial liaison member of staff who would know the business. The banks are also con-
sidering visiting customers at their business which is also very important. Herein lies the mis-
match between the needs of a productive business and the bank finance available. Banks are
trying to reduce risk but business lending, particularly to small and medium enterprises, is risky.
Entrepreneurship is risky but, as is said, no problem, no business. There are always problems
in business but Irish people have been very successful in the past when difficulties have arisen.
The suite of services, including the roll-out of the one-stop shops later this year, recognises the
critical role of small and medium enterprises in the Irish economy and the Government is
committed to it. The Minister, Deputy Bruton, and all of the team in the Department is working
in every way we can on legislation with regard to procurement, reducing the amount of red
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tape, access to credit and engaging with the banks. Senator Landy is correct that it is very
important to engage with the banks and we will discuss with them how best to arrange it.

Senator Fidelma Healy Eames: Will the banks come to the Seanad Chamber or the AV
room?

Senator Denis Landy: The AV room.

Deputy John Perry: Introducing new products and services, exporting to emerging markets
and innovation are all risky. The Bill will enable the Government to absorb some of the risks
of lending to businesses so they can get on with what they do best. We must dismantle unnecess-
ary barriers which stymie growth and hold back investment. This is what the Government is
determined to do and the Bill moves in this direction.

Access to credit is crucial and consulting on the issue with business has been a major priority
for me. In conjunction with the Department of Finance I held a series of regional meetings to
discuss access to credit with key stakeholders. The meetings allowed Mr. John Moran, the
Secretary General of the Department of Finance, to hear first-hand the views and experiences
of local business representatives, bank representatives and State agencies. These meetings
ensured Government policy on credit and small and medium enterprises are based on as much
information as possible. I met various companies on the margins of decisions on commercial
lending to small and medium enterprises because they had insufficient security or the lender
did not have the skills to carry out an appropriate assessment of the business. It is essential to
address this issue in a way that will not reduce the onus on banks to honour their commitments
to increase overall lending to the small and medium enterprise, SME, sector but which would
facilitate additional lending, over and above those commitments.

In conclusion, this Bill is important legislation that will be of assistance in the Government’s
plans to reshape the financial landscape in order that it is more effective in meeting the needs
of Irish business. The Government is taking decisive action to create the environment that will
support new companies, new jobs and new economic opportunities. Such action keeps open
the doors of Irish business, supports existing businesses to scale up and expand and facilitates
more people, who have the ambition and drive, to set up their own businesses. This Bill is just
one of the many steps for delivery on such a challenging agenda.

Question put and agreed to.

An Cathaoirleach: When is it proposed to take Committee Stage?

Senator Cáit Keane: Next Thursday, from 11.45 a.m. to 2 p.m.

An Cathaoirleach: Is that agreed? Agreed.

Criminal Justice (Search Warrants) Bill 2012: Committee and Remaining Stages

An Cathaoirleach: I welcome the Minister for Justice and Equality, Deputy Shatter, to the
House.

Sections 1 to 4, inclusive, agreed to.

Title agreed to.

Bill reported without amendment, received for final consideration and passed.
164



Criminal Justice Bill 2012: 21 June 2012. Report and Final Stages

Criminal Justice (Withholding of Information on Offences Against Children and Vulnerable
Persons) Bill 2012: Report and Final Stages

An Cathaoirleach: Before we commence, I remind Members that a Senator may speak only
once on Report Stage, except the proposer of an amendment, who may reply to the discussion
on the amendment. In addition, on Report Stage each amendment must be seconded.

Amendments Nos. 1 to 4, inclusive, are related and may be discussed together by agreement.
Is that agreed? Agreed.

Government amendment No. 1:

In page 10, between lines 40 and 41, to insert the following:

“(4) If, in relation to an application under subsection (2), the Minister is not satisfied
having regard to the provisions of section 4 that it is appropriate to prescribe the organisation
or body concerned as a prescribed organisation for the purposes of that section, he or she
shall refuse the application.”.

Minister for Justice and Equality (Deputy Alan Shatter): As I indicated on Committee Stage
on 12 June, I have tabled some minor amendments to clarify further the provisions of sections
5 and 6 of the Bill. These sections deal with the prescribing of organisations and the prescribing
of a class or classes of persons who work for those organisations. The purpose of the sections
is to allow that the defences set out in section 4 of the Bill will apply to these organisations
and the relevant persons. These provisions are important to ensure that organisations that
provide counselling and crisis support to victims of offences can engage with the victims and
can provide the necessary therapy and support without immediately being required to report
the offences against the victim to the Garda. I again highlight that such defences only apply in
cases in which the organisation or person can show that it, he or she acted in the interests of
the health and well-being of the victim concerned. The purposes of the amendments that I
have introduced are twofold. Amendments Nos. 1 and 3 make a provision that the Minister
can refuse an application for the designation, in respect of an organisation or in respect of a
class or classes of persons, if the Minister is not satisfied that the organisation or classes of
persons meet satisfactorily the requirements of section 4 of the Act. This is implied by sections
5 and 6 of the published Bill but I have introduced these amendments to make this clear
and explicit.

2 o’clock

Amendments Nos. 2 and 4 provide that the Minister may revoke the prescribed status of
organisations or class or classes of persons. The amendments also provide that in such cases,
the Minister will be required to notify the organisation before making such a decision and will

be required to allow them to make a submission to the Minister, which will be
taken into account before a decision is made. Logically, given that the Bill pro-
vides a mechanism for the Minister to prescribe certain organisations and persons,

there clearly also must be a mechanism for the Minister to revoke the decision to prescribe an
organisation or classes of persons, should this be necessary.

Amendment agreed to.

Government amendment No. 2:

In page 10, between lines 43 and 44, to insert the following:

“(5) Where an organisation or body has been prescribed by the Minister under this section
for the purposes of section 4, the Minister may, if he or she is of opinion that it is no longer
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appropriate for the organisation or body to be so prescribed, revoke that prescription of the
organisation or body by order made under this subsection for that purpose.

(6) Whenever the Minister proposes to make an order under subsection (5), he or she shall
inform the organisation or body concerned in writing of the proposal and of the reasons for
it and he or she may specify a period for the making of a submission under subsection (7).

(7) An organisation or body to which a proposal to make an order under subsection (5)
relates may make a submission to the Minister within the period (if any) specified by the
Minister under subsection (6) regarding the proposal specifying the reasons why the order
should not be made.

(8) The Minister shall consider any submission made to him or her under subsection (7)
before making an order under subsection (5).”.

Amendment agreed to.

Government amendment No. 3:

In page 11, between lines 43 and 44, to insert the following:

“(5) If, in relation to an application under subsection (2), the Minister is not satisfied
having regard to the provisions of section 4 that it is appropriate to prescribe the class or
classes of persons concerned employed or otherwise engaged by the organisation or body in
the provision of its services as prescribed persons for the purposes of that section, he or she
shall refuse the application.”.

Amendment agreed to.

Government amendment No. 4:

In page 11, between lines 46 and 47, to insert the following:

“(6) Where a class or classes of persons have been prescribed by the Minister under this
section for the purposes of section 4, the Minister may, if he or she is of opinion that it is no
longer appropriate for the class or classes of persons to be so prescribed, revoke that prescrip-
tion of the class or classes of persons by order made under this subsection for that purpose.

(7) Whenever the Minister proposes to make an order under subsection (6), he or she shall
inform the organisation or body to which the proposal relates in writing of the proposal and
of the reasons for it and he or she may specify a period for the making of a submission under
subsection (8).

(8) An organisation or body to which a proposal to make an order under subsection (6)
relates may make a submission to the Minister within the period (if any) specified by the
Minister under subsection (7) regarding the proposal specifying the reasons why the order
should not be made.

(9) The Minister shall consider any submission made to him or her under subsection (8)
before making an order under subsection (6).”.

Amendment agreed to.

Bill, as amended, received for final consideration and passed.

Sitting suspended at 2.05 p.m. and resumed at 2.20 p.m.
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Gaeltacht Bill 2012: Order for Second Stage

Bill entitled an Act to designate Gaeltacht Language Planning Areas, Gaeltacht Service
Towns and Irish Language Networks; to amend the Ministers and Secretaries (Amendment)
Act 1956; to amend the Údarás na Gaeltachta Act 1979; to amend the Electoral Act 1992; to
amend the Electoral Act 1997; and to provide for related matters.

Notice taken that 12 Members were not present; House counted and 12 Members being present,

Senator Maurice Cummins: I move: “That Second Stage be taken now.”

Question put and agreed to.

Gaeltacht Bill 2012: Second Stage

Question proposed: “That the Bill be now read a Second Time.”

Minister of State at the Department of Arts, Heritage and the Gaeltacht (Deputy Dinny
McGinley): Ba mhaith liom mo leithscéal a ghabháil má chuir mé aon mhoill ar an Seanad.
B’éigean don Teach dúnadh síos ar feadh cúpla nóiméad agus tá an locht orm. Shíl mé nach
mbeadh orm a bheith istigh go dtí 3 p.m.

Molaim go léifear an Bille don Dara hUair. Tá lúcháir mhór ormsa, mar Aire Stáit le cúraimı́
Gaeilge agus Gaeltachta, agus mar ionadaı́ poiblı́ de bhunadh na Gaeltachta, an dı́ospóireacht ar
Bhille na Gaeltachta 2012 a thionscnamh i Seanad Éireann tráthnóna inniu. I dtús báire, ba mhaith
liom léargas gairid a thabhairt don Teach ar phrı́omhchuspóirı́ agus ar phrı́omhfhorálacha an
Bhille. Ina dhiaidh sin, beidh deis ag baill an Tí seo tuairimí a nochtadh faoina bhfuil sa Bhille
agus tá mé ag súil go mór éisteacht leo. Ba thógáil croí domsa, i ndíospóireachtaí a bhí againn
anseo cheana, an dea-mhéin a léirigh Seanadóirí agus an tacaíocht a thug siad do cheisteanna
agus rúin a bhaineann leis an Ghaeilge agus leis an Ghaeltacht, agus tá mé cinnte go mbeidh
an dea-mhéin agus an tacaíocht chéanna ar fáil ar bhonn traspháirtí don Bhille thábhachtach
seo.

Is Bille gairid é Bille na Gaeltachta, le 25 alt i gceithre chuid, agus Sceideal. Mar sin féin,
creidimse gur Bille cinniúnach é a mbeidh dea-thionchar aige ar chur chun cinn na Gaeilge
sa Ghaeltacht agus ar fud na tíre ar feadh na mblianta amach romhainn. Ní mór dúinn
cuimhneamh gurb í seo an chéad uair ó 1956 go bhfuil aird á tabhairt, trí reachtaíocht, ar an
ghá atá le brí nua a thabhairt don Ghaeltacht agus le haitheantas a thabhairt do phobail eile
sa Stát a thugann tacaíocht don Ghaeilge.

Is siombail an-tábhachtach dár bhféiniúlacht í an Ghaeilge, agus mar cheann de na
hacmhainní is luachmhaire atá againn, tá géarghá lena caomhnú agus lena forbairt. Tá sí ina
teanga theaghlaigh agus phobail sa Ghaeltacht, mar shlabhra gan bhriseadh, le breis agus 2,000
bliain. Tá sí á labhairt go forleathan ag na mílte daoine eile go laethúil, lasmuigh agus laistigh
den chóras oideachais, sa chuid eile den Stát. Is díol suntais é go bhfuil tacaíocht tugtha ag
gach Rialtas don Ghaeilge ó bunaíodh an Stát 90 bliain ó shin agus ní haon áibhéil a rá nach
mbeadh sí chomh láidir agus atá sí inniu in éagmais na tacaíochta sin.

Mar sin féin, aithnímid na dúshláin agus na constaicí a bhaineann leis an Ghaeilge a chosaint
agus í ag maireachtáil taobh le taobh le mórtheanga dhomhanda an Bhéarla. Tá na dúshláin
seo le feiceáil sa Ghaeltacht ach go háirithe, an áit a bhfuil an dátheangachas tagtha chun cinn
go mór le blianta anuas agus úsáid na Gaeilge mar phríomh-mheán cumarsáide an teaghlaigh
agus an phobail faoi bhrú leanúnach dá réir.
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Ní inniu ná inné a tarraingíodh aird ar an cheist seo. Is i mí Aibreáin 1956 a d’úsáid an t-iar
Aire Oideachais, an Teachta Risteárd Ua Maolchatha, na focail seo le linn na díospóireachta
Dála maidir le bunú Roinn na Gaeltachta faoin Acht Airí agus Rúnaithe (Leasú) 1956:

Ní gá dom dul siar ar na hiarrachtaí a rinneadh le breis agus deich mbliana fichead anuas
ar mhaithe leis an nGaeltacht. Is leor a rá nar éirigh leis na hiarrachtaí sin mar ba mhaith
linn. Tá an Ghaeltacht ag meath i gcónaí. Deirtear linn go bhfuil líon na gcainteoirí Gaeilge
sa bhfíor-Ghaeltacht ag dul i laghad do réir míle duine sa mbliain.

Tá mise sásta a bheith anseo i gcomharbacht ar Risteárd Ua Maolchatha le Bille na Gaeltachta
2012 a thabhairt os comhair an Tí seo.

Tá dhá phríomhchuspóir ag an Bhille seo, is iad sin, foráil a dhéanamh maidir le próiseas
reachtúil pleanála teanga chun tacú leis an Ghaeilge agus foráil a dhéanamh maidir le leasuithe
ar bhord agus ar fheidhmeanna Údarás na Gaeltachta. Maidir leis an phróiseas reachtúil
pleanála teanga, déantar foráil leis an Bhille maidir le hainmniú na Gaeltachta reatha mar
llmistéir pleanála teanga Ghaeltachta. Chun na críche sin, bainfear úsáid as critéir pleanála
teanga seachas as critéir gheografacha mar a bhíothas á dhéanamh roimhe seo. Tá gá leis an
chur chuige seo chun aghaidh a thabhairt ar an athrú suntasach teanga atá ag tarlú sa Ghael-
tacht, mar a léiríodh sa staidéar cuimsitheach teangeolaíoch ar úsáid na Gaeilge sa Ghaeltacht
a foilsíodh sa bhliain 2007. Is é an toradh lom a bhí á thuar sa staidéar sin, i bhfianaise phátrún
labhartha teanga an aosa óig, ach go háirithe, go bhféadfadh sé nach mbeadh ach saolré 15
bliana go 20 bliain fágtha ag an Ghaeilge mar theanga phobail agus theaghlaigh sa Ghaeltacht,
mura ndéanfaí gníomh práinneach ina leith seo.

Is mar gheall ar an tuar sin go bhfuil forbairt chóras cuimsitheach pleanála teanga ag leibhéal
an phobail sa Ghaeltacht mar ghné lárnach den Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge. Dá bhrí sin,
tabharfaidh an Bille seo feidhm reachtúil don phróiseas pleanála teanga faoina mbeidh plean
teanga á ullmhú ag leibhéal an phobail do 19 limistéar pleanála teanga faoi leith sa Ghaeltacht,
faoi réir rialacháin a shaineoidh na critéir pleanála teanga. Cuireann an cur chuige seo na
pobail ag croílár an phróisis pleanála teanga, mar go dtugann sé an deis dóibh úinéireacht a
ghlacadh ar a bplean féin ina bpobail féin.

Tá na ceantair a bheidh á roghnú le bheith mar limistéir pleanála teanga bunaithe cuid
mhaith ar na limistéir pleanála atá ag Údarás na Gaeltachta cheana féin, ach ag tógáil san
áireamh nithe ar nós cúrsaí teanga, cúrsaí tíreolaíochta, struchtúir pobail agus dlús daonra. Os
rud é go bhfuil baint lárnach ag an údarás leis an fhorbairt phobail sa Ghaeltacht agus go bhfuil
sé ag maoiniú eagraíochtaí pobalbhunaithe éagsúla, ar nós comharchumainn agus comhlachtaí
forbartha, beidh ról ag an údarás maidir le cúnamh a thabhairt do phobail i ndáil le hullmhú
agus cur i bhfeidhm pleananna teanga sna limistéir seo. Tá sé tábhachtach a nótáil go mbeidh
gach ceantar atá sa Ghaeltacht faoi láthair ag fáil deise páirt a ghlacadh sa phróiseas pleanála
teanga. Chomh maith leis sin, tá forálacha sa Bhille chun gur féidir leis an Aire ceantair a scor
de bheith ina limistéir Ghaeltachta ar an bhunús go dtograíonn siad gan a bheith páirteach sa
phróiseas nó nach bhfuil pleananna teanga á gcur i bhfeidhm ar bhonn sásúil.

Déantar foráil leis an Bhille fosta maidir le bailte seirbhíse Gaeltachta a ainmniú. Is é atá i
gceist leo sin ná bailte atá suite i limistéir pleanála teanga Ghaeltachta, nó tadhlach leo, agus
a bhfuil ról suntasach acu maidir le seirbhísí poiblí a sholáthar do na limistéir sin. Chun go
ndéanfar ainmniúchán mar bhaile seirbhíse Gaeltachta, beidh ar eagraíocht i mbaile den sórt
sin plean teanga a ullrmhú agus ní mór di an plean sin a chur faoi bhráid an Aire lena cheadú.
Déanfaidh Údarás na Gaeltachta nó Foras na Gaeilge, ag brath ar cibé acu atá an baile suite
laistigh de limistéir pleanála teanga Ghaeltachta nó lasmuigh díobh, cúnamh a thabhairt d’eag-
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raíochtaí maidir le hullmhú agus cur i bhfeidhm pleananna teanga sna bailte sin. Is tuar dóchais
é an méid atá ar siúl i bpobail éagsúla lasmuigh den Ghaeltacht chun an Ghaeilge a chur chun
cinn agus, ar an ábhar sin, tá sé tábhachtach nach mbeidh an próiseas pleanála teanga teoranta
do na ceantair a bhfuil stádas reachtúil Gaeltachta acu faoi láthair. Baineann alt 11 den Bhille
le pobail teanga, atá lasmuigh de limistéir pleanála teanga Ghaeltachta, a ainmniú mar líonraí
Gaeilge. Is é atá sna líonraí Gaeilge sin ná limistéir a bhfuil bun-mhais chriticiúil bainte amach
acu i dtaca le tacaíocht phobail agus tacaíocht Stáit don Ghaeilge agus a bhfuil pleananna
teanga ullmhaithe ina leith. Beidh ról ag Foras na Gaeilge maidir le cúnamh a thabhairt d’eag-
raíochtaí i ndáil le hullmhú agus cur i bhfeidhm pleananna teanga i líonraí Gaeilge.

Sula ndéanaim tagairt don dara mórchuspóir atá ag an Bhille seo, is é sin, leasú a dhéanamh
ar reachtaíocht Údarás na Gaeltachta, measaim go mbeadh sé tairbheach léargas gairid a thab-
hairt ar na cineálacha critéir pleanála teanga a bheidh i gceist sna rialacháin a dhéanfar faoi alt
12 den Bhille. Foráiltear leis an alt seo go ndéanfaidh an tAire, le rialachán, na critéir pleanála
teanga a úsáidfear i leith pleananna teanga i leith limistéar pleanála teanga Gaeltachta, bailte
seirbhíse Gaeltachta agus líonraí Gaeilge a fhorordú. Tá réamhullmhúchán déanta cheana ag
mo Roinn chun critéir shamplacha a fhorbairt i gcomhar le páirtithe leasmhara laistigh agus
lasmuigh den Ghaeltacht. I measc na gcritéar a d’fhéadfaí a úsáid chun críche plean teanga a
fhorbairt, áirítear, mar shampla:an céatadán den daonra atá ina gcainteoirí laethúla Gaeilge
taobh istigh agus taobh amuigh den chóras oideachais, de réir an daonáirimh is déanaí; coiste
ionadaíoch i measc an phobail chun plean a ullmhú agus a chur chun cinn; oideachas trí Ghae-
ilge ag an mbunleibhéal a bheith ar fáil do dhaltaí an cheantair; oideachas trí Ghaeilge ag an
dara leibhéal a bheith ar fáil do dhaltaí an cheantair, áit gur féidir; seirbhísí tacaíochta teagh-
laigh teangalárnaithe, ar a n-áirítear seirbhísí cúram leanaí, grúpaí teaghlaigh, grúpaí tuismi-
theoirí agus páistí agus seirbhísí comhairleacha do theaghlaigh, a bheith ar fáil sa cheantar;
seirbhísí réamhscolaíochta a bheith ar fáil sa cheantar; clubanna óige, campaí samhraidh,
imeachtaí spóirt agus imeachtaí sóisialta eile don óige, chomh maith le himeachtaí agus cumainn
do gach aoisghrúpa eile a bheith á riar trí Ghaeilge; fianaise go bhfuil an Ghaeilge in úsáid i
saol gnó an cheantair; fianaise go bhfuil an Ghaeilge in úsáid ag an earnáil phoiblí sa cheantar;
an Ghaeilge a bheith le feiceáil agus le cloisteáil sna meáin áitiúla; agus seirbhísí creidimh trí
Ghaeilge a bheith ar fáil do phobal an cheantair. Tá sé soiléir mar sin go mbeidh pleananna le
hullmhú a chuimseoidh gach gné de shaol an phobail agus a chuirfidh go mór le húsáid agus le
feiceálacht na Gaeilge.

Tá creidiúint ag dul d’Údarás na Gaeltachta as an obair cheannródaíoch atá déanta acu ag
forbairt na Gaeltachta le breis agus 30 bliain. Tá mise cinnte go gcuirfidh na hathruithe atá
beartaithe sa Bhille seo dlús leis an obair sin agus go nginfidh na feidhmeanna breise Gaeilge
lárnaithe atá á bhfáil ag an údarás misneach agus fuinneamh nua san eagraíocht. Déantar na
forálacha seo a leanas leis an mBille: (i) deireadh a chur leis an gceanglas i ndáil le toghcháin
dhíreacha chun Údarás na Gaeltachta; (ii) laghdú a dhéanamh ar an líon comhaltaí ar an bhord
ó 20 go 12; foráil a dhéanamh maidir le comhairlí contae a bhfuil limistéir Ghaeltachta laistigh
díobh, d’ainmniú cúig chomhalta den bhord lena gceapadh ag an Aire; agus foráil a dhéanamh
maidir leis an Aire do cheapadh na seachtar gcomhalta eile; (iii) feidhmeanna breise a thabhairt
don údarás maidir le pleanáil teanga agus cur chun cinn teanga sa Ghaeltacht; (iv) deireadh a
chur le coistí reachtúla réigiúnacha an údaráis; (v) laghdú a dhéanamh ar mhéid a choiste
meastóireachta reachtúil; (vi) a chumasú don Aire a ordú don údarás infheistíocht a dhéanamh
in earnálacha áirithe fiontraíochta; agus (vii) foráil a dhéanamh i dtaobh nithe gaolmhara eile.

Ba mhaith liom aird a dhíriú chomh maith ar na leasuithe ar alt 8 den Acht um Údarás na
Gaeltachta 1979 atá luaite in alt 17 den Bhille seo. Eascraíonn siad seo as comhairle a fuarthas
ó Oifig an Ard-Aighne maidir leis an ngá le soiléiriú a dhéanamh ar fheidhmeanna an údaráis
faoi fho-alt 8(1) d’Acht 1979. De bharr na leasuithe ar alt 8, soiléireofar go bhfuil cúram
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reachtúil ar an údarás maidir le forbairt teanga, chultúir, shóisialta, fhisiciúil agus eacnamaíoch
na Gaeltachta a chur chun cinn.

Tá a fhios agam go bhfuil spéis ar leith ag baill an Tí seo sa mheicníocht nua atá sa Bhille
chun Bord an Údaráis a roghnú agus sa chinneadh atá tógtha ag an Rialtas deireadh a chur le
toghcháin don bhord. Mar is eol do Sheanadóirí, tá traidisiún láidir an daonlathais ag baint leis
an bhord seo agus teastaíonn ón Rialtas agus, ar ndóigh, mar dhuine de bhunadh na Gaeltachta,
uaim fhéin chomh maith, an ghné dhaonlathach seo a choinneáil chomh fada agus is féidir.
Chun é sin a dhéanamh, mar a luaigh mé níos luaithe, déanfaidh comhairlí contae a bhfuil
limistéar Gaeltachta nó limistéar pleanála teanga Gaeltachta suite ina ndlínse, cúig chomhalta
den bhord a ainmniú as measc na gcomhaltaí tofa. Déanfar ceathrar comhalta den chúigear sin
a ainmniú as measc chomhaltaí tofa chomhairlí chontae chontaetha Dhún na nGall, Mhaigh
Eo, na Gaillimhe agus Chiarraí agus beidh siad ina n-ionadaithe ar feadh an téarma iomláin
oifige. Déanfar an t-ainmniúchán eile a líonadh ar bhonn sealaíochta uair amháin gach dhá
bhliain agus is é nó í a líonfaidh an t-ainmniúchán sin ná comhalta tofa arna ainmniú nó arna
hainmniú ag ceann amháin de na comhairlí contae ina bhfuil limistéir bheaga Ghaeltachta, is
iad san, Corcaigh, Port Láirge agus an Mhí. I gcás nach féidir le comhairle contae duine dá
comhaltaí tofa a ainmniú ar chúiseanna nach bhfuil an duine ar fáil nó go bhfuil sé nó sí mí-
oiriúnach, féadfaidh an chomhairle sin duine seachas ionadaí tofa a ainmniú. Is é nó í an t-Aire
a cheapfaidh na seacht gcomhalta eile, lena n-áirítear an cathaoirleach.

Ba mhaith liom a lua chomh maith go mbeidh ar gach duine a cheapfar a dheimhniú don
Aire go bhfuil taithí acu, nó go bhfuil cumas léirithe acu, i ndáil le nithe a bhaineann le feidhme-
anna an údaráis, lena n-áirítear an cumas chun a bhfeidhmeanna a chomhlíonadh go héifeacht-
ach i nGaeilge, rud atá thar a bheith tábhachtach.

Le fo-alt (b) de alt 18 den Bhille, lamháiltear don údarás, le toiliú na n-Airí Ealaíon, Oidhre-
achta agus Gaeltachta, Caiteachais Phoiblí agus Athchóirithe agus Post, Fiontar agus Nuálaí-
ochta, cuideachtaí a bhí ag fáil cúnamh airgeadais roimhe seo ó ghníomhaireachtaí eile forbar-
tha a mhaoiniú. De réir chinnidh Rialtais ar an 31 Bealtaine 2011, tá an t-údarás chun a chuid
feidhmeanna fiontraíochta a choimeád, ach sin faoi réir, inter alia, meicníocht a fhorbairt chun
a chumasú dó oibriú i gcomhar le gníomhaireachtaí eile fiontraíochta i ndáil le haon tionscadail
shuntasacha Gaeltachta a bheidh ann agus a mbeidh ardphoitéinseal ag baint leo. Tá meicníocht
riaracháin a thabharfaidh éifeacht don chinneadh sin á fhorbairt faoi láthair. Tá an leasú a
beartaítear i bhfo-alt (b) ceaptha chun a chinntiú nach mbeadh cosc ar an údarás am éigin sa
todhchaí maidir le cúnamh a thabhairt, faoin mheicníocht sin, do chuideachtaí a bhféadfadh sé
bheith ina leith go bhfuair siad tacaíocht ón Údarás Forbartha Tionscail nó ó Fhiontraíocht
Éireann, ach sin faoi réir acmhainní dóthanacha a chur ar fáil.

Foráiltear le fo-alt (b) de alt 21 go dtabharfaidh an tAire ordúcháin don údarás chun forbairt
earnálacha áirithe fiontraíochta a chur chun cinn ar mhaithe le huasmhéadú a dhéanamh ar
luach ar airgead ó chaiteachas an údaráis ar chruthú fostaíochta agus ar thionscadail forbar-
tha fiontraíochta.

Mar thoradh ar fhorálacha éagsúla atá sa Bhille, déantar foráil maidir le haisghairm alt 2
den Acht Airí agus Rúnaithe (Leasú) 1956, maidir le haisghairm gnéithe áirithe den chorpas
reachtaíochta a bhaineann le rialachas agus oibríochtaí Údarás na Gaeltachta agus maidir le
leasuithe ar na hAchtanna Toghcháin 1992 agus 1997 agus ar an Acht um Thruailliú ó Bhruscar,
1997. Déantar foráil leis fosta maidir le cúlghairm roinnt orduithe limistéar Gaeltachta agus
roinnt rialachán um thoghcháin Údarás na Gaeltachta.

Beidh sábháiltí airgid ag eascairt ón mBille seo. Meastar gurb é a bheidh sa tsábháil a lean-
faidh as Cuid 3 den Bhille a bhaineann le Bord Údarás na Gaeltachta ná tuairim is €100,000
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sa bhliain agus sábháil suas go €500,000 gach cúig bliana. Ní shamhlaítear go leanfaidh aon
chostais bhreise don Státchiste as na codanna eile den Bhille mar go mbeidh siad á gcur i gcrích
laistigh den soláthar a bheidh ceadaithe ón Státchiste.

Le hachtú an Bhille seo, beidh céim ollmhór á glacadh maidir le gnéithe tábhachtacha den
Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge a chur i gcrích. Beidh ról ceannasach ag eagraíochtaí pobail
taobh istigh agus taobh amuigh den Ghaeltacht, ag obair i gcomhpháirtíocht leis an Stát maidir
le pleananna teanga a ullmhú agus a fheidhmiú dá gceantair. Níl aon amhras ormsa ach go
mbeidh borradh úr le brath faoi úsáid na Gaeilge ar bhonn forleathan sna blianta beaga amach
romhainn mar thoradh ar an Bhille seo. Maireann teanga mar gheall ar mhórtas an phobail
agus tá mise lándóchasach, leis an spreagadh ceart ón Stát, go bhfuil pobail ann ar fud na
Gaeltachta agus ar fud na tíre atá sásta dul i ngleic leis an dúshlán an Ghaeilge a thabhairt ar
aghaidh mar theanga teaghlaigh agus phobail don chéad ghlúin eile. Is ar scáth a chéile a
mhaireann muid.

Molaim an Bille seo don Teach.

Senator Brian Ó Domhnaill: Cuirim fáilte roimh an Aire Stáit. As mo cheantar féin é. Tá
lúcháir orm go bhfuil sé féin agus a chuid oifigigh anseo tráthnóna agus go bhfuil an deis seo
againn plé a dhéanamh ar an Bhille seo, atá fíor-thábhachtach, chan amháin don Ghaeltacht
ach don tír go hiomlán, mar tá impleachtaí agus buntáistí ag an Bhille do chúrsaí Gaeilge sa
Ghaeltacht agus taobh amuigh di ins an am fada atá amach romhainn. Mar a dúirt an t-Aire
Stáit, tá an Bille ag teacht i gcomh-fhorbairt ar Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge atá fáiltithe,
aontaithe agus pléite agus atá inghlactha ag pobal na Gaeltachta agus ag pobal na Gaeilge ar
fud na tíre. Le haghaidh sin a chur i gcrích agus leis na pleananna éagsúla a bhí leagtha amach
ins an straitéis, bhí sé tábhachtach go mbeadh reachtaíocht úr ag teacht i bhfeidhm.

Agus sin ráite ó thaobh an phlé oscailte agus iomlán a bhí ann i dtaca leis an straitéis, tá
díomá orm, agus níl mé ag cur aon locht ar an Aire Stáit, faoin dóigh a bhfuil an Bille á bhrú
tríd an Teach. Táimid anseo tráthnóna ag iarraidh díospóireacht a dhéanamh ar an Bhille. De
ghnáth, téimse abhaile go Dún na nGall tráthnóna Déardaoin, ach caithfear leasaithe le bheith
istigh againn, más mian linn leasú a mholadh, roimh 11 a.m. maidin amárach. Tá sin dodhéanta.

Senator Fiach Mac Conghail: Tá sé náireach.

Senator Brian Ó Domhnaill: D’árdaigh mé an fhadhb seo ar Riar na hOibre ar maidin.
Rinneadh vóta air ach, ar an drochuair, níor glacadh leis an moladh go dtiocfadh linn Céim an
Choiste a chur siar, fiú cupla lá an tseachtain seo chugainn, chun deis a thabhairt dúinn leasaithe
a ullmhú thar an deireadh seachtaine tar éis a bhfuil le rá ag an Aire Stáit a chlos. B’fhearr i
bhfad seans a bheith ag Seanadóirí machnamh a dhéanamh thar an deireadh seachtaine, leasai-
the a chur iseach Dé Luain nó Dé Máirt agus Céim an Choiste a phlé Déardaoin nó dé hAoine
seo chugainn. Níl an dóigh a bhfuil an Bille á bhrú tríd an Teach ag cuidiú le Seanadóirí nó
leis na grúpaí nó na pobail éagsúla a bhfuil tuairimí acu i dtaca leis an Bhille. Ar maidin inniu,
labhair mé le daoine ó Chontaetha na Gaillimhe, Phort Láirge, Chiarraí, Chorcaí, ó Mhíscraí
agus ó Oileán Cléire, atá an-míshásta leis an dóigh a bhfuil an Bille á bhrú tríd an Teach. Chuir
Guth na Gaeltachta agus Comhdháil Náisiúnta na Gaeilge ráiteas amach níos luaithe inniu ag
cur sin in iúil.

Níl mé ag cur an locht ar an Aire Stáit, ach b’fhiú go mór do féin agus do Cheannaire an Tí
éisteacht leis na grúpaí atá ag labhairt, deis a thabhairt do Sheanadóirí an Bille a phlé go
ciallmhar agus go siosmaideach agus am a thabhairt dúinn aon tuairimí ata againn a chur i
bhfoirm leasaithe.
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Cuirim fáilte roimh an Bhille féin. Táimid ag fanacht air le fada. Tá an Bille tábhachtach ó
thaobh bealach chun tosaigh a leagadh amach do Údarás na Gaeltachta maidir le cur chun cinn
na Gaeilge, spriocanna na straitéise a chur i bhfeidhm, pobal na Gaeilge a fhás go dtí 250,000
duine taobh istigh de 20 bliain agus na pleananna teanga agus gréasáin a chur i bhfeidhm taobh
amuigh den Ghaeltacht. Aontaím go hiomlán le gach rud ansin agus le gach rud atá sa Bhille.
Ní aontaím go ginearálta leis an dóigh atá siad ag iarraidh sin a chur i bhfeidhm, sin an difríocht
idir sinn féin ar an taobh seo Tí agus an dóigh atá an Bille leagtha amach ag an Aire Stáit.

Ó thaobh Údarás na Gaeltachta de, tá mé féin tofa ar bhord an údaráis ach níl mé ag fáil
aon táillí do mo chuid oibre ansin mar is Comhalta den Teach seo mé agus ní aon táillí á
n-íoc. Tá comhaltaí ar an údarás, áfach, atá ansin le 30 nó 32 bliain ag obair go dícheallach
thar ceann na Gaeltachta. Aontaím leis an Aire Stáit ar an phointe gur cóir an bord a laghdú
ó 20 go 12 duine, a choigleodh thart fá €500,000 thar cúig bliana. Ní aontaím, áfach, leis an
dóigh atá an Bille leagtha amach chun guth phobail na Gaeltachta a bhaint díobh. Na daoine
atá ina gcónaí sa Ghaeltacht ó 1969 nuair a bhí an chéad toghchán oifigiúil ann agus bhí cead
acu vóta a chaitheamh go daonlathach ar son na ndaoine a bhí siad ag iarraidh a chur ar an
bhord. Bheinn breá sásta dá mbeadh an Rialtas ag iarraidh deis a thabhairt toghchán a bheith
ann agus coinníoll a chur leis nach dtiocfadh le haon pholaiteoir dul isteach leis an toghchán
agus go gcaithfeadh na grúpaí pobail teacht le chéile chun daoine a ainmniú agus a chur os
comhair an phobail agus ligean don phobal vóta a chaitheamh.

Tá an Bille seo ag dul in éadan an daonlathais. Glacaim leis an méid a bhí le rá ag an Aire
Stáit i dtaca leis an chúis mura mbeadh toghchán ann go mbeadh coigilt de €500,000. Níl sin
iomlán fíor mar dá mbeadh an toghchán ar siúl ar an lá céanna le reifreann nó toghchán áitiúil,
de réir oifigigh an údaráis a rinne fiosrú air seo, ní bheadh ach idir €10,000 agus €15,000 mar
chostais. Tá dóigheanna eile ann gan an daonlathas a chur ar siúl.

An imní atá orm ná go bhfuil cúigear le roghnú ag na comhairlí contae — Dún na nGall,
Gaillimh, Maigh Eo agus Ciarraí. Déanfar sin ar bhonn polaitiúil mar má ghlactar na comhairlí
contae, comhairleoirí de chuid an Rialtais den chuid is mó atá i gcumhacht ansin agus roghnó-
idh siad a gcomhairleoirí féin. Dá mbeadh Fianna Fáil nó Sinn Féin i gcumhacht ar chomhairle
contae, tharlódh an rud céanna. Níl sin cothrom; b’fhiú an toghchán a reáchtáil chun deis a
thabhairt do phobal na Gaeltachta daoine a ainmniú.

Beidh mé ag tairiscint leasuithe air seo. Beidh an tAire Stáit ag ainmniú seachtair é féin.
Glacaim leis gur ceart dó bheith in ann an cathaoirleach a roghnú ach cén fáth nach féidir an
seisear eile bheith roghnaithe ar an bhonn chéanna agus a roghnaítear bord TG4, leis na folún-
tais fógartha ar publicjobs.ie agus go gcaithfidh daoine iarratas a chur isteach leis agus chuir-
feadh coiste Oireachtais ilpháirtí agallamh ar siúl. B’fhearr i bhfad sin.

Tá an plean teanga fíorthábhachtach. Cuirim fáilte roimh an dóigh a leagtar amach é ó
thaobh na Gaeltachta de agus an deis a bheidh ann pleananna teanga a chur i bhfeidhm i
gceantair éagsúla. Nuair a foilsíodh an straitéis 20 bliain ar dtús, bhí a fhios ag achan duine go
mbeadh airgead de dhíth leis an straitéis a chur i bhfeidhm agus na spriocanna a bhaint amach.
Sa Bhille seo, tá cuma ann go bhfuil an dúshlán iomlán le cur ar na coistí pobail leis an obair
a dhéanamh agus nach mbeidh maoiniú ar fáil dóibh leis na pleananna teanga a chur i
bhfeidhm. Fuair mé scairt gutháin ar maidin faoi phlean teanga cuimsitheach a cuireadh le
chéile sa Spideáil a chosain €35,000 agus tá níos mó oibre le déanamh go fóill. Tá costais mhóra
ag baint le plean teanga a chur i bhfeidhm. Ní fheicim sa Bhille seo cá háit a bhfuil an t-airgead
leis sin.

Tá buiséad Fhoras na Gaeilge ag laghdú gach bliain. Caidé mar a bheidh an foras in ann na
spriocanna seo a chur i bhfeidhm nuair nach bhfuil an t-airgead aige? De réir an Bhille seo
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beidh an chumhacht ag Foras na Gaeilge na pleananna sin a aontú le coistí ionadaíochta.
Táimid ag caint fá fhoras a bhí faoi smacht ag Aire Aontachtach de chuid na Sé Chontae. Dá
mbeadh Aire Aontachtach de chuid na Sé Chontae ag coinneáil suas ballra éigin sa Stát atá ag
iarraidh plean Gaeilge a chur le chéile toisc go mbeadh sé ag iarraidh cinneadh a dhéanamh
nach mbeadh an t-airgead ar an fhoras. Caithfear teacht ar dhóigh níos fearr chun stiúradh a
dhéanamh agus tacaíocht a thabhairt do phleananna taobh amuigh den Ghaeltacht. Tá eagrais
eile ansin a d’fhéadfaidís an obair sin a dhéanamh.

Níl mé ag iarraidh bheith diúltach, tá mé ag iarraidh tacú leis an Aire Stáit. Tá leasuithe
agam le haghaidh Chéim an Choiste agus tá brú orainn anois na leasuithe sin a ullmhú.

Senator Catherine Noone: Cuirim fáilte roimh an Aire Stáit go dtí an Teach agus roimh
fhoilsiú an Bhille. Is tráthúil an ní é doiciméid den sórt seo a chur le chéile ós rud é gurb é an
dara Bille Gaeltachta ón mbliain 1956 é. Ar ndóigh, is iomaí athrú ar chustaim agus ar chultúr
ó shin i leith. Tháinig meath agus fás ar úsáid na Gaeilge agus ní mór athrú chun é sin a leigheas.

3 o’clock

In effect, the Bill has two primary aims, to provide for a statutory language planning process
to support the Irish language, within the Gaeltacht and nationally, and to provide for amend-
ments to the board and functions of Údarás na Gaeltachta. On the first point, this will be

achieved in part by redesignating current Gaeltachtaí in seven counties as 19 new
Gaeltacht language planning areas that must draw up and implement a language
plan if they are to remain strongholds of native Irish speakers. This is a positive

move. It presents challenges to people in those areas but they must prove their viability as
Gaeltachtaí and I see no reason this should not happen. The designation of Gaeltacht should
mean something. With this development, we should see growth in Gaeltacht areas. There will
be more strategic thinking and more benefits should flow from that.

The Minister of State is right when he says it is time for action. Action in this area is long
overdue and I want to see action that consults with all relevant stakeholders and then takes
the necessary steps in the interests of all concerned. I join with Senator Ó Domhnaill in express-
ing concern that all relevant stakeholders be properly consulted in the legislative process.

I have no doubt there will be dissenting voices but action must be taken and I am confident
the vision outlined in the Bill is the correct vision. It is essential, as the Minister of State pointed
out, that the Gaeltacht is based on linguistic, not geographical, areas, although geography will
always be relevant. For some this is a serious issue and it may not be politically palatable but
we must think of the national interest and that interest lies in sustainable Gaeltachtaí where
the language is actually spoken.

The Bill also introduces new ideas to promote language usage both within and outside of
the Gaeltacht. Under the Bill, towns can be designated Gaeltacht service towns and urban
areas will be able to join Irish language networks where the language is widely used in the
community. This will be welcome in Dublin. I am concerned, however, about the exact
measures that will be used to define an Irish language network. How will that be measured
and what are the metrics of success?

I welcome the progress being made with this Bill. While there will be critics, I am glad to
see the Minister of State is bringing a much needed sense of dynamism and rejuvenation to the
Department and I am glad to support the Bill.

Senator Fiach Mac Conghail: Cuirim fáilte roimh an Aire Stáit. Is ócáid bhróidúil, stairiúil,
thábhachtach agus, dar ndóigh, leochailleach í seo dó agus don Roinn. Molaim an tAire Stáit
sa mhéid go bhfuil sé ag obair go crua agus go bhfuil neart réamheolais agus réamhoibre déanta
aige agus an Bille seo á chur fé bhráid an Oireachtais. Molaim sin agus cuirim fáilte roimhe.

173



Gaeltacht Bill 21 June 2012. 2012: Second Stage

[Senator Fiach Mac Conghail.]

Aontaím leis an Seanadóir Ó Domhnaill — ní aon locht é seo ar an Aire Stáit ach ar Chean-
naire an Tí — go bhfuil fíor-bheagán ama againn le é seo a phlé. Má táimid ag caint faoi
daonlathas agus faoi úsáid cheart a bhaint as díospóireacht faoi chúrsaí reachtaíochta, ba cheart
go mbeadh níos mó ama againn é seo a phlé. Foilsíodh an Bille Dé Máirt, tá sé á phlé inniu
agus táimid in ainm agus leasuithe agus athbhreithniú a bheith déanta againn roimh a haon
déag a chlog amárach. Tá an-díomá ormsa faoi sin. Ní dóigh liom gur sin an tslí cheart plé le
cúrsaí teanga, cúrsaí pleanála teanga, an Bille Gaeltachta ná cúrsaí oibre sa Teach seo. Cuireann
sé blas searbh i mo ghoile, agus mé ag déanamh iarrachta teacht ar mo chuid nótaí agus ag
iarraidh moltaí a dhéanamh agus feabhas éigin a chur an an Bhille agus tacaíocht a thabhairt
don Aire Stáit, go bhfuil fíor-bheagán ama againn. Ba mhaith liom é sin a chur fé bhráid
Cheannaire an Tí agus na páirtithe Rialtais.

Molaim spiorad an Bhille seo sa tslí go bhfuil sé lonnaithe i bpleanáil teanga agus go bhfuil
sé i bhfealsúnacht na teanga, is é sin gurb é an pleanáil agus an scéim teangeolaíochta is mó
atá á bhrú.

Táim i mo sheasamh mar Sheanadóir neamhspleách agus muid ar chiumhais na haille, last
chance saloon ar bhealach, agus muid ag plé na reachtaíochta nua seo. Níor mhaith liom go
mbeadh polataíocht páirte ceangailte leis an díospóireacht seo agus tá a fhios agam nach bhfuil
an Seanadóir Ó Domhnaill agus Seanadóirí eile chun é sin a dhéanamh. Tá moltaí gur mhaith
liom a chur roimh an Aire Stáit agus ba bhreá liom dá mbeadh níos mó ama againn chun seo
a dhéanamh. Níl a fhios agam an féidir seo a dhéanamh, ach ba mhaith liom moladh a chur fé
bhráid an Tí gur féidir linn an dáta scoir a leathnú ar aghaidh. Faoi láthair, fágfaidh an Bille
an Seanad an tseachtain seo chugainn, ach cuirfear an milleán orainn muna bhfuil muid tar éis
cíortha nó anailíse cheart a dhéanamh air sar a dtéann sé chuig an Dáil. An fuadar atá ar an
Aire Stáir, ná gur mhaith leis Cuid 3 den Bhille a chur faoi bhráid an Oireachtais toisc go
bhfuil toghchán in ainm is a bheith ag tarlú ag an údarás. Braithim go bhfuil easpa misnigh ag
baint leis an fuadar atá leis an Bille seo a chur tríd an Seanad.

On a point of order, can we do anything about this?

Acting Chairman (Senator Marie Moloney): The time allowed was agreed on the Order of
Business this morning.

Senator Fiach Mac Conghail: That is a shame, because this language may not survive to the
end of this century — over bloody 24 hours notice. It is an absolute disgrace.

Senators: Hear, hear.

Senator Fiach Mac Conghail: Whatever chance it has to survive, it needs——

Acting Chairman (Senator Marie Moloney): The House will agree on this at the end of
Second Stage.

Senator Fiach Mac Conghail: We need time. Gabhaim leithscéil leis an Aire Stáit, nílim ag
cur an mhilleáin air in aon chur, ach tá sé náireach agus díomách. Tá mé trí na chéile ar fad
faoi seo.

Acting Chairman (Senator Marie Moloney): The House will decide at the end of Second
Stage when it will take Committee Stage.

Senator Thomas Byrne: Táimid díreach in aghaidh clár oibre an Rialtais.
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Senator Fiach Mac Conghail: Ba mhaith liom go mbeadh leasú ar ghnó an Tí seo agus go
mbeadh an deireadh seachtaine againn le plé leis an reachtaíocht seo.

Acting Chairman (Senator Marie Moloney): The Senator cannot move an amendment to the
Order of Business at this stage. That is a matter for the Leader of the House.

Senator Fiach Mac Conghail: Does the Chairman agree there is a deficit of democracy here
when we have less than 24 hours after Second Stage to submit amendments for Committee
Stage? We have heard an excellent speech from the Minister of State, an extraordinary speech
of emotion, passion and vision, yet we cannot respond as the clock is ticking.

Acting Chairman (Senator Marie Moloney): The time was allocated on the Order of Business
this morning.

Senator Fiach Mac Conghail: We were to deal with this business at 4 p.m. I heard about this
debate quite by accident. Who changed it to 2.30 p.m.? The translation system was not working
on this side of the House either. The debate started at 2.15 p.m., but that was not announced.

Acting Chairman (Senator Marie Moloney): It was not to be taken at 4 p.m. It was to be
taken on the conclusion of the previous item.

Senator Thomas Byrne: Pointe oird, tá clár Rialtais ag an Rialtas agus deirtear sa chlár go
mbeidh seachtain idir gach Céim de reachtaíoct sa Teach seo agus sa Dáil. Níl sin ag tarlú leis
an reachtaíocht seo. Níl sin ceart agus is dóigh liom nach bhfuil sé dleathúil ach an oiread.

Acting Chairman (Senator Marie Moloney): That is not a point of order.

Senator Fiach Mac Conghail: Ní bheidh muid in ann an t-am ceart a thabhairt do seo. Tugadh
an phribhléid dom a bheith i mo Sheanadóir le go mbeinn in ann cabhair a thabhairt don Aire
Stáit agus a bheith ar a thaobh agus athbhreithniú ceart agus staidéar ceart a dhéanamh ar seo,
ach tá mé an trí na chéille ar fad faoi anois. Dar ndóigh, tosóidh mé ag labhairt anois ar feadh
ocht nóiméid, mar nílim ag iarraidh briseadh isteach ar mo chuid ama le seo a phlé i gceart.

Sin ráite, ba mhaith liom cúpla pointe eile a lua. Molaim an tslí go bhfuil an Roinn ag pleanáil
agus ag leagaint amach na limistéir pleanála teanga Ghaeltachta. Dar ndóigh, tá an-chuid
cumhacht ag an Aire Stáit sa Bhille seo. Deirtear go mb’fhéidir go bhfuil an iomarca cumhachta
aige, ach tuigim an spiorad taobh thiar den Bhille, ná go gcaithfimid rudaí a dhéanamh go
tapaidh agus go beacht agus nach bhfuil mórán ama fágtha againn ó thaobh beocht na teanga.
Aontaím le sin, ach tá ceist agam faoi na heagraíochtaí áitiúla ar fad agus faoi conas gur féidir
linn tacaíocht níos fearr a thabhairt dóibh. Deireann an tAire Stáit go mbeidh critéir áirithe i
gceist, ach tá easnamh sa Bhille go baileach faoi conas gur féidir linn cabhair níos fearr a
thabhairt do na grúpaí áitiúla. Má bhíonn gá le trí ghrúpa, an mbeidh siad in iomaíocht le
chéild don plean teanga seo. Conas is féidir linn níos mó eolais a fháil faoi sin, go háirithe
roimh an chéad Chéim eile faoi sin? Molaim an togra i dtaobh na bailte seirbhísí Gaeltachta,
mar tugann sin seans agus sprioc do na bailte seo, bailte ar nós Uachtar Ard nó An Daingean,
dul i ngleic leis an Ghaeilge ar bhonn dearfach. Beidh siad in ann dul ag plé leis an teanga
agus tacaíocht a thabhairt do na pobail Gaeltachta.

An rud is mó a bhfuil deacracht agam leis sa Bhille ná an taobh daonlathais de na leasuithe
atá ar siúl maidir le Údarás na Gaeltachta. Tá díomá orm go luann an tAire Stáit airgead
maidir le daonlathas. Tá díomá orm go luann sé go bhfuil sábhailt airgid i gceist agus gur sin
ceann de na fáthanna a thug sé toisc athrú a dhéanamh ar chonas comhaltaí ar bhord an údaráis
a athrú. Ní cheart go mbeadh praghas in aon chor ar daonlathas. Aontaím leis ó thaobh dáréag
a bheith ar bord, ach ní aontaím leis maidir le gan aon toghchán a bheith i gceist agus go bhfuil
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seachtar de na comhaltaí á roghnú ag an Aire Stáit. Tá seacht nGaeltacht ann agus ba cheart
go mbeadh comhaltaí ó na seacht nGaeltachtaí ar bhord an údaráis. Ní cheart go mbeadh
apartheid ann. Ní cheart go mbeadh Contae Phort Láirge, Contae Chorcaí agus Contae na Mí
easnamhach ó díospóireachtí agus ó cinntí tábhachtacha. Mholfainn don Aire Stáit, go mbeadh
cúigear comhaltaí le hainmniú ag an Aire Stáit agus go mbeadh an seachtar eile roghnaithe.

Acting Chairman (Senator Terry Leyden): Tá an t-am istigh.

Senator Fiach Mac Conghail: Níl, mar thosnaigh mé mall. Bhí mé ag plé cúrsaí ama.

Acting Chairman (Senator Terry Leyden): Gabh mo leithscéal, the Senator has had the floor
for 8 minutes and 54 seconds.

Senator Fiach Mac Conghail: Gabh mo leithscéal. An moladh a thabharfainn don Aire Stáit
ná go mba cheart go mbeadh comhalta ó chuile Gaeltacht ar an bhord agus nár cheart dóibh
sin a bheith tofa ag an chomhairle chontae.

Acting Chairman (Senator Terry Leyden): Tá an t-am caite.

Senator Fiach Mac Conghail: Táim beagnach críochnaithe. Ba cheart go mbeadh cineál rol-
ling membership ann do chomhaltaí agus ní cheart go mbeadh tosach agus deireadh cinnte ag
baint le fad tréimhse. D’fhéadfadh beirt nó triúir a bheith ath-mholta, nó ath-cheaptha, tar éis,
b’fhéidir, cúig mhí, ionas nach mbeadh bord iomlán nua ag tosú ar an dáta céanna agus go
mbeadh leanúnachas áirithe i gceist.

Tá athrú mór meoine sa Bhille maidir leis an gcuspóir atá ag Údarás na Gaeltachta. An
bhfuil saineolas ar phleanáil teanga taobh istigh de fhoireann Údarás na Gaeltachta? Athrú
feidhme corporáideach mór millteach é dul ó phleanáil tionscail go dtí pleanáil teanga.

Sin iad mo chuid pointí. Fáiltím roimh an Aire Stáit agus tréaslaím leis maidir leis an mBille.

Senator Brian Ó Domhnaill: Ba mhaith liom pointe oird a árdu agus mo chuid focal féin a
cheartú. Luaigh mé €35,000 fá choinne plean teanga a chur i bhfeidhm i gceantar an Spidéil.

Acting Chairman (Senator Terry Leyden): Ní pointe oird í sin, a Sheanadóra.

Senator Brian Ó Domhnaill: Is iad na figiúirí cearta ná €35,000 chun an plean a dhréachtú
agus €650,00 chun é a chur i bhfeidhm. Cá háit a bhfuil an t-airgead luaite sa Bhille?

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Ba mhaith liomsa pointe ghnó a árdú. Ní cosúil go bhfuil na
cluasáin ag obair ar an taobh seo den Teach. Cuirim seo in iúil, díreach ar mhaithe le daoine
atá ag iarraidh éisteacht leis an díospóireacht.

Acting Chairman (Senator Terry Leyden): I call Senator James Heffernan.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Ar phointe oird——

Senator James Heffernan: Aontaím leis an Seanadóir Ó Clochartaigh. Níl na cluasáin ag
obair anseo ach oiread.

(Interruptions).

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Tá mé ag déanamh an phointe chéanna leis an Seanadóir
Heffernan. Níl na cluasáin ag obair agus tá daoine ag déanamh a ndícheall éisteacht leis an
ndíospóireacht.
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Senator James Heffernan: It is very unfair that we cannot participate.

Senator Brian Ó Domhnaill: Molaim go gcuirfear an Teach ar athló ar feadh cúig bhomaite
go dtí go bhfeicimid. I propose that the House suspend for five minutes. We cannot have
Members not knowing what is being said. It is not fair.

Acting Chairman (Senator Terry Leyden): Acting Leader, I ask that the sitting suspend for
five minutes. There is a difficulty.

Senator Catherine Noone: I propose that the sitting suspend for a number of minutes.

Acting Chairman (Senator Terry Leyden): Is that agreed? Agreed.

Sitting suspended at 3.15 p.m. and resumed at 3. 25 p.m.

Acting Chairman (Senator Terry Leyden): Senator James Heffernan was in possession.

Senator James Heffernan: Cuirim fáilte roimh an Aire Stáit go dtí an Teach chun Bille na
Gaeltachta 2012 a phlé. The Bill makes provision for the potential geographic redefinition of
the Gaeltacht and will, for the first time, provide for a statutory language planning process for
the Gaeltacht, towns in or adjacent to the Gaeltacht that service Gaeltacht areas and communi-
ties outside the Gaeltacht that have made progress in restoring Irish as a community language.
Mar atá a fhios ag gach duine anseo inniu, tá a lán fadhbanna leis an teanga. Despite the census
last year that showed an increase of 7.1% in the number who can speak Irish, with 1.77 million
people able to speak the language, the comprehensive linguistic study of the use of Irish in the
Gaeltacht has found results that are worrying for the language. Nuair a bhí mé ar mo laethanta
saoire i mbliana, bhí mé ar Oileán Acla i gConamara agus sa Daingean. Bhí an-díoma orm mar
níor chuala mé a lán Gaeilge. The study has shown a continued language shift towards English
in the Gaeltacht and concluded that, without urgent remedial action, the Irish language may
only have a lifespan of 15 to 20 years as a community and household language in the Gaeltacht.
This is a very worrying development and I hope this Bill will help to retain and vigorously
encourage the use of Irish not only in the Gaeltacht but in the island of Ireland as a whole.

The first aim of the Bill is to provide for a statutory language planning process which will
designate the existing Gaeltachtaí as a number of Gaeltacht language planning areas, as
referred to by Senator Noone. These GLPAs will comprise electoral divisions in which a signifi-
cant proportion of the population are active Irish speakers and in respect of which language
plans have been agreed by the communities concerned with the Minister for Arts, Heritage
and the Gaeltacht. The ultimate aim of this language planning process is to strengthen the use
of the Irish language which must be welcomed.

I would have to ask Minister of State, however, why this Bill will place all GLPAs on an
equal footing when it is clear that there are large differences in the vitality of the language
among different areas within the Gaeltacht. The comprehensive linguistic study recommended
that resources should be focused on areas based on their specific needs. In these difficult
economic times it is incumbent upon us to use resources efficiently in order to get the best
value for money. By placing all GLPAs on an equal footing, we are not offering the best value
for money to the electorate.

The Bill refers to Gaeltacht service towns, towns that are in or adjacent to GLPAs and
deliver public services to these areas. The Bill envisages language plans being put in place for
these Gaeltacht service towns also.

A commendable provision in this Bill is the designation of Irish language networks, which
are Irish language communities that are outside the existing Gaeltacht. It is clear that there are
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a number of areas outside what is currently regarded as the Gaeltacht in which Irish is used as
a community language and it is this type of initiative that should be encouraged. Tá aiteanna
ann sna bailte móra cosúil le Clondalkin and Ballymun ina mbíonn a lán daoine ag labhairt na
Gaeilge gach lá and they need to be encouraged to continue using the Irish language. I hope
this Bill will help to maintain the use of the Irish language in these areas. Ennis in County
Clare aims to be a bilingual town by 2017. This is a fantastic endeavour and I hope the Minister
will see that sufficient resources are given to Ennis and other areas that are striving to
become bilingual.

The second aspect of this Bill relates to Údarás na Gaeltachta, and this was referred to by
Senators Ó Domhnaill and Mac Conghail. The purpose of Údarás na Gaeltachta is to “develop
the Gaeltacht economy to preserve and enrich the Irish language as its principal language.” I
know from the time I spent when I was a young lad in Gaeltacht areas how important Údarás
na Gaeltachta can be, how it provided services and established cooperatives, helping people to
develop their own industries. However, in reviewing the role of Údarás na Gaeltachta in 2005,
the former Department of Community, Rural and Gaeltacht Affairs received some startling
submissions from the public which included allegations that the údarás was in fact contributing
to the demise of the Irish language by not ensuring that companies it supported actually
implemented their obligations towards the Irish language. There was a consensus that the
údarás was not sufficiently focused on language affairs. This is clear when you look at the
findings of one Irish language commentator, Donncha Ó hÉalaithe, who stated: “Sara reáchtál-
adh an toghchán deireanach don údarás in Aibreán 2004 rinne mé mionscagadh ar mhiontuair-
iscí na gcruinnithe a bhí ag an údarás thar tréimhse bliana agus fuair mé amach nár ardaíodh
ceist na Gaeilge ach aon uair amháin.” Is rud an-truamhéalach é sin, agus feicimid nach bhfuil
an t-úadrás ag déanamh oibre chun an Ghaeilge a chur chun cinn sa Ghaeltacht.

This Bill will make a number of changes relating to Údarás na Gaeltachta. lt abolishes the
requirement for direct elections to Údarás na Gaeltachta and replaces it with a new system.
That system has received a mixed reception from Gaeltacht residents and Irish language com-
mentators. Both Conradh na Gaeilge and Guth na Gaeltachta are against the abolition of the
electoral process and I can understand their frustrations to a degree. The new process would
also see the board reduced from 20 members to 12 members.

The first issue with this is that there are seven county councils within Gaeltacht areas but
only five members of the board to represent them. The proposal is that four members would
be nominated from the county councils of Donegal, Mayo, Galway and Kerry and the final
county council nomination would be filled in rotation every two years by a member nominated
by one of the county councils of Cork, Waterford and Meath. There are two issues with this:
the counties of Cork, Waterford and Meath will only have representation on the board of
Údarás na Gaeltachta for two years out of every six, and the term of the board is five years so
the last member in the rotation would serve one year on one board and the second year on
the next board.

The Bill allows for the Minister to appoint the other seven nominees to the board provided
they possess a level of expertise and experience that is necessary. Can the Minister of State
outline cén sórt taithí agus scilleanna a bheidh riachtanach le bheith tofa? B’fhéidir go mbeadh
sé níos fearr na poist seo a chur ar publicjobs.ie, mar a dúirt an Seanadóir Ó Domhnaill.

I am sure the Minister of State will address those questions in this response.

Senator Sean D. Barrett: Cuirim fáilte roimh an Aire Stáit ach ní chuirim fáilte roimh an
Bhille seo. Easnamh daonlathach — democratic deficit, that is what this Bill represents. Quot-
ing the wikipedia reference to Údarás na Gaeltachta:
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Údarás na Gaeltachta is run by a board. A unique feature of Údarás na Gaeilge is that 17
members of the 20 member board are directly elected from constituencies in Gaeltacht areas.
This is in contrast to every other State-sponsored body in Ireland, where the board members
are appointed directly by the relevant Minister, with the result that most are party political
members.

That is what appears on websites globally and today we are being asked to do away with that.
It is a shame and I ask the Minister of State not to proceed with that. The Gaeltachtaí are
extremely weak and will not be adequately represented by those from outside the Gaeltacht.
Can the people of the Gaeltacht in Ráth Chairn be represented by people from Bettystown?
These are vital linguistic communities that have kept a spoken language going when we have
nearly destroyed it by excessive emphasis on grammar and a rigid approach. The Béarla briste
people speak in the European Union and the soccer players speaking where people do not
correct their grammar has made English a language spoken by 1.5 million people.

We are trying to keep a language that is now down to 77,000 people. If we undermine the
Gaeltachtaí by denying them their democratic representation, that will be the death knell of
our language. These are vital linguistic communities and I cannot see the language surviving
outside the Gaeltacht. I was in An Spidéal at the weekend as my daughter is studying there
and I noticed that the situation has weakened there over the past 20 years. If the Gaeltacht is
undermined and An Spidéal is allowed to be represented by somebody from Portumna or
somebody from 80 miles away, the connection will be lost with the Irish speaking community
on which we depend. Any revival of the Irish language must be based on the Gaeltacht and I
believe it is a shame that somebody has advised the Department to do away with that demo-
cratic representation.

We should not allow Irish be lost as a spoken language as it is such a complicated written
language, with strict rules which most young people find appalling. We do not use the “mol an
óige” approach with regard to the language but are extremely critical with regard to this com-
plex language. Therefore, undermine the Gaeltacht and the language will disappear quickly. I
urge the Minister of State please to keep the democratic representation. It is unique and worth
praise. The fact the Government will not tolerate even one board with a majority of demo-
cratically elected people says something about the public administration which brought this
country to its knees in the past number of years, something the Minister of State and his
colleagues are trying to solve now. Bureaucratic people abolishing democracy is something that
is damaging in itself. It is particularly damaging where it affects a fragile linguistic community,
as is any Gaeltacht area. I have submitted an amendment in this regard — I met the deadline
— but I urge the Minister of State to reconsider the issue over the weekend because this
proposal will do the language no good at all.

Other aspects of the Bill should be addressed, such as the budget. Some half of the budget,
over €9 million out of €18 million, of the údarás goes on administration. Capital grants came
to €5 million and current expenditure came to €3 million. Could we not look at the budget to
see whether it is possible to make changes? The analysis done on the Bill by the Oireachtas
Library shows that the bulk of the money is spent in the category C areas, not category A,
which are the ones we are trying to promote. Can we not do this better and retain the demo-
cratic element?

I apologise for not speaking in Irish. I was getting a lesson in Irish and had been told this
debate would be at 4 p.m., but because it was changed, my preparation was less than I would
have wanted it to be. The debate was changed three times, from 4 p.m. to 3 p.m. and then to
2.30 p.m. However, the important point is that these linguistic communities are essential if the
language is to survive. We would like to see it extend into language development areas, but to
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remove democratic representation from the people who have kept our language going would
be a serious mistake. I ask the Government to reconsider.

Senator Jim D’Arcy: Ba mhaith liom fáilte a chur roimh an Aire Stáit agus é a mholadh as
an Bille seo a thabhairt os ár gcomhair. Tá scaifte breá Seanadóirí anseo inniu agus iarraim
orthu obair le chéile ar an Bhille seo. Tá cruinniú ar siúl thall i Rio an tseachtain seo ag a
bhfuil an timpeallacht á phlé mar go bhfuil an timpeallacht i mbaol báis. Tá an Ghaeilge i
mbaol fosta. Deireann siad thall i Rio go bhfuil 20 bliain ag an chine daonna leis an timpeallacht
a shábháil agus deirtear anseo go bhfuil 20 bliain leis an Ghaeilge a shábháil. Tá sin suimiúil.
Tá súil agam nach dtiocfaidh deireadh leis an timpeallacht roimh meath iomlán na Gaeilge.

Ba mhaith liom a mhaíomh go n-oibreodh muid le chéile gan barraíocht argóinte. Tóg mar
shampla Údarás na Gaeltachta. Cé gur údarás maith é, an bhfuil sé chomh tábhachtach sin go
mbeadh sé tofa nó go mbeadh sé ainmnithe sa deireadh thiar thall? Aontaím leis an Seanadóir
Mac Conghail nuair a mholann sé don Aire Stáit athsmaoineamh a dhéanamh faoi an seachtar
ball a tofadh ó na comhairlí contae agus gur cóir iad a tofadh ó na Gaeltachtaí. B’fhéidir go
bhféadfadh sé an cúigear eile a ainmní é féin. Molaim dó smaoineamh ar sin, mar tá fiúntas
leis an mholadh sin.

Maidir le Údarás na Gaeltachta, an rud is tábhachtaí ná go ndéanfaidh an t-údaras an obair
atá le déanamh aige go maith. Luaigh an Seanadóir Barrett an cur síos a dhéantar ar an údarás
ar Wikipedia agus moltar an cur chuige sin — daoine ó na Gaeltachtí a thoghadh ar an mbord.
Nílim cinnte faoi seo, ach b’fhéidir ó am go ham go raibh an t-údarás ró pholaitiúil. Nílim ag
maslú duine ar bith atá ar an údarás mar dhuine, ach b’fhéidir go raibh an t-údarás, mar údarás,
ró pholaitiúil. Tá 90,000 duine ina gcónaí sna ceantair Gaeltachta, ach ní labhrann ach 23,000
an Ghaeilge an t-am ar fad. Níl na páistí ag labhairt Gaeilge sna scoileanna agus níl siad ag
labhairt Gaeilge sa bhaile fiú. Sílim go mbeadh sé i bhfad níos tábhachtaí aird a thabhairt ar
sin ná a bheith ag caoineadh mar gheall ar Údarás na Gaeltachta agus caidé atá ag tarlú ansin.

Tá an tAire Stáit ag tabhairt an Bhille seo isteach tar éis 56 bliain agus molaim é ar an ábhar
sin. Caithfimid seans a thabhairt don Aire agus caithfimid cuidiú leis chun an straitéis 20 bliain
a chur i bhfeidhm.

Senator Thomas Byrne: Lá náireach don Oireachtas, don Seanad agus don Rialtas seo an lá
atá inniu ann. Tháinig an Rialtas seo i bhfeidhm le clár oibre Rialtais, ach níl an clár Rialtais
sin ar fáil as Ghaeilge. An t-aon chlár Rialtais atá ar an Idirlíon ná an clár a bhaineann le
Bertie Ahern, Mary Harney agus Trevor Sargent. Ní féidir liomsa aon chlár Rialtais as Gaeilge
a aimsiú ar an Idirlíon. Mar sin féin, sa chlár Rialtais tugadh gealltanas go mbeadh seachtain
ar a laghad idir gach Céim de reachtaíoct san Oireachtas seo. Sa chlár oibre sin bhí gealltanas
go mbeidh seachtain ar a laghad idir na céimeanna ag reachtaíocht san Oireachtas seo ach níl
sin ag tarlú ar chor ar bith, tá an Rialtas ag maslú an phobail agus ag maslú an ghealltanais a
rinneadh maidir le hathchóiriú an chórais pholaitiúil sa tír seo. Is cuma leis an Rialtas. Má
leanaimid ar aghaidh mar seo, ní mór deireadh a chur leis an Seanad láithreach. Ba cheart go
mbeadh reifreann ar an Seanad, nó fiú ar an Oireachtas ar fad, mar is cuma leis an Rialtas faoi
agus tá an pobal ag fáil amach. Is cuma leis an Rialtas faoin daonlathas sa tír seo. Bhí ionadaithe
ar bhord Údarás na Gaeltachta tofa ag an bpobal agus tá an Rialtas ag baint an chirt sin astu.
Toghadh an Seanadóir Ó Domhnaill d’Údarás na Gaeltachta, agus toghadh duine an-mhaith
as Contae na Mí freisin. As seo amach beidh duine as Contae na Mi, Contae Phort Láirge nó
Contae Chorcaí ar an mbord ar son na dtrí chontae sin. Ní muintir Chontae na Mí, Phort
Láirge nó Chorcaí a bheidh ag roghnú an duine sin, go háirithe ní muintir Ghaeltacht na
gcontaetha seo a bheidh á roghnú ach comhairleoirí de chuid pháirtí an Aire Stáit sin. Ba
cheart go mbeadh náire ar an Aire Stáit go bhfuil sé ag tabhairt cumhachta mar sin do na
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daoine sin. Power grab dá pháirtí féin atá ann gan amhras, ag iarraidh jobs a thabhairt do na
buachaillí. Sin í an fhírinne.

Senator Catherine Noone: That is rich coming from Fianna Fáil.

Senator Thomas Byrne: Cén fáth go bhfuil eagla ar an Rialtas roimh thoghchán? Is tír dhaon-
lathach í an tír seo. Cheap mé go raibh na Gaeltachtaí daonlathach ach anois beidh daoine as
Contae Phort Láirge agus as Contae Chorcaí á gceangal le chéile le hionadaí a chur ar bhord
an údaráis. Ní bheidh aon tionchar ag Contae na Mí ag baint leis sin. Tá sé mícheart agus
táimidne díreach ina aghaidh. Dúirt mé gur power grab atá ann agus níl mórán coigilt airgid i
gceist. Beidh an tAire Stáit a dhaoine féin a chur ar an mbord seo. Rinne mo chara, an Seana-
dóir Ó Domhnaill, pointe tábhachtach maidir leis an bhealach go bhfuil an tAire in ann daoine
a chur ar an bhord. Ní bheidh aon ról ag coistí Oireachtais leis seo agus is cúis náire í sin.
Beidh níos lú spéise ag muintir na Gaeltachta i gcúrsaí an údaráis. Bhí an Rialtas ag rá go
bhfuil sé chun athchóiriú a dhéanamh ar na boird seo agus ar an Státseirbhís go ginearálta ach
tá a mhalairt fíor anois. Fáth amháin sin go mbeimid an-dian in aghaidh an Bhille seo. Iarraim
ar an Aire Stáit smaoineamh arís faoin daonlathas agus athsmaoineamh a dhéanamh faoin
reachtaíocht seo a bhrú tríd an Oireachtas go scioptha. Caithfimid bheith in ann smaoineamh
air seo agus machnamh a dhéanamh ar an díospóireacht a bheidh againn. Caithfidh an t-am a
bheith againn leasuithe a chur le chéile. Ní rud mór é don Rialtas éirí as seo. Deirtear i gclár
an Rialtas go mbeadh seachtain ann idir gach Céim agus bheimis sásta leis sin ach ní thabhar-
faidh an Rialtas an seal sin dúinn.

Senator Cáit Keane: Cuirim fáilte roimh an Aire Stáit. Is breá bheith ag éisteacht leis an
Ghaeilge bhreá, líofa, flúirseach atá aige. Tá an fear ceart i gceannas ar an Bhille seo agus é
ag dul tríd an Oireachtas. Ba cheart dúinn an rud ceart a dhéanamh agus tá confidence agam
san Aire Stáit atá againn anseo. Dúirt duine éigin ansin gur in 1956 a cuireadh an Bille deirean-
ach i bhfeidhm. Tá a lán bliana caite ó shin agus céard a bhí déanta chun an teanga a cho-
imeád beo?

Tá dhá phríomhchuspóir ag an Bhille seo — foráil a dhéanamh le próiseas reachtúil phleanála
teanga chun tacú leis an Ghaeilge agus foráil a dhéanamh chun an bord agus feidhmeanna
Údarás na Gaeltachta a leasú. I dtaca leis an phróiseas sin, déantar foráil sa Bhille maidir le
hainmniú na nGaeltachtaí láithrí mar roinnt limistéar scoite pleanála teanga Ghaeltachta, agus
úsáid a bhaint as critéir phleanála seachas as critéir thíreolaíoch mar a bhí ann go dtí seo.

Tá an cur chuige bunaithe ar staidéar teangeolaíoch ar úsáid na Gaeilge sa Ghaeltacht inar
taispeánadh go bhfuil aistriú suntasach teanga ó Ghaeilge go Béarla tar éis tarlú sa Ghaeltacht
agus is é atá sa chonclúid a ná go bhféadfadh sé, mura ndéantar gníomh práinneach, nach
mbeidh ach 20 bliain fágtha ag an Ghaeilge mar theanga phobail. Caithfimid rud práinneach a
dhéanamh chun é a choimeád beo.

4 o’clock

There is a provision which amends the functions of Údarás na Gaeltachta agus bhí a lán
daoine ag labhairt faoi thoghchán and the democratic process being removed. Democracy must
play its role and it is good we have elections to boards but because this is a specialised area for

language planning, it is vital we get the right people on boards. A methodology of
appointments like the system used by TG4, where recommendations would be
made to the Minister by those qualified in language planning, would be of benefit.

Donncha Ó hÉallaithe carried out a study that pointed out that enterprise takes pride of place,
and rightly so, in Údarás na Gaeltachta, and that the language was only discussed once at a
meeting before the elections in 2004. If the language is not a priority with the board, it is
important to have the right people on boards, not just people sitting on boards for electoral
purposes.
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Under the strategic language planning process, the Bill provides for the designation of exist-
ing Gaeltachtaí as a number of direct Gaeltacht language planning areas using language plan-
ning criteria rather than geographical criteria. I understand provision for amendments to the
functions of Bord na Gaeilge are necessary to support the proposed statutory language planning
process. I presume there is other legislation to address that.

The Bill makes provision for areas within the existing Gaeltacht to be designated Gaeltacht
language planning areas. It would be important to define the role of Údarás na Gaeltachta and
Foras na Gaeilge. Údarás is answerable to the Oireachtas while Foras na Gaeilge is answerable
to the North-South Ministerial Council. We must marry the two and ensure the competences
and areas of responsibility for both are not duplicated. Údarás should not be left trailing,
particularly in the designated areas. Can the Minister overrule or choose particular enterprises?

Abolition of the regional councils weakens Údarás na Gaeltachta and I ask the Minister of
State to consider that again. The Bill provides that the Minister may designate a Gaeltacht
planning area by order. What process would this involve and what would be the criteria? It is
based on the language planning process published in April and 19 is a large number. Perhaps
smaller areas should be considered. Will those smaller areas be represented on the board?

The approach taken in the Bill differs from that recommended in the linguistic study and is
not classified by linguistic vitality. What was the basis for that decision?

Senator David Cullinane: Cuirim fáilte roimh an Aire Stáit. An staidéar cuimsitheach teange-
olaíoch laid out a rather stark scenario for the future of the language and stated there was
approximately from 15 to 20 years to save the Irish language as a living household language in
the Gaeltacht. This is the case, particularly in smaller Gaeltachtaí around the country. In my
county of Waterford, the An Rinn Gaeltacht needs support. It needs economic and social
support. It needs support in terms of job creation, so as to stem outward migration and it
needs support in terms of investment in language planning, not just from the údarás, but from
the State.

Many of the provisions of this Bill, such as the language planning provisions, are to be
welcomed. The most contentious issue, borne out by the representations made to us from
people who live in Gaeltacht areas, from people who support the language and its development
and from Irish language advocacy groups, is the removal of the representation of people elected
to the boards. That is the critical issue.

Senator Sean D. Barrett: Hear, hear.

Senator David Cullinane: I am not aware of any organisation that advocates on behalf of the
language that supports what the Minister of State is doing. Today, we got the formal publication
of the Constituency Commission report and I am sure politicians, political anoraks and all sorts
of people are poring over its findings. It is interesting that while that report and whatever
legislation follows on it is being considered, this legislation does away entirely with demo-
cratically elected representation for Gaeltacht communities.

Senator D’Arcy asked what difference it makes and whether it is really important for each
Gaeltacht area to have a representative on the board of the údarás and whether it is more
important for them to be elected or appointed. What people want is critically important. That
is what democracy is about. I made the point, in the context of a different Bill, on the need for
localism rather than more centralisation and the creation of more democratic deficits. We have
far too much of that when we consider what is happening in Europe and Ireland. We need as
much localism and democratic representation as we can get.
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The issue here is that we want a bottom-up approach, rather than the top-down approach
where people are appointed. I already referred to my own county and the Gaeltacht area of
An Rinn and An Sean Phobal. We will now see the people in these and other such areas being
unable to elect somebody to represent them and their interests and the needs of their com-
munity on the board. The county councils will have a say, but the county council representatives
are not the right people to make the call for the Gaeltacht areas. It should be the people who
live in those communities. Already, they do not have representation for the full six years, only
for two of the six years of the board’s lifetime. Therefore, it is understandable why these
communities have genuine concerns with regard to the provisions of this Bill.

There is a democratic deficit at the heart of the Bill. Senator Heffernan made the point that
the board of the údarás was more than just about protecting the language. I am aware of that
from all of the engagements I have had with people who live in the Gaeltacht in Waterford,
and I am sure the situation is similar throughout the country. The board and Údarás na Gael-
tachta has done a significant amount for those communities and has a lot to offer, beyond
supporting the language. It is about economic development and job creation, or at least it
should be. It is also about social development. The people who understand this best are the
people who live in these communities. It is a bad move on the part of the Government to go
down this road. It is undemocratic and farcical and for those reasons Sinn Féin will oppose
the Bill.

Senator Ó Clochartaigh will go into more detail with regard to other provisions with which
Sinn Féin has a difficulty. My concern today does not just relate to County Waterford and its
Gaeltacht, although it is important. It is that this proposal has an impact on all Gaeltacht areas.
It is about local democracy and defending local democracy. It seems that what the Government
is doing with regard to political reform is simply cutting numbers, as if that is the real solution.
It proposes to cut the number of local councils, merge Waterford City and County Council, get
rid of the elected representative from the bord of the údarás and to cut the number of Dáil
Deputies. However, it is not really dealing with the powers and responsibilities of any of these
boards, local authorities, the Dáil or the Seanad. The cuts are being made to save money
although they may not even do that. However there are no real reforms coming and there is
no real reform with regard to the needs of the communities in this Bill either.

These are the reasons I will oppose this Bill. I cannot support a Bill which creates even more
of a democratic deficit in this country. There is already far too much of a deficit. We need
more localism and more democratic input into decisions being made.

Senator Fidelma Healy Eames: Cuirim fáilte roimh an Aire Stáit agus fáilte roimh an Bille
freisin. Tá cúpla ceist tábhachtach agam. This Gaeltacht Bill must be a major step towards
saving our language, which has been under threat for some time, despite the discussion and
trial and error approaches we have had over the years. This Bill provides an opportunity for a
debate and we must see that opportunity and not rush the legislation. I urge the Cathaoirleach
to convey that message to the Leader of the House. This is too important an opportunity to
mess up. Therefore, for amendments to be submitted by tomorrow morning is too short a time.

The Bill focuses on the linguistic rather than the geographic areas, which is quite a different
policy from the current approach. Will the proposed 19 new planning areas be called Gael-
tachtaí? Will there be Gaeltacht areas. Senator Barrett raised an important point about the
concept of linguistic communities. Of the 90,000 people living in Gaeltacht areas, we have
23,000 people speaking the language daily currently. Do those 23,000 speakers need the Gael-
tacht area to legitimise and support their use of the Irish language. What evidence is available
on that? I used to teach Irish, yet I am not delivering my contribution through Irish, because
I do not think I can properly express the importance and complexity of this issue through Irish.
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Shame on me. I have always pointed out that while schools and Gaelscoileanna teach Irish, we
live in communities. It is the communities we need to speak Irish, not individuals spread
throughout the country. Language is interactive and it needs community legitimacy to support
it. What will the 19 planning areas be called? Will they be called Gaeltachtaí?

I would be delighted if all the deontais the Department gives Connemara currently were
spread around the 19 Gaeltachtaí. I often point out how generous the Minister of State is to
west Connemara.

Senator Sean D. Barrett: Níl an t-airgead aige.

Senator Fidelma Healy Eames: Will we, through this Bill, now reward language usage as
opposed to rewarding geographic area? This will be a massive change.

I like the idea there will be language planning. The plans each linguistic planning area will
formulate will bring some new dynamism into the development and life of the Irish language.
This will be organic, bottom-up and good and may be better than any democracy. It is not the
approach of the Bill to increase the number of speakers of the language.

Senator Brian Ó Domhnaill: That is part of the straitéis and has nothing to do with the Bill.

Senator Fidelma Healy Eames: This should be the goal and I support whatever format
achieves that. I am quite democratic, but some of the údarás elections I have seen have been
a bit of a joke. Senator Healy Eames should explain. I will not have anyone, in this House or
anywhere else, challenge the right of the people to vote. The Senator said the people have
voted wrongly.

Senator Fidelma Healy Eames: May I explain?

Senator Brian Ó Domhnaill: She said the people voted wrongly in Connemara, Donegal and
everywhere else. That is an outrageous remark, just because they do not vote the way the
Senator wants them to vote.

An Cathaoirleach: Senator Ó Domhnaill, you have already spoken on Second Stage. Please
resume your seat.

Senator Fidelma Healy Eames: I would like to explain. I have seen people elected to the
údarás without any Irish. That is a joke.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: I raise a point of order. That claim is unsubstantiated.

An Cathaoirleach: What is the point of order?

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Senator Healy Eames should name the person about whom
she is talking.

Senator Fidelma Healy Eames: Indeed I will not.

An Cathaoirleach: That is not a point of order.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: There is no history of anyone being elected to the board of
Údarás na Gaeltachta who cannot speak Irish.

184



Gaeltacht Bill 21 June 2012. 2012: Second Stage

Senator Brian Ó Domhnaill: The Senator should name the people. They are not here to
defend themselves. She has made an allegation about people who are on the board of Údarás
na Gaeltachta. It is a disgrace. Is the Senator referring to someone in her own party or mine?

An Cathaoirleach: Senators, please respect the Chair. Senator Healy Eames, you have 30
seconds remaining.

Senator Fidelma Healy Eames: If that is all I have left I had better keep going. How many
of the 23,000 who speak Irish daily currently live in Gaeltacht areas? Scoileanna lán-Ghaeilge,
Gaeltacht schools and small rural schools in Gaeltacht areas are an important resource. How
will the Bill be supportive of them?

I hear the point regarding changes to the údarás. I support democracy, but the ultimate
purpose of the Bill should be to ensure that the Irish language grows. I will support whatever
methodology will achieve that. I ask the Minister of State to keep this matter under review. If
the proposed format, with a focused and more driven board and people nominated to it who
will ensure that the language grows, does not work, the Minister of State should review it after
a three year period.

I also like the point about Irish language networks outside the Gaeltacht. At the briefing,
the Minister of State mentioned a new family support programme so that mothers who want
language support would receive it, from the day their child is born. Will that support be statu-
tory and how will it be resourced? Will special incentives attach to the new údarás format in
the 19 language planning areas around the country?

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Tá céad fáilte roimh an Aire Stáit. Tá mise are dhuine den
dream is mó a bhí ag bagairt air an Bille a thabhairt chun cinn, agus fáiltím roimhe. Tá sé 56
bliain ó bhí a leithéid ann cheana agus bhí sé thar am teacht. Ach cuireann sé déistin orm an brú
atá an Rialtas ag cur ar an Teach an Bille a bhrú tríd chomh tapaidh sin, nuair atá ceisteanna
tromchúiseacha le plé. Mar adúirt an t-Aire Stáit go minic sa Teach, thóg sé píosa fada le
meicníocht an Bhille agus na forálacha a bhainfeadh leis a oibriú amach. Anois, cé gur 56 bliain
a tógadh chun an Bille a thabhairt chun cinn, tá sé ag iarraidh orainn na leasaithe a chur ar
aghaidh taobh istigh de 12 uair an chloig. Níl sé sin inghlactha, beag nó mór. Níl sé ceart nó
cóir do Sheanadóirí nó do mhuintir na Gaeltachta agus ní ghlacfaimid leis.

Tá chuid mhaith le moladh sa mBille. Caithfear an díospóireacht seo a chur i gcomhthéacs.
Ní féidir an Bille a léamh gan an Staidéar Cuimsitheach Teangeolaíoch ar Úsáid na Gaeilge sa
Ghaeltacht a léamh. Mholfainn do Sheanadóirí ar fad é sin a léamh thar an deireadh seachtaine.
Tá cúpla céad leathanach ann agus b’fhéidir nach bhfaigheadh siad deis an rud ar fad a léamh,
ach mholfainn na moltaí agus mar sin de a léamh.

Arís eile, tá cur chuige àla carte tógtha ag an Rialtas maidir leis na moltaí a cuireadh ar fáil
dó. Rinneadh an staidéar cuimsitheach teangeolaíoch sa bhliain 2007. Dúradh ag an am go
raibh idir 15 agus 20 bliain leis an Ghaeilge a tharrtháil. Sin cúig bliana ó shin. Fágann sin go
bhfuil deich nó 15 bliana againn leis an Ghaeilge a tharrtháil. Tá práinn leis an obair seo, ach
caithfear an reachtaíocht a chur i gceart. Tá an bhrí ghinearaltá tógtha as an staidéar teangeolaí-
och ach ní théann an reachtaíocht leis an rud ar fad.

Chomh maith le tacú leis na pointí atá déanta ag daoine eile ba mhaith liom roinnt pointí
breise a ardú. An rud is suntasaí a tháinig trasna ón staidéar teangeolaíoch, agus a bhfuil a
fhios againn ar fad é, nach bhfuil daoine óga ag labhairt na Gaeilge agus go bhfuil an Ghaeilge
á cailleadh ag an aos óg. Ceann des na moltaí is mó a déantar sa staidéar teangeolaíoch ná go
mbeadh plé de chineál éigin ag Údarás na Gaeltachta maidir le cúrsaí oideachais. Níl mé ag rá
gur cheart go mbéadh an t-údarás ag tógáil ról na Roinne Oideachais agus Scileanna, ach nuair
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atáthar ag breathnú ar na cumhachtaí breise a thógfaidh an t-údarás air féin, caithfear cúrsaí
oideachais a thógáil san áireamh, mar sin croí na faidhbe. Munar féidir linn dul i bhfeidhm ar
an aos óg, agus maidir le cúrsaí oideachais, tá an cath caillte.

Tá sé molta ins an staidéar cuimsitheach teangeolaíoch go mbeadh na catagóirí ann. Tuigim
go bhfuil an Rialtas tar éis cur chuige eile a roghnú ach ba bhreá liom an smaointeoireacht a
chuaigh taobh thiar den chinneadh sin a chlos. Cén fáth ar caitheadh amach an smaoineamh
seo faoi na catagóirí? Níl mé ag rá go bfuil sé ceart ní mícheart ach ba bhreá liom sin a
oibriú amach.

Cén chaoi a bhfuilimid chun meastóireacht a dhéanamh ar dhul chun cinn ar an straitéis? Tá
sé fíor-thábhachtach go mbeadh bealach againn lena rá go bhfuil na pleananna ag oibriú nó
nach bhfuil. Ceann des na slait tomhais a bhíodh againn ná scéim labhairt na Gaeilge, scéim a
fuair an Rialtas réidh leis. Moladh sa staidéar cuimsitheach teangeolaíoch an scéim a úsáid mar
theist an bhfuil níos mó nó níos lú daoine ag úsáid na Gaeilge go laethúil, go háirithe imeasc
an aois óig. Cén chaoi an bhfuilimid ag dul é sin a theist má táthar tar éis fáil réidh le scéim
labhairt na Gaeilge, ceann des na slait tomhais is fearr a bhí againn. Molaim go dtabharfaí sin
ar ais.

Tá ról tugtha sna mBille do Fhoras na Gaeilge. Tá sé i gceist go mbeadh baint aige leis na
bailtí seirbhíse Gaeltachta agus leis na líonraí Gaeilge. De réir mar a thuigim, agus tar éis dom
labhairt leis an Aire, Carál Ní Chuilín, MLA, níl aon phlé déanta ag an Rialtas le Carál Ní
Chuilín, cé go bhfuil próiseas chomh chinntitheach ann maidir leis an ghné sin den mBille.
Céard a tharlóidh má thagann Aire ón DUP, b’fhéidir, nach bhfuil fábharach don Ghaeige
agus ag bheadh ag iarraidh cos a chur san mbealach orainn nó truisle a bhaint asainn agus
muid ag iarraidh bailte Gaeltachta nó líonraí Gaeilge a cheadú. Níl an plé sin déanta ag leibhéal
na hAireachta.

An rud is tábhachtaí atá lé plé ná achmhainní. Táimíd tar éis breathnú ar an straitéis agus
tá an Rialtas ag tógáil cur chuige àla carte ó thaobh na straitéise chomh maith. Táthar ag tógáil
píosaí aistí anseo is ansiúd. Ní oibreoidh cur chuige den chineál sin. Tá 19 gceantar roghnaithe
cheana féin mar limistéir pleanála teanga Gaeltachta ach níltear ag tosú ach le sé cheantar ó
thaobh obair fhorbartha ar phleanáil teanga. Tá na comharchumainn, nó na comhlachtaí pobal-
bhunaithe, in ainm is na pleananna teanga seo a ullmhú nó comhordú a dhéanamh orthu, ach
tá an Rialtas ag baint na hachmhainní díobh sin cheana féin. Ní féidir leo coinneáil suas leis
an gclár oibre atá acu nó leis an obair atá le déanamh acu. Ní féidir an obair nua seo a
dhéanamh gan achmhainní a chur in áit.

Beidh lán charr asail againn de mholtaí ar Chéim an Choiste. Beimid ag iarraidh athraithe a
dhéanamh ar an mBille. Aontaím leis na pointi ar fad a rinneadh maidir le cúrsaí daonlathais.
Níl aon duine ag tacú leis an moladh atá á dhéanamh ag an Rialtas. Feictear dom gur ón Aire
Stáit féin atá an moladh maidir leis na comhairli contae ag teacht. Níl i gceist ach sábháil
€100,000 sa mbliain muna reachtálfar an toghchán. Tá an Rialtas ag íoc €187,000 san mbliain
le comhairleoir speisialta amháin, agus tá lán charr asail de chomhairleoirí speisialta ann. An
bhfuil an t-Aire Stáit ag rá liom go bhfuil an comhairleoir speisialta sin níl tábhachtaí ná cúrsaí
daonlathais ar bhord Údarás na Gaeltachta? Ní ghlacaim leis go bhfuil agus ní ghlacaim leis
an argóint nach mbeadh toghchán ann.

Cuartaigh mé leagan Gaeilge ar an bhfocal “cronyism” ar focal.ie. “Cairdeas fábhar” a fuair
mé. Cronyism den chéad scoth a bhéas i gceist le toghchán Údarás na Gaeltachta. An dream
a bhéas á roghnú tríd na comhairlí contae tiocfaidh siad ó Fhine Gael nó ó Fhianna Fáil.

(Interruptions).
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Senator Trevor Ó Clochartaigh: Beidh an seachtar eile á roghnú ag an Aire Stáit féin. Beidh
an glór á bhaint ó na daoine neamhspleácha agus ó na páirtithe beaga. Beidh na daoine a bhí
sásta labhairt amach nuair a bhí Fianna Fáil ag déanamh ciorraithe le blianta anuas ar fad
imithe ó bhord an údaráis. Tá an Rialtas chun fáil réidh leis na glórtha a bhéadh criticiúil den
Rialtas. Beidh an reachtaíocht á bhrú as seo go ceann coicíse. Tá sin scannalach agus náireach.
Mar fhear adeir go bhfuil meas aige ar phobal na Gaeilge agus na Gaeltachta, ba chóir don
Aire Stáit am a thabhairt chun plé ceart a dhéanamh ar an reachtaíocht agus an jab a dhéanamh
i gceart.

Beimid ag cur in gcoinne na reachtaíochta agus beimid ag súil gur féidir síneadh ama a
thabhairt maidir le leasaithe a mholadh ar Chéim an Choiste.

Deputy Dinny McGinley: Ar dtúis, ba mhaith liom buíochas a thabhairt duit féin, a
Chathaoirligh, agus dos na Seanadóirí go léir a tháinig isteach tráthnóna inniu agus a labhair
an an Bhille. Cuirim fáilte roimh an méid a bhí le rá ag gach duine acu. Thug mé éisteacht
chúramach agus fhaicheallach dá raibh le rá ag gach duine acu. Aon Seanadóir déag ar fad a
tháinig isteach. Ba mhaith liom é sin a rá.

Bhí mé beagáinín trí chéile go raibh deacrachtaí teicneolaíochta againn nuair a thosaigh an
díospóireacht, ach tá sin curtha i gceart agus tá súil as Dé agam gur thuig gach Seanadóir, cé
acu Béarla nó Gaeilge nó aon teanga eile atá aige nó aici, cad a bhí ar siúl anseo. Táimid uilig
ar aon intinn maidir le cúrsaí cumarsáide agus go dtuigfimid a chéile. Sin an fáth go bhfuil
teanga ann. Tá súil as Dé agam gur réitíodh na deacrachtaí.

D’éist mé go cúramach leis na gearáin a bhí á dhéanamh ag Seanadóirí go raibh an Rialtas
chun an Bille a bhrú tríd an Seanad agus, ina dhiaidh sin, tríd an Dáil gan seans a thabhairt
díospóireacht cheart a dhéanamh agus, go speisialta, leasaithe a chur síos. Tuigim ó oifigigh an
Tí go bhfuil réiteach faighte air sin agus go mbeidh go dtí Dé Luain seo chugainn ag Seanadóirí
leis na leasaithe seo a chur síos. Tá súil as Dé agam go bhfuil sé sin sásúil ó thaobh gach duine.

Bille iontach tábhachtach é seo. Mar atá ráite ag an Seanadóir Healy Eames, b’fhéidir gur
seo an seans deireannach a bhéas againn Bille Gaeltachta a chur tríd. Caithfimid déanamh
cinnte go dtabharfaimid éisteacht dos na moltaí atá ag teacht chun tosaigh agus go ndéanfaimid
an rud ceart.

Bhí Bille Gaeltachta ann i 1956, nuair a cuireadh Roinn na Gaeltachta ar bun. An bhféadfadh
éinne a rá gur éirigh an teanga níos láidre nó níos laige ins na Gaeltachtaí ó 1956 go dtí 2012?
Dúirt an fear a thug isteach Bille na Gaeltachta i 1956, an Ginearál Richard Mulcahy, go raibh
an Ghaeltacht ag cailleadh 1,000 chainteoir in aghaidh na bliana. Má amharcann duine ar an
méid cainteoirí laethúla a bhí ins na Gaeltachtaí i 1956 agus an méid atá ann anois, is cinnte
gur cailleadh níos mó ná 1,000 chainteoir dúchasach Gaeilge in aghaidh na bliana ins na Gael-
tachtaí i rith an ama sin. De réir an daonáirimh deireannaigh i 2011, tá 96,000 duine ina gcónaí
ins na Gaeltachtaí, ach deir 23,000 duine, duine as gach ceathrar, go n-úsáideann siad an Ghae-
ilge go laethúil.

Nílimid ag brú an Bhille seo tríd. Níl cuimhne agam ar aon Bhille a raibh aon bhaint aige
leis an Ghaeilge nó leis an Ghaeltacht a raibh níos mó réamh-obair déanta air ná mar atá ar
an Bhille seo. Bhí tuarascáil Choimisiúin na Gaeltachta againn deich mbliain ó shin. Bhí an
staidéar teangeoíaíochta agus suirbhéanna eile againn. Ansin, thainig an straitéis amach. Chua-
mar ar fud na tíre leis an straitéis agus d’éisteamar le muintir na Gaeltachta, i ndáilcheantair
na Seanadóirí féin. Bhí comhchoiste an Oireachtais ag plé leis ó bhliain go bliain. Tá deich
mbliana imithe. Le cuidiú ó oifigigh na Roinne, Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge agus daoine
eile a thug comhairle dom, tá mise tar éis an Bille seo a thabhairt isteach. Ní Bille é tháinig
anuas as féin. Baineadh úsáid as na suirbhéanna, as tuarascáil an choimisiúin agus as na foilsea-
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cháin go léir. Tá mé ag iarraidh fíor-iarracht a dhéanamh méad na Gaeltachta atá ann a
chaomhnú.

Tá mise san Oireachtas níos faide ná éinne eile anseo, a bhuíochas sin do mhuintir Dhún na
nGall, agus do mhuintir Ghaeltacht Dhún na nGall, a chuir anseo mé go mion agus go minic.
Tá mé bródúil go ndearna siad é sin. Níor mhaith liomsa aon rud a dhéanamh, mar Aire Stáit,
nó go mbeadh sé mar oidhreacht agamsa, fá chionn 20 bliain nó 50 bliain go raibh mé marbh,
gur mharaidh mé an Ghaeltacht. Níl sé sin ar intinn agamsa.

Senators: Hear, hear.

Deputy Dinny McGinley: Is fear Gaeltachta mise agus tá a fhios agam cad atá ag dul ar
aghaidh ins an Ghaeltacht. Rugadh agus tógadh sa Ghaeltacht mé. Fuair mé mo chuid oidea-
chais i nGaeilge. Ní raibh aon Bhéarla agam go raibh mé 20 bliain d’aois. Níor mhaith liom go
mbeadh éinne ag rá go bhfuil mise chun an scian a chur ins an Ghaeltacht nó i gcainteoirí
dúchais, nó in aon rud eile.

Ach feicim caidé atá ag dul thart orm. Tá an Seanadóor Ó Domhnaill ina gcónaí i gContae
Dhún na hGall, contae a bhfuil Gaeltacht mhór ann. Tá 20,000 duine ina gcónai i nGaeltacht
Dhún na nGall agus deir idir 6,000 agus 7,000 duine go labhrann siad an Ghaeilge. Bhí an ceart
ag an suirbhé teangeolaíochta. I gcionn 20 bliain eile ní bheidh aon Ghaeilge ar chor ar bith
ins na Gaeltachtaí. Sin an rud atáimid ag tabhairt faoi ins an Bhille seo. Mar chéad rud, táimid
ag díriú isteach ar na ceantair Gaeltachta. Tá 19 ceantair déanta amach. There are 19 language
development areas within the Gaeltacht, ó Dhún na nGall go Contae Chorcaí, Contae Chiarraí,
Contae Phort Láirge agus Contae na Mí. Beidh seans ag gach ceantar dóibh sin plean forbartha
teanga, a language development plan, a dhéanamh amach. Ní bheidh sin ag teacht ó Dinny
McGinley, ó Enda Kenny, ó Trevor Ó Clochartaigh nó ó Fhine Gael, ó Shinn Féin, ó Labour
nó ó aon dream eile. Beidh an plean ag teacht ó mhuintir na Gaeltachta.

Táimid ag rá le muintir na Gaeltachta, “Labhair Gaeilge agus labhraíonn gach éinne anseo
Béarla”. Táimid ag rá le muintir na Gaeltachta, “Over to you. Sin bhur dteanga”. Táimid chun
seans a thabhairt dóibh plean forbartha teanga a dhéanamh amach, ní fá choinne 20 bliain, trí
bliana, cúig bliana nó deich mbliana. Seo an seans deireannach. Tá oidhreacht acu a tháinig
anuas 2,000 bliain agus táimid ag tabhairt seans dóibh an oidhreacht seo a thabhairt don chéad
ghlúin eile. Sin an rud atá ins an phlean Gaeltachta. Ní don Ghaeltacht amháin an plean, ach
don tír ar fad taobh amuigh den Ghaeltacht, ach táimid chun déileáil leis an nGaeltacht ar dtúis.

An fáth go bhfuilimid ag tabhairt breis tacaíochta, cumhachta agus freagraíochta do Údarás
na Gaeltachta ná go bhfuil sé ag gníomhú ins an nGaeltacht le 30 bliain. Tá níos mó eolais ag
Údarás na Gaeltachta ar cad atá ag titim amach ins an Ghaeltacht nó ag aon dream eile. Tá
níos mó taithí ag an údarás ar caidé atá ag titim amach ins an Ghaeltacht ná ag Conradh na
Gaeilge nó ag na heagraíochtaí eile atá thuas ansin. Molaim an obair atá déanta ag na heagraí-
ochtaí deonacha, tá an Rialtas ag tabhairt tacaíochta dóibh agus caithfidh siad leanúint ar
aghaidh leis, ach caithfimid seans a thabhairt do mhuintir na Gaeilge a rá, “An bhfuil Gaeilge
le bheith ann ins an Ghaeltacht nó nach bhfuil”.

Senator Cáit Keane: Sin an sprid.

Deputy Dinny McGinley: Beimid ag tabhairt na hachmhainní do Údarás na Gaeltachta chun
cuidiú le muintir na Gaeltachta——

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Tá an Rialtas ag baint na n-achmhainní de Údarás na
Gaeltachta.

188



Gaeltacht Bill 21 June 2012. 2012: Second Stage

Deputy Dinny McGinley: ——agus chun comhairle agus tacaíocht agus treoir a thabhairt do
mhuintir na Gaeltachta plean a dhéanamh amach ar conas atá an Ghaeilge anois agus conas a
bheidh sí an bhliain seo chugainn agus ins na blianta ina dhiaidh sin ionas nach mbeimíd ag rá
an rud adúirt Richard Mulcahy 56 bliain ó shin, go bhfuilimid ag cailleadh 1,000 chainteoir as
an Ghaeltacht gach bliain.

Deir daoine liomsa, daoine atá ins an Ghaeltacht agus atá ag obair ar son na Gaeilge, gurb
é an deacracht is mó ata ins an Ghaeltacht anois nach mbeidh cainteoirí dúchais againn. Na
buachaillí agus na cailíní óga atá ag teacht ar an tsaol ins an Ghaeltacht, tá Béarla á labhairt
ag 90% acu. An bhfuil sé sin fíor nó nach bhfuil?

Senator Brian Ó Domhnaill: Níl na figiúirí agam. Níl a fhios agam.

Deputy Dinny McGinley: Tá a fhios ag an tSeanadóir ach níl sé sách ionraic chun é a rá.

Let us be honest and face reality. Tá mise ag tabhairt an Bhille seo fá choinne cosc a chur
leis sin. Luadh deontas labhairt na Gaeilge. Dúirt gach dream, fiú eagraíochtaí na Gaeilge, nár
éirigh leis an deontas. Dá n-éireofaí le deontas labhairt na Gaeilge, if it was successful, ní
bheinn anseo inniu ag tabhairt isteach Bille Gaeltachta. An bhfuil gach duine sa Ghaeltacht ag
labhairt Gaeilge? Níor éirigh leis na deontais.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Cén fáth nár lean an t-Aire moltaí an staidéar teange-
olaíochta?

Deputy Dinny McGinley: Chuir an deontas feabhas ar infrastruchtúir na Gaeltachta.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: An t-Aire à la carte.

Deputy Dinny McGinley: Níor chuir mé isteach ar an tSeanadóir nuair a bhí sé ag caint.
Thug mé cead cainte do gach duine. Shuígh mé ins an chathaoir agus d’éist mé le gach duine.
Tá súil as Dé orm go dtabharfaidh an Seanadóir Ó Clochartaigh an deis céanna domsa.

Bhí daoine as an Bhreatain Bheag abhus agus d’inis mé dóibh go dtugaimid cupla céad punt
in aghaidh na bliana do na teaghlaigh a labhraíonn Gaeilge. Ní fhéadfaidís é a chreidbhéail.
“What?” ar siad. An labhraíonn siad Gaeilge? Níl mé cinnte, b’fhéidir go labhraíonn. Cad
atáimid ag dul a dhéanamh anois? Táimid chun díriú isteach ar na teaghlaigh. Níl mé chun
deireadh a chur le deontas labhairt na Gaeilge, incidentally. Níor chuir mé ina éadan, mar fuair
mé deontas labhairt na Gaeilge; fuair mé féin agus mo mhuintir é ach níor éirigh leis. Dá n-
éireodh leis mhairfeadh an Ghaeilge ar fud na Gaeltachta. Ach táimid chun díriú isteach ar na
teaghlaigh. Táimid ag dul go dtí na hotharlanna a dtagann na páistí ar an saol iontu agus
cuirfimid ceist ar na tuismitheoirí, na haithreacha agus go speisialta na máithreacha a bhfuil an
oiread sin tionchair acu ar na páistí cad atá siad chun déanamh, an bhfuil siad chun labhairt
leis na páistí i nGaeilge nó i mBéarla. Tá buntáistí móra ann labhairt leis an pháiste sa Ghaeilge
mar nuair a théann an páiste ar scoil, tá an chéad teanga sealbhaithe agus sin an rud a chaithfi-
mid a dhéanamh; caithfimid na cainteoirí dúchais a chothú sna tithe, ní sna scoileanna. Tá ról
tábhachtach ag an oideachas agus ag na scoileanna ach má tá cainteoirí dúchais le bheith
againn, caithfidh siad teacht amach as na tithe, as na hotharlanna an lá a thagann siad ar an
saol. Mura dtarlaíonn sin, beidh teanga againn a bheidh á labhairt ag daoine nach mbeidh mar
chéad teanga ach cosúil leis an Laidin. Tá a fhios againn cad a tharla leis an Laidin, rinne mé
féin an Laidin agus an Ghréigis agus nílimid ag iarraidh go rachaidh an Ghaeilge an bóthar
sin. Sin an rud ar a bhfuil mé ag díriú isteach agus sin an fáth go mbeidh ról ag Údarás
na Gaeltachta.
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Acmhainní — resources. Tá €60 milliún sa bhliain á chur ar fáil ag an Roinn seo ina bhfuil
mé ar mhaithe leis an Ghaeilge, do na heagraíochtaí Gaeilge, Údarás na Gaeltachta, na gluaise-
achtaí Gaeilge agus d’Fhoras na Gaeilge. Ní beag an tsuim í sin. Tá ollamh san eacnamaíocht
as Coláiste na Tríonóide anseo agus tá a fhios aige nach bhfuil €60 milliún ag fás ar gach crann
sa tír seo. Táimid ag cur €60 milliún isteach agus níl trácht dá laghad go bhfuilimid ag cur €500
milliún isteach sa Roinn Oideachais agus Scileanna gach bliain chun an Ghaeilge a choinneáil
sa chóras oideachais. Níl mé ag rá go bhfuilimid ag fáil an luach is fearr ar an airgead atáimid
ag cur isteach. No way, nílimid ag fáil an luach is fearr; sin a fáth go mbeidh ról ag an Roinn
Oideachais agus Scileanna sa straitéis 20 bliain agus sa Bhille seo. Sin an fáth go bhfuil coiste
idir mo Roinn agus ardoifigigh sa Roinn Oideachais agus Scileanna ag plé leis seo. Sin an fáth
sa straitéis litríochta agus uimhríochta a tháinig amach go bhfuil scrúdú á dhéanamh ag an
Roinn Oideachais agus Scileanna ar cad é an dóigh gur féidir linn feabhas a chur ar theagasc
na Gaeilge sa chóras oideachais. Tá na hacmhainní ansin. Dá leigheasfadh airgead cás na
Gaeilge, dá mbeadh athbheochan na Gaeilge ag brath ar airgead, b’fhada an Ghaeilge
athbheoite.

Bímse ag dul ar fud na tíre. Seachtain ó shin bhí mé i mBeanntraí i gCorcaigh agus d’oscail
mé Gaelscoil. Bhí sé de phribhléid agam dul ann. Scoil bhreá €3.6 milliúin, 200 dalta ag dul go
dtí an scoil sin agus Gaeilge ar fad ann agus níl sí fiú amháin sa Ghaeltacht. Cén fáth? Tá
Gaeilge ag na tuismitheoirí agus ba mhaith leosan na páistí a thógáil le Gaeilge, ba mhaith leo
go mbeadh an Ghaeilge ag a mic agus a n-iníonacha. Tá sin ag dul ar aghaidh ar fud na tíre.
Níl siad á dhéanamh mar tá an Rialtas ag iarraidh orthu, go minic ní thugann an Rialtas ach
an chabhair atá tuilte acu. Bhí mé i gCeatharlach cúpla mí ó shin agus tá beagnach 1,000 dalta
ansin ar Ghaelscoil agus ar Ghaelcholáiste ag fáil a gcuid oideachas trí Ghaeilge. Ní bhfuair
siad deontas chun é a dhéanamh. Níl siad sa Ghaeltacht ach tá siad ag foghlaim na Gaeilge
agus tá Gaeilge chomh líofa ag na daltaí sin agus atá ag daltaí in aon cheantar Gaeltachta sa
tír. Tá an rud ceannann céanna ag tarlú i ngach Gaelscoil ar fud na tíre. Sin an dea-mhéin atá
amuigh i measc an phobail a chaithfimidne a thabhairt linn, ní “Dúirt Baile Átha Cliath, ‘Labh-
air Gaeilge.’ ” Get lost. Caithfidh sé teacht ón phobal agus sin an rud atá taobh thiar de sin. Is
féidir bheith ag gáire agus rá go bhfuil seo amaideach ach seo an seans deireanach atá againn.

Maidir le hÚdarás na Gaeltachta, níl mise chun mo leithscéal a ghabháil le duine ar bith as
ballraíocht Údarás na Gaeltachta a laghdú ó 20 go dtí 12. Tá deich mball ar bhord General
Motors agus tá níos lú fós ar bhord Toyota agus Audi. Cén fáth nach mbeadh Údarás na
Gaeltachta maith go leor le dosaen? Fair enough.

Ag caint ar na Gaeltachtaí beaga, dá mbeadh 100 duine ar Údarás na Gaeltachta, an mbeadh
Gaeltachtaí beaga san ionadaíocht? Beidh 12 ar bhord Údarás na Gaeltachta. Fá choinne an
daonlathas a choinneáil tá mé ag tabhairt cuiridh do chomhairlí contae ina bhfuil Gaeltachtaí
ina gceantair ainmneacha a chur isteach. D’fhéadfadh na daoine sin bheith ar an chomhairle
chontae ach ní gá dóibh ach caithfidh na cáilíochtaí a bheith acu. Ceann de na cáilíochtaí nach
mór a bheith ag gach duine acu sin ach ná bheith ábalta a ngnó a dhéanamh trí Ghaeilge. Ní
bheidh aon smacht agam ar cad a dhéanfaidh na comhairleoirí contae. Ná bí duine ar bith ag
rá go mbeidh Fine Gael ag cur isteach a chuid féin agus Sinn Féin ag cur isteach a chuid féin,
mar a dhéanann an páirtí i dTuaisceart Éireann dála an scéil. It happens in Northern Ireland,
Sinn Féin puts its own in.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: An bhfuil ainm ag an Aire Stáit don duine atá i gceist aige?

Deputy Dinny McGinley: Fág an clár ar an phota, leave the lid on the pot.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Tá an tAire Stáit ag vaifleáil.
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Deputy Dinny McGinley: Leave it on the pot.

Senator Brian Ó Domhnaill: Ní hí sin an cheist anseo.

Deputy Dinny McGinley: Tá seachtar agam le cur air agus is féidir liom insint do na Seana-
dóirí anseo go mbeidh sé ar publicjobs.ie. Beidh cead ag gach duine a shíleann go bhfuil rud
éigean aige le tabhairt don Ghaeltacht agus don Ghaeilge, go bhfuil na cáilíochtaí aige, a ainm
a chur isteach agus cuirfimid daoine ar an údarás a bhfuil buanna acu, b’fhéidir bua na teanga,
nó bua na tionsclaíochta, bua an chultúir nó bua sa phleanáil teanga. Déarfaidh mé rud amháin.
Tá Seanadóirí ag caint ar údarás polaitiúil. Chomh fada agus a bhaineann sé liom, údarás úr a
bheidh ann, ní bheidh sé leath chomh polaitiúil leis an údarás a bhí ann. Níl aon drochmheas
agam ar pholaiteoirí, is polaiteoirí sinn go léir, tá muid go léir ag obair chomh maith agus is
féidir linn.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Beidh siad uilig faoi smacht an Rialtais. Níl aon sárú air
sin ann.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Tá daoine eile sa tír nach dtéann isteach i bpáirtithe polaiti-
úla. B’fhéidir nach síleann siad go bhfuil siad oiriúnach dóibh ach tá go leor le tabhairt acu.
Má tá daoine mar sin amuigh ansin agus má chuireann siad iad féin in iúl, ní dhéanfar neam-
haird orthu.

Senator Brian Ó Domhnaill: Ní bheidh aon rogha ag pobal na Gaeltachta na comhaltaí
a thoghadh.

Deputy Dinny McGinley: Níl mé chun dul isteach ansin, tá an cinneadh déanta.

Senator Brian Ó Domhnaill: Sin bun agus barr an scéil.

Deputy Dinny McGinley: Níl mé chun leithscéal ar bith a dhéanamh gan toghchán a bheith
ann agus €500,000 a choigilt.

Senator Brian Ó Domhnaill: Níl sin fíor.

Deputy Dinny McGinley: Níor chuir mé isteach ar éinne a bhí ag caint.

An Cathaoirleach: The Minister of State without interruption.

Senator Brian Ó Domhnaill: Chuir an tAire Stáit isteach orm nuair a bhí seisean ag caint.

Deputy Dinny McGinley: Níor chuir mise isteach ar éinne nuair a bhí mé ag caint. Dúirt an
Seanadóir Barrett €500,000. Tá a fhios agam go leor rudaí a d’fhéadfainn a dhéanamh sa
Ghaeltacht le €500,000. D’fhéadfainn halla deas a thógáil do Naomh Fionán san Fhál Charrach
dá mbeadh €500,000 agam, d’fhéadfainn páirc pheile a thabhairt don Cheathrú Rua dá mbeadh
an t-airgead sin agam. Tá mé sásta go mbeidh údarás againn a bheidh teann agus dírithe isteach
ar an job atá tugtha dó — déanamh cinnte go mbeidh an phleanáil teanga ag dul ar aghaidh.
Beidh cumhacht ag an Aire monatóireacht a dhéanamh air sin ó bhliain go bliain. Caithfidh
duine éigin sin a dhéanamh. Ní mise a dhéanfaidh go pearsanta é, beidh oifigigh mo Roinne
á déanamh.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Tá an tAire Stáit in ann monatóireacht a dhéanamh air sin.

Deputy Dinny McGinley: Níl aon uisce fágtha agam, caithfidh mé suí síos.
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Senator Maurice Cummins: Jesus, the man deserves a drop of water after that.

Deputy Dinny McGinley: Tá mé ag reachtáil amach as artola. Tá súil agam nár cuireadh aon
rud fríd an uisce.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Níl aon sprioc ama leis an díospóireacht tráthnóna ar aon
nós.

Deputy Dinny McGinley: Ag dul taobh amuigh den Ghaeltacht, baineann an straitéis leis an
tír ar fad. Tá pobal taobh amuigh den Ghaeltacht atá ag déanamh an-chuid oibre ag cur na
Gaeilge chun cinn. Sin é an fáth go luaimid líonraí Gaeilge. Thug mé cuairt ar go leor acu,
áiteanna ina bhfuil na bunscoileanna, na Gaelscoileanna, áiteanna cosúil le Ceatharlach, Cluain
Dolcáin agus cathair na Gaillimhe. Beidh Foras na Gaeilge, a bhfuil cúraimí uile-Eireann air,
ag déileáil leis seo agus dul ar aghaidh leis an obair atá idir lámha aige. B’fhéidir go mbeidh
fócas níos fearr ann ach tá air dul ar aghaidh leis an obair atá á déanamh aige. Táimid ag
iarraidh go mbeidh 250,000 cainteoir leathúil Gaeilge sa tír faoin straitéis 20 bliain. Tá sé
uaillmhianach ach má chuirimid chuige, is féidir é a dhéanamh.

San daonáireamh deireanach in 2011, bhí 96,000 ina gcónaí sa Ghaeltacht agus 23,000 a
labhraíonn Gaeilge gach lá. Sa chuid eile den tír, bhí 1.77 milliún a deir go bhfuil eolas acu ar
an Ghaeilge. Caithfimid tacaíocht, cuidiú agus comhairle a thabhairt dóibh siúd chomh maith.

D’fhéadfainn dul ar aghaidh. Níl a fhios agam an mbeidh freagra agam ar an méid a bhí le
rá ag gach cainteoir. Cuirim fáilte mhór roimh an méid a dúirt Seanadóirí; tá sé go léir scríofa
síos agam.

Luaigh mé cúrsaí airgid an údaráis agus luadh an méid airgid atáimid ag cur isteach sa
riarachán agus mar sin. Tá €3.8 milliún den airgead sin ag dul fá choinne pinsean a íoc, agus
tá €6.1 le híoc do lucht oibre an údaráis. Sa Roinn agam féin, tá daoine le sár-cháilíochtaí
pleanála teanga, ní amháin céimithe a bhfuil pleanáil teanga mar ábhar céime acu, ach tá
iarchéimithe a bhfuil scileanna pleanála teanga acu. Tá an rud céanna ann in Údarás na Gael-
tachta. Más gá dúinn breis daoine a fháil a bhfuil scileanna den chineál sin acu, gheobhaimid
iad. Tá ról an-tábhachtach acusan.

Bhí script agam agus ba chóir dom an script a léamh amach. B’fhéidir go ndéanfaidh mé
botún, níl mé cinnte.

Senator Cáit Keane: Tá an tAire Stáit i bhfad níos fearr gan script.

Deputy Dinny McGinley: B’fhéidir gur thug mé hostages to fortune.

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Ba chóir don Aire Stáit bheith ar stáitse Amharclann na Mai-
nistreach.

Deputy Dinny McGinley: Dúirt mé an rud a bhí le rá amach ó mo chroí. An méid a bhí le
rá ag an Seanadóir Mac Conghail bhí sé thar a bheith cabhrach.

Tá mé anseo níos faide ná éinne eile sa Teach seo agus beagnach sa Teach eile. An rud a
thug mé faoi deara ó tháinig mé isteach anseo, tá dhá ábhar ar leith ann — Tuaisceart Éireann
agus teanga na Gaeilge. Tá mé sa Fhreasúra le 26 bliain ach déarfaidh mé rud amháin: aon
Bhille teanga a chuaigh fríd an Oireachtas, cé acu a bhí baint aige le hÚdarás na Gaeltachta
nó teangacha oifigiúla nó an Ghaeilge mar theanga oibre ag leibhéal na hEorpa, thug mé i
gcónaí mar urlabhraí agus thug mó pháirtí i gcónaí iomlán tacaíochta don Rialtas as a raibh le
déanamh aige.

Senator Cáit Keane: Tá sin fíor.
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Deputy Dinny McGinley: Tig liom seo a rá go hionraic, aon uair a bhí muid ag plé cheist
Thuaisceart Éireann, thug mé féin agus mo pháirtí tacaíocht i gcónaí don Rialtas, is cuma cén
Rialtas a bhí ann.

Tá mé buartha nach dtig liom an rud céanna a rá faoin Fhreasúra i láthair na huaire. Nuair
a tháinig an Comhaontú Angla-Éireannach amach in 1985, cuireadh státseirbhísigh ón Stát seo
den chéad uair isteach go Maryfield. Chuaigh an Freasúra go Meiriceá agus dúirt baill an
Fhreasúra go raibh sé míbhunreachtúil. In 1987, tháinig an Freasúra sin i réim agus lean sé ar
aghaidh leis an chóras sin. Opposition for the sake of opposition agus ní fiú é sin san fhad-
tréimhse.

Tá súil agam agus sinn ag dul fríd Chéim an Choiste an tseachtain seo chugainn go mbeidh
seans ag gach Seanadóir a chuid leasuithe a chur isteach idir seo agus an Luan. Beidh deis
againn ansin iad a phlé anseo. Má ghlacaimid seachtain bhreise, b’fhearr liom an job ceart a
dhéanamh agus gan bheith ag rá i gceann cúpla bliain gur mór an trua é nach ndearna muid
rud éigin ag an am.

Tá súil agam go mbeidh aontacht taobh thiar den reachtaíocht seo. Táimid ag iarraidh gach
páirtí, gach eagras agus dream sa tír a thabhairt isteach mar níl páirtí amháin chun an Ghaeilge
a shábháil nó níl an Rialtas amháin in ann an Ghaeilge a shábháil. Is í muintir na hÉireann a
shábhálfaidh an Ghaeilge agus ‘sí muintir na Gaeltachta a shábhálfaidh an Ghaeltacht agus tá
an Bille seo chun deis a thabhairt do mhuintir na Gaeltachta a bpleananna a chumadh agus a
chur i bhfeidhm le cuidiú agus le tacaíocht.

5 o’clock

Tá mé dóchasach nuair a fheicim an rud atá ag dul ar aghaidh sa chuid eile den tír, na
Gaelscoileanna agus Gaelcholáistí. Seo an seans deireanach ach tá mé dóchasach ón méid a
fheicim. Níl aon Ghaeltacht sa tír nár thug mé cuairt ann cúpla uair le bliain anuas, ó Chiarraí

go Tír Chonaill, ó Mhálainn go Carn Uí Néid, agus gach Gaeltacht istigh eatarthu,
agus an chuid is mó de na hoileáin, agus tá mé dóchasach. Tá athrú mór ar
aigne na ndaoine le glúin anuas agus tuigeann muintir na hÉireann go bhfuil rud

luachmhar acu, le teilifís, raidió, foilseachán agus aitheantas san Eoraip, nach bhfuil ag éinne
eile agus ón stair atá ag muintir na hÉireann a théann siar na céadta, ní dóigh liom go bhfuil
siad chun an Ghaeilge a chaitheamh amach.

Má chuidíonn an Bille atáimid ag plé anseo inniu leis an aisling sin a thabhairt chun críche
agus 2016 thart an coirnéal uainn, má tá an Bille rite agus na ceantair phleanála teanga roghnai-
the agus sinn ag obair ar an chuid eile den tír, leis an spreagadh a thabharfaidh an bhliain sin
do mhuintir na hÉireann, tá mé dóchasach mar fhear Gaeltachta a raibh éadóchas orm go
minic, go mairfidh an teanga agus tá mé ag brath ar na Seanadóirí a ngualainn a chur leis an
roth agus cuidiú liom sin a dhéanamh.

An Cathaoirleach: Is Second Stage agreed?

Senator Brian Ó Domhnaill: We could not vote for anti-democracy.

Question put.

The Seanad divided: Tá, 26; Níl, 12.

Tá

Bacik, Ivana.
Bradford, Paul.
Brennan, Terry.
Burke, Colm.
Coghlan, Paul.
Comiskey, Michael.
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Tá—continued

Heffernan, James.
Henry, Imelda.
Higgins, Lorraine.
Keane, Cáit.
Kelly, John.
Landy, Denis.
Moloney, Marie.

Níl

Barrett, Sean D.
Byrne, Thomas.
Leyden, Terry.
Mac Conghail, Fiach.
MacSharry, Marc.
O’Donnell, Marie-Louise.

Tellers: Tá, Senators Paul Coghlan and Susan O’Keeffe; Níl, Senators Brian Ó Domhnaill and
Diarmuid Wilson.

Question declared carried.

An Cathaoirleach: When is it proposed to take Committee Stage?

Senator Maurice Cummins: Next Tuesday.

Question put: “That Committee Stage be taken next Tuesday.”

The Seanad divided: Tá, 29; Níl, 9.

Tá

Bacik, Ivana.
Bradford, Paul.
Brennan, Terry.
Burke, Colm.
Coghlan, Paul.
Comiskey, Michael.
Cummins, Maurice.
D’Arcy, Jim.
D’Arcy, Michael.
Harte, Jimmy.
Hayden, Aideen.
Healy Eames, Fidelma.
Heffernan, James.
Henry, Imelda.
Higgins, Lorraine.

Níl

Barrett, Sean D.
Byrne, Thomas.
Leyden, Terry.
MacSharry, Marc.
Ó Clochartaigh, Trevor.

Tellers: Tá, Senators Paul Coghlan and Susan O’Keeffe; Níl, Senators Brian Ó Domhnaill and
Diarmuid Wilson.
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Question declared carried.

An Cathaoirleach: When is it proposed to sit again?

Senator Maurice Cummins: Next Tuesday at noon.

Adjournment Matters

————

Petroleum and Gas Infrastructure

Senator Trevor Ó Clochartaigh: Cuirim fáilte roimh an Aire. Tá mé thar a bheith buíoch de
mar tuigim go bhfuil sé an-ghnóthach, ach is ceist iontach tábhachtach í seo. Tá mé thar a
bheith buíoch den Aire as ucht an t-am a thógáil leis an ábhar seo a ghlacadh.

Tá mé ag tagairt don chrith talún a tharla coicís ó shin amach ó chósta Mhuigheo. Buíochas
le Dia, ní raibh aon tubaist mhór i gceist leis, ó thaobh daoine a bheith gortaithe nó mar sin.
Ach cuireann sé imni ar phobal Mhuigheo agus ar phobal na hÉireann go dtarlódh a leithéid
de rud. Ta mé ag iarraidh a fháil amach cén idirbheartaíocht atá ar bun, nó cén plé atá ar siúl
ag an Rialtas maidir le seiceáil a dhéanamh ar phíoblíne gáis na Coiribe le déanamh cinnte go
bhfuil sé iomlán sábháilte, agus cén glacadh a bhí ann ó thaobh an staidéar tionchar timpeal-
lachta a rinneadh nuair a bhí an t-iarratas pleanála á dhéanmh dó seo. Cén staidéar a déanadh
nó cén chaoi ar cuireadh é sin san áireamh ins na meastacháin a rinneadh faoi na contúirtí a
bhí ann maidir leis an bpíoblíne?

I raise the issue of the potential impact of the earthquake off the coast of County Mayo on
gas and oil infrastructure off the west coast. We know that this is a very contentious issue and
that the rigging is very complicated. There are many potential dangers associated with the
industry. The earthquake was unexpected and not predicted. Was the impact of an earthquake
taken into consideration when environmental impact statements were produced during the
planning process for the gas pipeline in question? The Government needs to carry out an
independent examination of the gas well structures, the offshore pipeline and the processing
refinery at Bellanaboy to ensure no damage has been done, bearing in mind that the infrastruc-
ture is unique. It will be impossible to judge whether there has been damage without an inde-
pendent inquiry or investigation. We certainly should not just take the word of the oil compan-
ies on an issue such as this, as is evident from what occurred in the Gulf of Mexico, etc. They
oil can be economical with the truth when telling us how efficient their infrastructure is. Stating
very quickly after an earthquake that everything is hunky-dory based on information given to
us by an oil company is very dangerous.

Should a stability analysis be conducted on Dooncarton Hill, where there were large-scale
landslides a number of years ago? I appreciate this may not be covered by the Minister’s
answer, but he might revert to me on it.

During an oral hearing by An Bord Pleanála on the gas pipeline, local residents attempted
to refer to the potential consequences of an earthquake, in addition to the effects tunnelling
under Sruwaddacon Estuary would have on the stability of Dooncarton Hill, for example.
These concerns were dismissed and deemed unworthy of consideration. It appears that there
are more occurrences such as earthquakes worldwide. The State needs to ensure the safety of
the people is paramount. It should not put the wishes of large multinational companies before
the needs and rights of citizens and ensure the oil and gas infrastructure is checked in order
that we can be assured there is no potential for a disaster in the future. The planning process
ought to take into consideration potential occurrences such as earthquakes.
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The Minister should clarify again that the work being done had nothing to do with the
earthquake happening in the first instance. It is a vague possibility, a long shot, but it is a
question that must be answered. People in the local community are asking it.

Fáiltím roimh an Aire agus tá mé ag súil go mór lena fhreagra a chloisteáil.

Minister for Communications, Energy and Natural Resources (Deputy Pat Rabbitte): I am
grateful to the Senator for his contribution to this debate.

I am advised by the independent expert consultants engaged by my Department to monitor
compliance with the conditions of the Corrib consents under the gas and petroleum Acts that
pipelines are normally designed taking account of the largest loads they are likely to experience
during their lifetime, including transport, loading, installation and operation. Operational loads
include those due to the pressure and flow of the fluid they contain and externally imposed
loads from the environment, both normal and accidental, such as earthquake loading. The
normal practice is to design the pipeline to withstand the largest of these loads taking account
of the likelihood of extreme events.

I am further advised that, in the case of the Corrib pipeline, the original design pressure of
345 bar and the forces imposed during the laying of the offshore section will have determined
the strength and, therefore, material and wall thickness of the pipe. In the North Sea and north
Atlantic regions these loads dominate over the environmental or accidental loadings and
provide a margin of safety for loadings due to earthquakes experienced in the region. The risk
of earthquakes of magnitude five or more is assessed by the British Geological Survey as less
than very low, the lowest risk assigned to any area. I am advised that earthquakes of magnitude
less than five in these low-risk areas will not give rise to forces on the pipeline greater than its
design allows for. The Corrib pipeline design documentation states that as the area is categor-
ised as less than very low for earthquake risk, in accordance with the relevant codes, the
pipeline design incorporates no specific provision for seismic activity. The design documents
also considered seismic events leading to a release from the subsea equipment and onshore in
the qualitative risk assessment. However, based on the code criteria, these were screened out
as being a non-credible cause for loss of containment. It should also be noted that the British
Geological Survey reference on which this is based only addresses events of magnitude five
and higher. The magnitude 4.0 earthquake that occurred 60 km off the north Mayo coast on 6
June was located in a geological fault system that drops the Slyne-Rockall basins down to the
west of the Irish shelf. These naturally occurring faults, formed millions of years ago, have had
a long geological history and are related to the continuing opening of the Atlantic Ocean.
While the location and magnitude of this event were, as the Senator noted, unexpected, there
is a clear geological reason for it. I am advised that future seismic activity along the fault system
may be anticipated but not of significantly larger magnitude.

The magnitude was far below the threshold for generation of a seismogenic tsunami or to
cause significant structural damage. Shell E & P Ireland Limited has informed my Department
that the Corrib wells and manifold were inspected by a subsea support vessel after the earth-
quake and that it has confirmed there has been no impact on the facilities. A report will follow
to confirm this, which will be reviewed by my Department in liaison with its independent
consultants. Shell also has advised that the observations of the pipeline system confirm that
there is no issue with the integrity of the pipeline. The Corrib pipeline is scheduled to be
inspected this summer and survey reports will follow. These reports also will be considered by
my Department and reviewed by the consultants. Before the Corrib gas project can commence
production of gas, it will be the subject of a safety assessment in accordance with the Com-
mission for Energy Regulation’s recently published petroleum safety framework.
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Senator Trevor Ó Clochartaigh: Fáiltím roimhe sin. During the development of this project
one argument made has been that many opinions have been based on the information provided
by Shell E & P Ireland. I imagine the data for the decisions taken or the conclusions drawn by
the Department are based on data from Shell E & P Ireland. While I will not cast any aspersion
on the company, it is known, on foot of disasters that have befallen this type of company
worldwide, that sometimes some oil companies are not fully forthcoming with data and some-
what lenient regarding the truth. Does the Minister intend to have an independent assessment
carried out by the Department on the pipeline to ensure he and his Department will be fully
satisfied there is no danger to communities along the western seaboard in the event that there
is a similar earthquake? Incidentally, it was reported by the media as being of a magnitude of
5.8 as opposed to 4.0, but will such an assessment be carried out to satisfy the Department that
a similar event would not result in any damage and, therefore, be of concern to the people of
north Mayo and the west?

Deputy Pat Rabbitte: Yes, it is the case that, in the first instance, the company will carry out
this assessment and report to the Department. However, that report will be subject to analysis
by the Department and independent consultants retained by it. This is important. As I have
indicated to the Senator, the pipeline is scheduled to be inspected this summer and as a result,
the survey reports will be given to the Department. Again, with the technical expertise available
to it, it will assess them.

Water and Sewerage Schemes

Senator Brian Ó Domhnaill: I am glad to have the opportunity to raise the issue of the
Gweedore sewerage scheme, or scéim séarachais Ghaoth Dobhair as it is commonly known. It
is a scheme that should have been built many years ago but has not been to date. I recall
reading archived notes dating back to the 1940s and 1950s, when the local Deputy at the time,
Cormac Breslin, who was Ceann Comhairle in the Lower House, was raising the issue in the
Dáil of the need for a sewerage scheme in the Gweedore parish area. There is no such scheme
and even though it is a rural area, it contains the twin towns of Bunbeg and Derrybeg in which
many people live. It is actually the most densely populated rural area in western Europe. Since
before I became a member of Donegal County Council in 1994, the council was working on
trying to progress a serwerage scheme through the Department of the Environment, Com-
munity and Local Government for the parish extending from Gweedore to Glassagh. An Bord
Pleanála and the Department ruled subsequently that the scheme would have to be much
tighter than this and confined to the Bunbeg-Derrybeg catchment area.

I understand significant progress has been made by Donegal County Council which has
submitted all or most of the required documentation to the Department of the Environment,
Community and Local Government and is awaiting approval to seek tenders for the construc-
tion of the Gweedore sewerage scheme. The urgency attached to the project cannot be over-
estimated because if the septic tank legislation comes into force and inspections take place in
the area of Gweedore around Bunbeg and Derrybeg, most of the septic tanks there will fail to
meet the standards set down or proposed under the regulations to be published by the Minister
under the wastewater legislation enacted. I fear that unless the sewerage scheme is put in place,
people will face sanctions as a result. Moreover, this will be through no fault of their own
because ultimately the State, in conjunction with the local authority, should provide the funding
for the sewerage scheme. I hope progress is being made in the Department, which is the reason
I have raised the matter on the Adjournment.

Deputy Pat Rabbitte: As the Senator is aware, I am responding on behalf of my colleague,
the Minister for the Environment, Community and Local Government, who is in Rio de Janeiro
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on Government business. I thank the Senator for providing me with the opportunity to clarify
the position on the development of proposals for, and the procurement of, further wastewater
facilities in the Gweedore area.

The Gweedore sewerage scheme is included in the Department’s water services investment
programme 2010-13 as a scheme to start construction during the lifetime of the programme. The
proposed scheme will comprise one or two contracts providing for a treatment plant capable of
dealing with effluent from a population equivalent of 4,550 and a sewer network of approxi-
mately 21 km, serving the core areas of Dore, Bunbeg and Derrybeg, and a 5.7 km outfall. The
estimated cost of this work is €11.4 million. I believe progress has been made since the late
Deputy Cormac Breslin was seized of the issue.

The scheme is one element of the Department’s water services investment programme 2010-
13 which consists of 340 contracts to be progressed to construction during the period of the
programme, with a value of €1.8 billion, as well as a further 190 schemes, on which planning is
being advanced. Following a review of the programme in 2011, a further 24 contracts, with a
value of €57 million, were added. In Donegal, there are 15 contracts at, or due to start, construc-
tion during the lifetime of the programme, at a total estimated value of €80 million, including
major sewerage schemes in Letterkenny and Killybegs. A further 11 contracts are at planning
stage.

Donegal County Council’s design review report for the Gweedore scheme is with the Depart-
ment, as Senator Ó Domhnaill has said. However, the Department has sought further clarifica-
tion on a number of issues and will continue to liaise with council with a view to progressing
the scheme as quickly as possible.

Senator Brian Ó Domhnaill: Go raibh maith agat.

The Seanad adjourned at 5.30 p.m. until noon on Tuesday, 26 June 2012.
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